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Povestea lui Mărgean 


82-93-34=135.1 ÎN VREMURI VECHI de tot trăia undeva departe, 


la marginea unei păduri mari, un om sărac lipit pământului, 
care n-avea decât un fiu, pe Mărgean. Când fu să moară, 
chemă la patul său de suferință pe Mărgean şi-i zise: 

— Fiul meu drag, simt că n-am s-o mai duc mult timp. 
Toată viața mea am muncit din răsputeri. Şi ce n-am făcut 
aia: ca să scap de sărăcie? Am fost şi căruţaş în târgul vecin, 


Se A EEIE m . | e meat . . . . . . . v 
Ediție îngrijită de: Lucia Ovezea = am muncit şi pe moşia boierului, dar niciodată n-am 


Grafică originală copertă: Crina lonescu Călinescu 
Realizare grafică copertă: Valeriu Stoica 
Redactor: Ileana Buculei 

DTP: Silvia Păcurar | 


i SEn reuşit să leg două în tei. Pretutindeni am întâlnit stăpâni 
; =m răi şi lacomi, care dacă le-ar fi stat în putință, ar fi luat şi 
Editura VOX 2000 g ==> două piei de pe om. Am robotit ca vai de mine din zori şi 
Str. Petru Maior nr. 32, Sector 1, Bucureşti |? ===53 până noaptea târziu, şi-n zadar. N-am ştiut ce-i dulceața 
Tel./Fax: (021) 222.02.13; E unei clipe de odihnă, n-am auzit un cuvânt de laudă sau 


Tel. depozit: (021) 222.02.14; l de îmbărbătare. Negustorii mă furau, slugile boiereşti mă 
E-mail: vox(Qedituravox.ro | 


| băteau, zapciii făceau şi una şi alta. A fost vai de sufletul 
www.edituravox.ro; www.carteataonline.ro ` meu. lată de ce n-am putut să agonisesc mai nimic. Ín 
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rupte sau peticite, nu ştiu ce ţi-aş mai lăsa ca moştenire... 
...Ah, ba nu, reluă bătrânul cu o oarecare însufleţire; îţi 
las şi aceste trei chei, care se potrivesc la trei lăzi diferite. 
Gogu Când vei fi vreodată la mare strâmtoare, ia cea mai mare 
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vezi ce ţi se va întâmpla. Mai târziu, de va fi nevoie, ia şi 
cheia a doua şi pe cea de-a treia şi descuie pe rând toate 
lăzile şi dacă nici de rândul acela nu vei ajunge să trăieşti 
mai bine, atunci, fătul meu, nu ştiu ce-ai mai putea să faci. 
Aruncă-te în prăpastia de la marginea satului. 

Astfel zise bătrânul tată şi nu după mult timp închise 
ochii. 

Mărgean îl îngropă după rânduială şi-l plânse mult, 
căci ştia dragostea ce i-o arătase tatăl său în toate împre- 
jurările. Câteva săptămâni în şir Mărgean trăi din micile 
economii ce-i mai rămăseseră de la tatăl său. Mai vându 
din puţinele ţoale ce se găseau prin casă şi iar mai îm- 
pinse vremea înainte. În cele din urmă se pomeni că nu 
mai are în chimir decât un biet ban de aramă. 

— Mi-a mai rămas un singur ban, îşi zise el trist şi po- 
somorât. Ce mă fac acum? Meserie n-am învăţat şi-apoi, 
chiar dacă m-aş pricepe la vreuna, nu mi-ar plăcea să mă 
bag slugă. Ce mă fac? O să mor de foame. 

Tocmai când se frământa mai tare şi îşi închipuia că 
nu mai are nici o scăpare, îşi aminti de cheile ce i le 
dăduse tatăl său. 

— Stai, zise el înviorându-se, tata mi-a lăsat nişte 
chei... Să vedem, ce-i cu ele? 

Mărgean găsi cu oarecare anevoinţă una din cheile 
lăsate de tatăl său şi se duse cu ea de desfăcu o ladă mare 
şi veche. Scotoci mult prin ea şi la început nu găsi mai 
nimic. Părea că lada întreagă e plină numai cu rumeguş 
de lemn şi cu nimic altceva. 
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— Şi-o fi bătut joc de mine, bietul tata. Totuşi, să mai 
caut puţin. Cine ştie? 

Mai căută puţin şi, tocmai când îşi pierduse orice 
nădejde, descoperi în fundul lăzii o pungă de piele mică 
de tot, mică şi roasă de vreme. 

Luă punguţa, puse în ea singurul ban pe care îl avea şi 
o porni, hai-hai, la drum. Se îndreptă, potrivit obiceiului, 
înspre cârciuma satului şi, când ajunse acolo, se aşeză la 
o masă. Cârciumarul era un om gras şi cu nasul roşu. 
Purta mânecile cămăşii suflecate şi împărțea tuturor ţoiuri 
de rachiu sau de basamac. Pe cei care nu puteau plăti îi 
păsuia câtăva vreme, însemnându-i cu creta pe o tablă 
neagră, aşezată în spatele tejghelii. Bineînţeles, el era 
destul de viclean ca să le adauge la socoteală multe ţuici 
pe care ei nu le băuseră niciodată. Linguşitor nevoie- 
mare, când îl văzu pe Mărgean, începu să se ploconească 
şi-l întrebă cu glas mieros ce doreşte. Nu ştia că Mărgean 
nu mai avea pe suflet decât un biet ban de aramă. 
Mărgean ceru o limonada răcoritoare, căci era vară şi lui 
îi era tare cald, şi pentru că din singurul ban ce-l avea nu 
se putea cumpăra altceva. După ce sorbi limonada cu o 
plăcere deosebită, plescăi din limbă, scoase banul pe 
care-l avea în pungă şi-l zvârli cât colo pe tejghea. 

Hangiul holbă nişte ochi mari cât ceapa şi, când văzu 
că Mărgean e gata să iasă din prăvălie, strigă după dânsul: 

— Nu pleca, prietene dragă! Stai să-ţi dau restul! 

— Să-mi dai restul? 

— Păi, nu vezi că mi-ai dat un ban de aur? 


Mărgean se miră foarte mult, dar nu zise nimic. Strân- 
se toţi banii mărunți, pe care-i dăduse negustorul şi, pu- 
nându-i în pungă, trecu pragul prăvăliei şi se duse pe aci 
încolo. Era tare nedumerit. Nu ştia ce să creadă. Se uita în 
dreapta, se uita şi-n stânga, să vadă dacă nu-i nimeni prin 
împrejurimi şi apoi scoase repede punga din buzunar. Cu 
mâna tremurândă o desfăcu şi ce credeţi că văzu înăuntru? 
Toţi gologanii se prefăcuseră în bani de aur strălucitori. 
Înţelese atunci că avea în mână o pungă fermecată, în care 
orice gologan se prefăcea în ban de aur şi-l năpădi un val 
de bucurie. Merse ce merse şi scoase iar punga şi privi 
înăuntrul ei. Toţi banii erau de aur. 

— Bună treabă, îşi zise el. Am să plec de îndată la târg 
să mă înţolesc, că sunt gol-puşcă; îmi iau şi doi boi fru- 
moşi şi un plug de fier, să m-apuc, cum oi putea, de plu- 
gărie. Să-mi ridic apoi şi-o casă, o casă frumoasă, c-o 
grădină în faţă; să nu mai stau în bordeiul afumat şi plin 
de mucezeală în care locuiesc acum. 

În vremea aceea, împăratul care stăpânea ţara ducea 
mare lipsă de bani. Şi cum era să nu ducă lipsă de bani, 
dacă dumnealui se ţinea numai de petreceri, dar petreceri 
nu glumă. Şi adusese o mulțime de bucătari care nu gă- 
teau decât cu mirodenii de peste ţări şi mări; şi nu voia 
împăratul să bea decât din cupe de aur, care costau o 
groază de bani şi, în sfârşit, îşi împodobea curtenii numai 
în haine scumpe de mătase, de catifea, tesute cu fir de aur 
şi împodobite cu paftale de argint. În sfârşit, tot în vremea 


aceasta, îşi găsise nişte sfetnici lacomi şi hrăpăreţi, care 


se pricepeau ca nimeni altul să deşerteze vistieria ţării. 
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Şi, nemaiavând bani, puse biruri mari pe popor. Plă- 
teau oamenii şi pentru grădini şi pentru vite, pentru porci 
şi pentru albine, ba şi pentru ferestrele şi coşurile de la 
casele lor. Şi mulţi, nemaiputând să facă faţă cererilor 
slujbaşilor împărăteşti, luau calea codrului şi se făceau 
haiduci, vorba cântecului bătrânesc: 


De frica zapciului 

Şi de groaza birului 
Vitai drumul satului, 
Luai drumul codrului, 
Și flinta haiducului, 
Că decât în calicie, 
Mai bine în haiducie. 


Într-o astfel de împrejurare şi strâmtorat fiind din toate 
părțile, împăratul se văzu silit să ia o hotărâre cu totul 
neobişnuită. Dădu sfoară în ţară că cel ce va izbuti să 
umple zece saci cu bani de aur şi-i va dărui lui, va căpăta 
răsplată drept soție pe fiica sa, pe domniţa Profira. Vestea 
aceasta străbătu ţara de la un capăt la altul şi ajunse la 
urechile tuturor flăcăilor. Oricare dintre ei ar fi fost 
bucuros s-o aibă de soţie. Ei n-o cunoşteau de-aproape; 
nu ştiau că ea, Profira, pe cât era de frumoasă, pe atât era 
de şireată. 

S-apucară deci să adune bani de aur, azi un galben, 
mâine altul, dar fără spor, căci zece saci nu se puteau umple 
niciodată, oricât ar fi fost de mare râvna şi strădania cuiva. 

Mărgean auzi şi el vestea şi, mulțumită pungii lui fer- 
mecate, umplu sacii până la gură numai într-o săptămână. 
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Meşteşugul lui era doar lesnicios: lua bănuţii de aramă, 
îi punea în punguţă şi pe loc ei se prefăceau în banii de 
aur pe care-i dorea. După ce umplu sacii, îi legă frumos 
la gură, îi pecetlui şi, încărcându-i în două care încăpă- 
toare, trase de două perechi de boi mari şi voinici, se 
îndreptă spre palatul împăratului. La poarta palatului îi 
ieşi în întâmpinare străjerul: 

— Stai! Unde mergi? 

— Am venit la împărăție cu cei zece saci de bani de aur, 
pe care-i cere măria sa împăratul, ca să mă ia drept ginere. 

— Şi unde-s banii? 

— Uite-n saci, acolo. 

— Desfă sacii să mă-ncredinţez că-s plini de bani! 

— Cum aşa, răspunse Mărgean, în drum, în văzul 
lumii? Asta nu se poate. Mai bine dă-mi drumul în curte 
şi acolo oi desface un sac sau doi, ca să te încredinţezi 


„că-s plini de bani. 


Zis şi făcut. Străjerul deschise larg porţile şi Mărgean 
intră în curte cu amândouă carele după el. Desjugă boii, 
le dădu coceni şi se urcă împreună cu străjerul într-unul 
din care, ca să potolească setea de bani a lacomului străjer. 

Dar abia s-apucase Mărgean să desfacă sfoara cu care 
era legat unul dintre saci, când iată că se auziră trâmbi- 
tele care de obicei vesteau sosirea împăratului. Străjerul 
o luă la fugă, fără să fi apucat să pună mâna pe vreun 
galben. Împăratul sosi curând. 

— Ce caută carele astea aici? întrebă el mânios. Ce-i 
cu sacii aceia din mijlocul carelor? | 


10 


— Sunt plini de bani, măria ta, îndrăzni să spună 
Mărgean. 

— Cu bani de aur? 

— Da, măria ta. Cu bani de aur. 

Faţa până aci acră a împăratului se însenină, 

— Ia să văd şi eu banii. 

Mărgean desfăcu un sac și galbenii din sac, în lumina 
soarelui de vară, sclipeau să-ți ia ochii nu altceva. Împă- 
ratul scoase un chiot de bucurie: 

— Bravo, băiete! Vino să te îmbrăţişez şi să te sărut. 
Mi-ai făcut cel mai mare bine cu putinţă. Îţi voi rămâne tot- 
deauna recunoscător. Du-te sus în palat şi stai de vorbă cu 
fata mea, că eu am oarecari treburi şi apoi vin şi eu acolo. 

Mărgean urcă treptele până sus şi-acolo ajunse față-n 
faţă cu Profira. Era o fată tânără şi frumoasă şi, mai 
presus de orice, sprintenă ca o căprioară. 

— Cine eşti tu? îl întrebă ea. 

— Eu sunt Mărgean şi am venit la tatăl tău cu cei zece 
saci de aur de care avea nevoie. 

— Oh, ce bine-mi pare, zise fata bătând din palme. 

Se aşeză pe un scaun în faţa lui Mărgean şi continuă: 

— Zece saci cu galbeni, zici? 

— Zece saci plini până-n vârf. Dacă nu crezi, priveşte 
pe fereastră şi vezi-i acolo, în mijlocul curţii. 

— Şi cum ai putut să aduni atâta bănet? întrebă fata. 
Tatăl meu, împăratul, credea că nimeni nu va fi în stare 
să facă o astfel de minune. 

— Mie nu mi-a fost deloc greu, răspunse Mărgean în- 
gâmfat întocmai ca un păun. 
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— Păi, cum aşa? 

— Să vezi dumneata, eu am o pungă fermecată. 

— O pungă fermecată? Cum vine asta? 

— Foarte bine, orice gologan pe care-l pun înăuntru se 
preface numaidecât în aur. 

— Ia să văd şi eu punga aceasta, zise fata! 

Mărgean se scotoci prin buzunare şi apoi zise: 

— Iată punga fermecată! 

— Ta s-o văd şi eu această pungă. Vreau s-o privesc 
mai de aproape. 

Mărgean se grăbi să i-o dea, dar ea, când se văzu cu 
punga fermecată, o rupse la fugă şi cobori în curtea pala- 
tului de-a dreptul la tatăl ei, spunându-i că Mărgean e un 
înşelător neruşinat, că n-adunase banii ca un om cinstit, ci 
cu ajutorul pungii fermecate. Împăratul nu stătu prea mult 
pe gânduri şi porunci slugilor să pună mâna pe Mărgean 
şi să-l dea afară din palat, ceea ce slugile şi făcură de 
îndată. Bietul Mărgean plecă trist spre casă şi de bună 
seamă că şi-ar fi pus capăt zilelor, de nu şi-ar fi adus 
aminte că tatăl său îi mai lăsase o cheie drept moştenire. 

— Ia să vedem ce-i şi cu cheia asta, zise el. 

Luă cheia şi descuie o ladă mare. O găsi însă plină de 
petice şi de bucăţi de hârtie. Dar nu pierdu nădejdea. 
Continuă să scotocească şi, în cele din urmă descoperi pe 
fundul lăzii o trompetă mare şi frumoasă. 

— Ce-i cu trompeta asta? gândi el înveselit... O trom- 
petă? Ha, ha! Răposatul meu tată a vrut, desigur, să glu- 
mească lăsându-mi ca moştenire o trompetă. 
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O luă, o mângâie şi-apoi punând-o la gură suflă cu 
putere. Numaidecât se iviră în faţa lui doi ostaşi înalţi şi 
chipeşi, înarmaţi până-n dinţi. 

— Porunciţi! 

— N-am nimic cu voi... Duceţi-vă acasă! 

Sună iară; „trara-tara, taram-tara!“ 

De rândul acesta se prezentară, la dânsul nu mai puţin 
de zece soldaţi. 

— Porunciţi! 

— N-am nimic cu voi. Puteţi pleca. 

Când sună a treia oară, veniră ostaşi mulți cât frunza 
şi iarba. 

EI cu trompeta când suna, 
Tram-tara, taram-tara, 
Veneau soldaţii val de val, 
Mărgean era şi general. 


„Bună treabă şi cu soldaţii ăştia, îşi zise Mărgean mân- 
gâindu-şi bărbia. S-ar putea să-mi fie cândva de folos.“ 
În vremea asta împăratul 
Era în luptă c-un vecin. 
Mergându-i prost, întreg palatul 
De plângeri grele era plin. 
El dete-atuncea sfoară-n țară 
Că acel ce tronu-i va scăpa 
Primi-va ca răsplată rară 
Pe însăşi fata sa. 
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Mulţi tineri încercară să adune oşti şi să dea piept cu 
duşmanul, dar nici unul dintre dânşii nu făcu ispravă mare. 
Primejdia creştea şi, o dată cu ea, groaza împăratului. S-aş- 
tepta ca din clipă în clipă să fie cu totul înfrânt şi să fie luat 
în robie. Mărgean află primejdia în care se afla împăratul 
cu toţi ai săi şi cu tot norodul, dar era încă mâhnit de felul 
cum fusese primit la palat. Până la urmă se gândi că n-ar fi 
cu cale să-şi lase ţara pe mâna vrăjmaşilor cotropitori. Luă 
deci trâmbiţa şi sună din ea de mai multe ori în şir şi-n jurul 
său roiră ca albinele oştiri nenumărate. Lupta fu crâncenă. 
Mărgean reuşi să bată de moarte pe duşmanul cotropitor 
şi să-l arunce departe de hotarele ţării. 

Plin de prăzi bogate se întoarse în oraşul împărătesc. 
Lumea îi ieşi înainte cu flori şi cu cântece şi bătrânii cetăţii 
îi deteră pâine şi sare şi-i aduseră mulţumiri şi lui, şi ar- 
matei, că i-a scăpat de pârjol şi de robie. În curtea palatului 
împodobită cu flori şi cu tot felul de covoare, îl aştepta 
împăratul. Şi era împăratul îmbrăcat în haine de sărbătoare. 

— Mărgean dragă, fii binevenit! Meriţi toată lauda şi 
cinstirea noastră a tuturor. 

Mărgean descăleca şi stătu mult de vorbă cu împăratul, 
arătându-i tot ce făcuse pe câmpul de bătaie, cum dase 
piept cu duşmanul şi cum duşmanul până la urmă o luase 
la sănătoasa. Împăratul îl ascultă cu luare-aminte şi apoi 
îl pofti pe Mărgean ca să mai stea de vorbă şi cu ai casei 
şi să le povestească şi lor marile sale i isprăvi ostășeşti. Lui 
Mărgean îi venea să zboare ca să ajungă cât mai repede 
la Profira şi să-i depene ei povestea sa. EI, bietul, şi uitase 
cu totul de purtarea urâtă din trecut a fetei. 
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— Bine ai venit, învingătorule, îi spuse Profira cu 
glasul ei limpede şi dulce. Nu m-am îndoit nici o clipă că 
vei răpune pe năvălitorii ticăloşi. Ştiam că eşti ager şi 
viteaz şi că vei câştiga cununa izbânzii. 

Laudele acestea merseră drept la inima lui Mărgean. 
Totdeodată i se aduseră prăjituri alese, dulceţuri şi şerbe- 
turi şi cafele pline de aromă. El le gustă cu mare plăcere 
şi se simţea în totul fericit. Nu trecu mult însă şi domniţa 
se apropie de el şi-i zise aproape in taină: 

— Nu-mi spui şi mie cum ai putut să faci această mi- 
nune? Cum ai răpus pe duşmanul care părea de neînvins 
şi care ne îngrozise atâta? Ia, spune-mi, ţi-a fost greu? 

— Da de unde... Chiar foarte uşor. 

— Cum uşor? 

— Eu am o trâmbiţă... 

— Ce fel de trâmbiţa? 

— O trâmbiţa fermecată. Când sufli în ea, în jurul tău 
s-adună soldaţi valuri-valuri, înarmaţi până-n dinţi şi 
n-aşteaptă altceva decât să le porunceşti. 

— Ia s-o văd şi eu! 

Mărgean o scoase de sub haină, unde o păstra de 
obicei, o puse la gură şi suflă cu putere. Numaidecât 
veniră doi soldaţi, se închinară şi strigară: 

— Porunciţi! 

— N-am nimic cu voi. Puteţi pleca. 

— Vai, ce frumos e! Dă-mi şi mie să suflu şi eu o dată! 
Mărgean păru că se opune, dar până la urmă îi dădu şi ei 
trâmbiţa. 
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Ia dă-mi trompeta ta şi mie, 
Îi spuse fata cea zglobie, 
Taram-tara, taram-tara, 
Sună Profira tot aşa. 


Ostaşi câți frunza s-adunară 
Şi-n fala ei se închinară: 
— Domniţă mândră ca o stea, 
Noi aşteptăm porunca ta. 


Domnița păru că stă pe gânduri. Apoi se încruntă 
deodată, bătând din picior şi strigă spre şirul de soldați, 
care sta nemișcat în faţa ei: 

— Puneţi mâna pe Mărgean şi daţi-l numaidecât afară 
din palat. E un înşelător. 

Soldaţii nu şovăiră o clipă. Îl înhăţară pe tânăr, îl loviră 
şi-l izgoniră din palat. 

Bietul Mărgean, în culmea durerii şi a deznădejdii, 
plecă aproape târându-se spre casă. Altădată pierduse 
punguţa fermecată, acum îi scăpase din mână trompeta. 
N-a ştiut să se slujească nici de avere, nici de putere. Se 
simţea un om pierdut. În clipele acelea atât de amare, un 
gând totuşi foarte luminos îi străbătu mintea: mai avea o 
cheie, cea din urmă dintre cele trei moştenite de la tatăl 
său. Să încerce şi cu ea, să vadă ce noroc poate su-i aducă. 
Descuie deci ultima dintre lăzi şi găsi pe fundul ei o 
căciulă veche şi roasă de molii. 

— Hei-hei! Ce-o mai fi şi cu căciula asta? Să iau eu pe 
cap o astfel de vechitură? Ce-o să zică lumea când m-o 
vedea cu ea pe cap? 
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O puse pe ceafă şi plecă încet-încet pe drum. Nu merse 
mult şi văzu pe un vechi şi bun prieten, căruia îi strigă: 

— Noroc, frate! De când nu ne-am mai întâlnit... 

— Noroc, răspunse cel întâlnit în cale. Parc-ai fi tu 
Mărgean. Te aud, dar nu te văd. 

— Cum se poate una ca asta? 

— Uite aşa, te aud, dar nu te văd. 

În clipa aceea Mărgean simţi nevoia să se scarpine în 
Cap şi-şi scoase puţin căciula. 

— Hei, acum te văd bine. Unde mi-ai fost, nene? 

Când Mărgean îşi puse iarăşi căciula pe cap, prietenul 
său nu putu să-l mai vadă. Atunci înțelese că acea căciulă 
era fermecată. 

Numaidecât un plan măreț îi răsări în minte. Cu aju- 
torul căciulii fermecate se va strecura în palat, o va răpi 
pe Profira şi-o va pedepsi pentru purtarea ei urâtă. 

Porni repede într-acolo. Se înserase. Soarele scăpătase 
de mult, dar apusul era încă plin de nori aurii, arămii şi roşii, 
nespus de frumoşi. Părea că un zugrav iscusit izbutise să 
meşterească pe cer un tablou minunat, la care să priveşti ca 
fermecat. În zare se vedea încă turnul cel înalt al palatului 
împărătesc. Pe cer luceafărul răsărise nou şi strălucitor. 
Pretutindeni domnea liniştea. Doar câteodată, când sufla 
câte un vânt uşor, s-auzeau foşnind frunzele plopilor. 

Ajunse la palat. Se schimbau străjile. În faţa porţii celei 
mari sta de veghe un soldat voinic, o namilă de om şi era 
ferecat din cap până-n picioare. Mărgean îşi îndesă căciula 
bine pe urechi şi trecu înainte pe poarta care fusese puţin 
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întredeschisă. Nimeni nu putea să-l vadă... Înaintă prin curte 
şi se-ascunse pe după nişte lăzi mari, încărcate cu arme şi 
cu fel de fel de mărunţişuri soldăţeşti. Lăzile erau aşezate 
cam la dos, aşa că nimeni nu putea să-l vadă acolo, chiar 
dacă el n-ar fi avut căciula fermecată. Stătu aci ascuns până 
la căderea nopţii. Nu trecu mult şi luminile de la ferestrele 
palatului se stinseră una câte una. Se făcu o linişte deplină. 
Doar câte un câine răguşit s-auzea lătrând pe undeva 
departe. Mărgean ieşi din ascunzişul său şi o luă tiptil-tiptil 
pe scările palatului în sus. Străbătu cameră după cameră şi 
sală după sală. Cunoştea drumul bine. Îl mai făcuse doar de 
două ori. Toţi dormeau buştean. Ba unii şi sforăiau. 

Singură domniţa nu închisese ochii. Se gândea la 
rochia pe care o va purta la apropiata petrecere a curţii, 
la încălțămintea bătută cu pietre scumpe pe care i-o 
poruncise tatăl ei, la tinerii de neam, care vor fi chemaţi 
la bal şi cu care ar fi dorit să danseze. 

Deodată i se păru că aude zgomot de paşi. I se opri 
răsuflarea. Nu cumva e un hoţ? Da, da, un hoţ trebuie să 
fie şi începu să ţipe. 


Ea ţipă tare că-i un hoţ: 

— Săriţi, e-aici la mine! 

Şi din odăile vecine 

Cu lămpi vin servitorii toți. 
Ei prin unghere lung privesc 
Și scotocesc şi scotocesc 
Cuprinsu-ntregei încăperi, 
Dar hoţul nu e nicăieri. 
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Țipetele au fost auzite de împăratul însuşi. Şi-a îndesat 
scufia pe cap, şi-a luat papucii şi a venit şi el să vadă ce 
se întâmplase. 

Mărgean sta ascuns pe după un dulap. Sta ascuns şi 
tăcea chitic. Nu putea să fie descoperit, căci avea pe cap 
căciula fermecată. Aşteptă acolo să se potolească lucrurile 
şi fiecare să-şi vadă de somn. Aşteptarea nu fu lungă. 

— N-a fost nici un hoţ, zise împăratul. Nici n-ar putea să 
fie; suntem doar destul de bine păziţi. Ți s-a părut ţie aşa. 

— Nu mi s-a părut. 

— Culcă-te liniştită! Somn uşor! 

Impăratul plecă şi cu el toţi slujitorii şi fiecare dintre 
ei îşi regăsi culcuşul şi adormi adânc. 

Mărgean se ridică din ascunzătoarea lui şi o porni prin 
odaie. Făcu câţiva pași, dar nu călcă pe covor, ci de-a 
dreptul pe duşumea, astfel că paşii lui răsunară: tronc, 
tronc, tronc. Domnița Profira îşi luă inima în dinţi şi nu 
mai ţipă. Dimpotrivă, ea zise în şoaptă: 

— Cine eşti tu, că te aud, dar nu te văd? 

Mărgean stătu puţin în cumpănă, o umbră de supărare 
stăruia în sufletul său; dar umbra de supărare se risipi 
repede şi el spuse blajin de tot: 


— Profira, nu te speria! 

Eu sunt Mărgean, o, draga mea. 
Şi am venit să mergi cu mine, 
Căci mi-a fost tare dor de tine. 


Tu eşti, Mărgean? O, ce noroc! 
Dar nu te văd şi-aş vrea de-ndată. 
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— Păi nu mă poți vedea deloc, 
Am o căciulă fermecată. 


— Scoate căciula, ca să te pot vedea! 

Mărgean n-aşteptă să fie rugat, ci îşi scoase căciula 
din cap. 

— Aci, vezi aşa. Vino mai aproape şi să-mi dai şi mie 
căciula, ca s-o încerc şi eu! 

Mărgean i-o dădu. Profira şi-o potrivi pe cap, apoi întrebă: 

— Acum mă vezi? 

— Nu te văd, răspunse Mărgean. 

Când auzi că Mărgean n-o mai putea vedea, fata se 
sculă din pat, o luă la fugă şi, într-un suflet, fu la tatăl ei, 
pe care-l trezi din somn, îi povesti tot ce se întâmplase 
şi-i dădu căciula fermecată. . 

Împăratul deşteptă toţi servitorii, care, la chemarea lui, 
veniră repede de tot şi, supăraţi că nu fuseseră lăsaţi în 
noaptea asta să doarmă ca oamenii, tăbărâră pe Mărgean 
şi-i traseră o chelfăneală soră cu moartea. 

Mărgean fu îmbrâncit pe scări 
Lovit şi-acoperit de-ocări 

Fu, cum S-ar zice, țăsălat 

Și scos afară din palat. 


Plecă acasă cu oasele frânte. Ce-avea de făcut? Bani nu 
mai avea deloc. Cu cheile lăsate lui moştenire de către tatăl 
său terminase. Tatăl său îi spusese că dacă n-o reuşi să se 
procopsească cu nici una din cele trei chei, pe care el i le 
lăsase moştenire, atunci să se ducă să se arunce în prăpastia 
de la marginea satului, că de altceva nu va fi fost bun. 
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Mărgean porni înspre prăpastia de care-i vorbise tatăl 
său. Ajunse acolo şi se opri. Nu-i prea venea la socoteală 
să-şi curme firul vieții. 

Făcu un pas pe marginea prăpastiei şi se opri agăţân- 
du-se de un pom. Era un smochin plin de smochine coap- 
te. Rupse o smochină şi o mâncă cu o plăcere deosebită şi 
se pomeni că-i crescuse un corn în cap. Mai rupse şi mai 
mâncă o altă smochină şi, hait, îi crescu al doilea corn. 

— Na, zise el amărât, o să mor şi cu coarne în cap! 
Lângă smochinul din care mâncase cele două smochine, 
creştea un altul, plin şi el de fructe. 

— Ce-ar fi să mănânc o smochină şi din pomul ăsta? 
Ce dacă mi-o creşte încă un corn? Am doar două. Ori cu 
două, ori cu trei, nu-i totuna? 

Zicând aşa, întinse mâna şi luă din pom o smochină. 
Şi deodată, spre surprinderea lui, îi căzu un corn. 

— Nemaipomenit, zise el, ia să mai iau o smochină! 
Şi mai luă una şi, cum o mâncă, îi căzu şi celălalt corn. 

— Ah, zise el, stai că nu mă mai arunc în prăpastie. 
Am un plan grozav. 

Şi-ntr-adevăr, planul său era cu totul neobişnuit. Plecă 
acasă şi luă două coşuri de nuiele. Într-unul din ele culese 
smochine din cele ce făceau să-ţi crească coarne, iar în 
celălalt smochine care te vindecau de coarne. Plecă acasă 
cu coşurile cu fructe şi fără să stea mult pe gânduri luă 
coşul cu fructele care făceau să-ţi crească coarne şi plecă 
la palat. Acolo se opri la poartă şi începu să strige cât îl 
țineau puterile: 
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— Ce mai smochine! Smochine ieftine! 

Profira era tocmai atunci în balcon. Sta acolo şi cosea 
la gherghef. Şi fata asta era foarte lacomă. Îi plăceau dul- 
ciurile, dar şi fructele. Se repezi deci la tatăl ei şi-i spuse 
rugătoare: 

— Tată, să cumpărăm şi noi nişte smochine. Mi-e dor 
de smochine. 

Împăratul chemă un slujitor şi-i porunci să coboare 
până la poarta palatului şi, fără vorbă multă, să-i ia vânză- 
torului coşul întreg, bineînţeles, fără plată. Pe drum însă 
slujitorul se întâlni cu marele vizir, cu sfetnici de seamă 
şi cu mulţi curteni mai mici şi toţi luară din coş câte o 
smochină sau două. 

Ceea ce rămase nefurat fu adus la masa împărătească. 
După ce împăratul şi cu ai lui se ospătară cu fel de fel de 
mâncăruri, cu plăcinte cu carne şi cu brânză, cu prăjituri 
dulci, poftiră la fructe. Împăratul nu mâncă decât o 
smochină. Îi ieşi deci un singur corn; împărăteasa se alese 
cu două coarne, iar fata, mai lacomă, căci mâncase trei 
smochine, se pomeni cu trei coşcogeamite coarne. 

Când cei trei se văzură încornoraţi, fură tustrei năpă- 
diţi de ruşine şi de groază. Se încuiară în casă şi nu mai 
voiră să dea ochii cu nimeni. Răbdă împăratul cât rabdă, 
dar până la urmă trimise să i se aducă mai mulţi doctori. 
Voia să se vindece cât mai repede, că-i era ruşine şi teamă 
să se arate în fata supuşilor săi în halul în care se afla. 
Şi-n starea împăratului se găseau şi împărăteasa, şi fiica, 
ba şi toţi sfetnicii care furaseră smochine. Într-o zi când 
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împăratul pierduse încrederea în doctori şi-n vrăjitori, iată 
că veni la poarta palatului un tânăr înalt, cu tichie albă pe 
cap şi cu ochelari pe nas. Împăratul îl zări din foişorul în 
care se afla şi dete poruncă: 

— Ia să vedeţi ce vrea tânărul! 

Slujitorul se duse, vorbi cu tânărul şi apoi se întoarse 
şi spuse împăratului: 

— Tânărul e un vraci priceput. Zice că vindecă orice 
boală. 

— M-am cam săturat de doctori, dar oricum lasă-l şi 
pe el să vină! 

Tânărul, care nu era altcineva decât Mărgean, urcă 
scările palatului şi ajunse la împărat. 

— Boala dumitale e o boală foarte grea. 

— Şi nu se poate vindeca? 

— Ba da, cinstite împărate, dar trebuie să treacă timp. 

— Bine, tinere. Fie şi aşa, dar ce plată-mi ceri? 

— Un sfert din împărăție. 

Se tocmiră îndelung. Până la urmă căzură la învoială. 

Mărgean venea în fiecare zi la împărat şi ba-i făcea 
frecție, ba-i da hapuri, până când la vreo săptămână îi 
dete şi un hap în care era învelită o smochină din cele 
care făceau să cadă coarnele. Împăratul înghiţi hapul şi 
imediat cornul îi căzu. Bucuria lui era nemăsurată. Se 
uită-n oglindă şi nu-i venea să creadă. Chemă un slujitor 
şi-i porunci să-i facă lui Mărgean zapis pe-un sfert din 
întinderea ţării. Mărgean luă zapisul şi dădu să plece. 
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— Stăi, îi spuse împăratul! Văd că eşti cel mai bun 
doctor din ţară şi vreau să-ţi fac o mare rugăminte... N-ai 
putea să vindeci şi pe împărăteasă? 

— Dar, mărite împărate, ce are împărăteasa? 

— Ce să aibă, păcatele ei, are două coarne. 

— Două? Dar aşa ceva este aproape peste putinţă. 

— Încearcă şi dacă reuşeşti îţi voi da jumătate din îm- 
părăţie. 

— Dacă-i aşa, am să încerc. 

Nu-i fu greu lui Mărgean să-i dea şi ei două smochine 
în chip de hapuri şi astfel el deveni stăpân pe jumătate 
din împărăție. Când să plece de la palat, împăratul îl 
îmbrăţişă şi-i spuse: 

— Mult bine mi-ai făcut, dar mai am încă o rugăminte. 
Care anume? 

Să vindeci şi pe fata noastră. 

Ea ce are? 

Ea are trei coarne. 

Trei coarne? asta e ceva de-a dreptul îngrozitor. Un 
corn, două se pot vindeca, dar trei este peste putinţă. 

— Încearcă, dragă doctore, că, dacă reuşeşti, eu îţi dau 
toată împărăţia mea, iar pe fată ţi-o dau de soţie. 

— Am să încerc, dar o să fie foarte greu, poate peste 
putinţă. z 

Mărgean n-avea nici o pricină să zăbovească cu vinde- 
carea Profirei. După două-trei zile îi dădu trei smochine 
şi pe loc îi căzură ei toate cele trei coarne. 
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Şi nunta s-a făcut apoi, 

O săptămână încheiată. 
Cu lăutari şi tărăboi 

S-a petrecut ca niciodată. 
A fost o veselie mare, 

Cu mese-ntinse, cu pahare, 
Cu jucători sărind zoriţi, 
Şi cu doi tineri fericiți. 
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POVESTE POPULARĂ ROMÂNEASCĂ 


Legenda florii-soarelui 


DRAGI COPII, cei care din voi, întâmplător, nu aţi 
văzut încă floarea-soarelui, puteţi merge la câmp ca s-o 
admiraţi la marginea grădinilor de pepeni. Floarea ei e 
mare şi rotundă ca un talger de aramă şi stă necontenit 
îndreptată spre soare. 

Pasămite, dragii mei, pe vremuri — e mult de atunci — 
floarea-soarelui nu era floare, ci o frumoasă fată de 
împărat numită Aurica. Se poate ca lucrul acesta să nu fie 
adevărat, dar mie aşa mi l-a spus bunica, când eram mic 
şi stam cu capul în poala ei şi ştiu că bunica spunea 
totdeauna lucruri, şi frumoase, şi adevărate. 

Nu numai că Aurica era frumoasă, dar era şi sprintenă, 
şi dornică de muncă, cum nu se mai dovedise altă fată 
până aci. Cât era ziulica de mare colinda în lung şi-n lat 
grădinile tatălui său, Verde-împărat, şi ba plivea un strat 
de legume, ba uda un strat de flori sau îngrijea stupii cu 
albine. Împăratului i se umplea inima de bucurie când 
vedea cât de frumoasă şi cât de harnică în acelaşi timp 
era fiica sa. Veniră peţitori din tuspatru părți ale lumii ca 
s-o ceară pe fată. Veni fiul lui Roşu-Impărat, înalt şi 
subţire ca tras prin inel şi înveştmântat numai în fir de 
argint, veni apoi Zefirul, fiul vântului, purtat într-un car 
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încărcat cu flori fel de fel, tras de patru cai, sprinteni şi 
ageri de parcă aveau aripi, veniră şi alţi mulţi, tot unul şi 
unul, dar împăratul îi luă pe toţi la goană. 

— N-am fată de dat, le spuse el mânios. Plecaţi de la 
mine cât mai repede, căci altfel va fi rău de voi! 

Şi voinicii plecară ruşinaţi şi trişti înapoi la palatele 
lor. În acest timp, în fiecare zi, Aurica ieşea liniştită să 
plivească şi să îngrijească trandafirii, crinii, muşcatele, 
busuiocul, bujorii şi alte o mulţime de flori care învârstau 
în aşa fel grădina, încât ea părea ca un chilim frumos şi 
pe deasupra înmiresmat. 

Soarele vedea frumuseţea şi hărnicia fetei şi din zi în 
zi o îndrăgea şi mai mult. Urâtă i se părea singurătatea 
albastră, curată şi pustie a cerului. Ar fi vrut să fie şi el 
un om de rând, să se poată plimba în voie pe pământ şi 
să poată să stea de vorbă cu fata. Purpurii ca jăraticul erau 
răsăriturile lui şi tot astfel apusurile. S-aprinsese soarele 
de dor şi ardea cu flăcări mari şi nimeni nu ştia pe pământ 
lucrul acesta, nici măcar Aurica cea frumoasă, care avea 
obiceiul să-l privească şi încă din ce în ce mai îndelung. 
Atunci soarele s-a rugat de Zâna zânelor, care îi era prie- 
tenă, să-l prefacă în om. Mama soarelui s-a împotrivit, 
căci îi părea rău ca fiul ei, care până aci strălucise peste 
tot pământul şi încălzise milioane de oameni, de flori şi 
de păsări, s-ajungă un biet om muritor. Soarele însă stă- 
ruia în hotărârea luată. Zâna zânelor i-a ascultat dorinţa 
şi l-a prefăcut într-un tânăr înalt şi frumos. Era înveş- 
mântat în aur şi argint, cu pinteni la picioare şi cu coif 
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plin de pene. Zâna i-a dat şi un cal care vărsa foc pe nări 
şi care avea aripi la copite. Era mare şi frumos şi putea 
să zboare, iar dacă nu zbura, ci mergea pe drum, din 
copitele lui scăpărau scântei. 

Soarele se aşeză pe şaua de aur a calului şi porni. 
Aurica tocmai coborâse de pe treptele de marmură ale 
palatului şi asculta cântecul păsărilor şi mai ales pe cel al 
privighetorilor din crângul vecin. Şi fiindcă era dimi- 
neaţă, Aurica luă un vas şi începu să stropească florile 
din grădină. În acest timp, la răsărit se făcu o crestătură 
roşie, uriaşă. Apoi se văzu un nor de pulbere de aur şi-n 
mijlocul norului, un călăreț. Şi călăreţul înainta şi, cu cât 
înainta, cu atât văile se umpleau de lumină. Zburătorul, 
până la urmă, ajunse până în dreptul palatului împărătesc 
şi fata văzu cu uimire cum el vine cu cal cu tot în grădină. 

Fata de împărat a privit cu uimire la început la cele ce 
se petreceau în jurul ei; în urmă însă a simţit că îi e frică 
şi a fugit într-un suflet la tatăl ei, căruia i-a povestit cele 
ce se întâmplaseră. 

Soarele a colindat grădina în lung şi-n lat, doar-doar o 
găsi-o pe Aurica şi, negăsind-o nicăieri, a plecat trist, 
amărât. La rândul său, împăratul, temându-se că soarele 
va veni iar şi nu se va mai mulțumi să colinde, ci va căuta 
să intre şi-n casă, ca să-i răpească pe frumoasa sa fiică 
Aurica, a luat de îndată măsuri. El chemă o grămadă de 
meşteri şi-i puse să astupe toate uşile şi toate ferestrele, 
ca soarele, dac-o mai veni, să n-aibă pe unde să pătrundă 
în palat. Slujitorii ascultară porunca împărătească, ciocă- 
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niră în dreapta şi-n stânga şi până la urmă astupară toate 
uşile şi toate ferestrele. 

Aurica sta închisă în casă ca o pasăre ascunsă undeva 
de frica uliului. Îi părea rău de grădina ei, de florile şi de 
păsările din ea, dar în acelaşi timp îi era frică de soarele 
care o urmărea. 

Acesta venea în fiecare zi. Ocolea grădina şi palatul, 
mirosea trandafirii şi crinii, colinda chiar şi cele mai 
îndepărtate şi dosnice poteci şi apoi pleca trist de tot. 
Intr-o zi însă băgă de seamă că o uşă avea neastupată 
crăpătura prin care se bagă cheia. Cât de mare i-a fost 
bucuria nu vă puteţi închipui. A intrat înăuntru şi a cercetat 
odăile una după alta. În cea mai depărtată dintre ele a dat 
peste Aurica. Sta lângă vatră şi torcea lână. Ea ar fi vrut 
să ţipe, dar a simțit că i se taie răsuflarea. El o mângâie pe 
păr, apoi o luă uşor şi ieşi cu ea tot prin crăpătura uşii. 
Apoi încălecă pe cal şi zbură din ce în ce mai sus. Trecură 
ca vântul printre nori, apoi printre stele şi ajunseră la 
palatul soarelui. Palatul era de-o frumuseţe rară. Avea 
pereţi de mărgean, uşi de argint şi ferestre de rubin. 

In faţă era o grădină în care toate florile erau de aur, iar 
copacii erau bătuţi cu smarald. Erau acolo şi două fântâni 
de marmură roşie; dintr-una curgea miere, dintr-alta lapte. 

Soarele împreună cu Aurica descălecară de pe calul 
zburător. Mama soarelui le veni în întâmpinare şi-i sărută 
pe frunte pe amândoi. 

Intrară în palatul de mărgean, care pe dinăuntru era 
căptuşit numai de stele strălucitoare. Câteva zile în şir, 
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Aurichii îi plăcu să privească în jurul ei pietrele preţioase 
care zvârleau în jurul lor minunate curcubeie. Apoi, 
încetul cu încetul, nevăzând decât unul şi acelaşi lucru, o 
cuprinse urâtul. Soarele pleca în fiecare dimineaţă în carul 
lui de foc şi nu venea decât seara şi atunci era foarte obosit 
şi nu vorbea mai deloc. Mama soarelui era foarte supără- 
cioasă şi cicălitoare şi o certa pe fată pentru nimica toată. 

— Să nu mănânci prea mult lapte ori prea multă miere, 
spunea baba. Să nu fi risipitoare cu averea fiului meu. Să 
stai în casă, să nu ieşi pe afară; nu mi-ar plăcea să te văd 
bolnavă de guturai. Tatăl tău te-a râzgâiat. Aici nu merge 
aşa. Trebuie să stai cuminte. 

Dar Aurica tot ieşea din când în când în grădină, aşa 
cum făcuse la casa părintească. Pe aici însă florile erau 
de aur şi nici una n-avea vreun pic de miros. Prin pomi 
erau şi păsări, dar ce folos, că deşi erau de aur, sau tocmai 
de aceea, niciuna nu cânta. Atunci a cuprins-o dorul de 
casă, de grădina casei ei părinteşti plină de trandafiri şi 
de crini mirositori, de privighetori care cântau duios în 
fiecare dimineaţă şi în fiecare seară, de fântânile cu apă 
rece şi curată, dar şi de tatăl ei, care n-o certase niciodată. 
Şi a început ea să ofteze şi apoi să plângă. Şi a plâns şapte 
zile şi şapte nopţi în şir. Soarelui i s-a făcut milă şi o zi 
întreagă a stat pe lângă ea, cercând s-o înveselească, dar 
ea nu contenea din plâns. Într-a şaptea zi soarele plecase 
ca de obicei să lumineze cerul şi pământul, aşa cum îi era 
slujba. Atunci mama soarelui s-a îndreptat spre Aurica şi 
a început s-o certe: 
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— Neruşinato, ce te plângi aşa? Lasă că mă scap eu de 
tine. Am să te trimit înapoi la tatăl tău. 

Mama soarelui luă deci patru căprioare şi patru cerbi 
şi îi înhămă la un căruţ de aur. Luă şi pe fată şi o sui în 
cărucior şi spuse cerbilor şi căprioarelor s-o ducă de 
îndată acasă la ea. 

Trop, trop, trop, răsunau copitele cerbilor şi alergau 
cerbii ca vântul. Aurica era mai veselă decât oricând. 
Trecu printre stele de aur, apoi printre nori şi se apropie 
de pământ. Atunci soarele o văzu şi o chemă înapoi, dar 
ea nici nu voi s-audă. 

Soarele se luă după ea cu gând ca s-o prindă. Ea văzu 
primejdia şi dete bici cerbilor şi aceştia îşi iuţiră zborul. 

Când ea ajunse la capătul grădinii părinteşti, soarele era 
gata s-o prindă. Ea dădu bici cerbilor iarăşi şi aceştia se 
grăbiră în aşa fel, încât reuşiră s-o ducă într-un suflet la tatăl 
ei, care o aştepta la poarta palatului. Soarele rămase deasu- 
pra zidului înconjurător şi începu să plângă şi să blesteme. 

Când fata ajunse în braţele tatălui ei, soarele o blestemă 
să se prefacă în floare şi totdeauna să-i fie dor de el. Şi, iată, 
într-adevăr, împăratul se pomeni că avea pe lângă el, în loc 
de fata lui dragă, o floare înaltă, rotundă şi galbenă. Aurica 
se prefăcuse în floare, aşa cum o blestemase soarele. 

În fiecare dimineaţă, când soarele răsare, ea priveşte 
spre el şi-l urmăreşte cu privirea în tot timpul zilei, până-n 
amurg când apune. Oamenii i-au zis din această pricină 
„floarea soarelui“. 
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POVESTE POPULARĂ DIN BANAT 


Iorgovan, prunc sărac, ajunge împărat 


A FOST ODATĂ un om sărac cum puţini au fost 
pe lume, că nici apă n-avea după ce să bea. Omul acela, 
pe lângă sărăcia lui, mai avea şi trei feciori, dintre care 
cel mai mic era orb de-un ochi şi şchiop de-un picior, aşa 
că nu-i prea putea fi de mare ajutor. Feciorii cei mai 
mărişori, după ce s-au hărăborit, i-au spus tatălui lor aşa: 

— Tată, noi plecăm în lume să ne găsim de lucru, că 
de-acuma suntem mari şi ne putem câştiga pâinea de 
toate zilele. 

— Bine, dragii mei, numai să fiți cuminţi, ascultători şi 
să nu vă duşmăniţi între voi, ca să n-ajungeţi de râsul lumii. 

Şi au plecat. Fratele lor mai mic a rămas cu tatăl lor. 
Ceilalţi doi au ajuns la curtea împărătească în slujbă bună: 
unul porcar şi celălalt căprar, la turmele împăratului. 

După câţiva ani şi fratele lor cel mai mic s-a făcut 
mare şi, într-o bună zi, se trezi tatăl său cu el că-i spuse: 

— Tată, mă duc şi eu, ca frații mei, să-mi găsesc ceva 
slujbă, cât de mică, căci am văzut pe alţii şi mai slabi 
decât mine şi au slujit după puterea lor, zise băiatul către 
tatăl său. 

— Bine, dragul meu, numai să fii cuminte şi ascultător, 
răspunse tatăl său. 
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Şi-a plecat şi al treilea fecior. S-a dus, s-a tot dus, pâna 
într-o zi a ajuns într-o pădure mare, şi mergând prin ea 
pe o cărare, numai ce aude nişte pui de vulturoaică ţipând 
ca din gură de şapte. Feciorului i-a fost milă de pui şi s-a 
suit în vârful gorunului, să vadă pentru ce se vaită aşa de 
dureros. Când s-a văzut aproape de cuibul puişorilor, mai 
mare i-a fost groaza că un şarpe lung, învârtit în jurul 
gorunului se apropia de cuib. S-a suit încet spre şarpe şi, 
când a fost aproape de el, a scos un cuţit lung de la brâu 
şi a tăiat şarpele în două. Acesta căzu jos pe pământ şi-şi 
mişca mereu coada retezată, iar bieţii puişori scăpară de 
la moarte. In clipa aceea ajunse şi vulturoaica, auzind din 
depărtare ţipătul după ajutor al puilor ei. Când îl văzu pe 
fecioraşul care i-a scăpat puii din gura şarpelui, nu ştia 
cum să-i mulțumească. Acesta se cobori, vulturoaica 
zbură şi ea şi se apropie cu mult drag de el şi-i zise: 

— Vai, dragul meu, tu ai fost acela care mi-ai apărat 
puii mei şi mi i-ai scăpat de la moarte! Pentru această 
mare bunătate a inimii tale, şi eu am să-ţi fac un mare 
bine. Mergi la tatăl tău să-ţi dea un ol curat, din care beţi 
apă, şi adă-l aci la tulpina gorunului. 

Fecioraşul nostru merse la tatăl său şi, povestindu-i 
întâmplarea, îi ceru un ol curat. Merse cu el şi-l aşeză la 
tulpina gorunului. Vulturoaica, cum îl văzu pe voinic, 
zbură la el şi-i spuse: 

— Dragul meu Iorgovan — că ea ştia cum îl cheamă — 
tu să ai grijă de cuibul şi de puii mei, căci eu mă duc la 
Apa Iordanului să-ţi aduc apă din Iordan. Tu însă să nu 
te depărtezi de puii mei, până nu m-oi întoarce eu cu apă 
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fermecată. Apa aceea te va vindeca şi-ţi va da vedere în 
ochi şi putere în picior şi vei fi fecior întreg şi sănătos. Şi 
apa aceea împlineşte şi dorinţele omului. 

— Bine, vulturoaică dragă, eu până te întorci tu iarăşi 
aici, nu mă dezlipesc de gorun, şi-ţi păzesc puii, răspunse 
fecioraşul. 

Vulturoaica luă olul în ciocul ei puternic şi zbură spre 
răsăritul soarelui; şi peste puţin timp nu se mai vedea. 
Bietul fecior aştepta cu nespusă bucurie întoarcerea vul- 
turoaicei. Nu simţea foame, nu simţea sete, şi nici somnul 
nu se lipea de ochii lui. Deodată începu să se clatine 
vârful gorunilor şi al plopilor înalţi, iar puii vulturoaicei 
băteau voioşi din aripile lor fără pene, când văzură din 
depărtare pe buna lor mamă că se îndreaptă spre cuibul 
lor. Vulturoaica cobori jos la fecior, îi dete olul cu apă şi-i 
spuse să se spele pe ochiul bolnav, apoi pe picior. Acesta 
luă olul şi turnându-şi apă în palmă îşi spălă ochiul bol- 
nav şi îndată îi reveni vederea. Acum băiatul fericit îşi 
spălă şi piciorul şi-ndată fu vindecat. Bietul de el, era atât 
de fericit şi de voios, încât n-ar fi schimbat cu nimic pe 
lume marea lui bucurie. Îi mulţumi vulturoaicei şi, luând 
olul cu apă, plecă la tatăl său, ca să se bucure şi el de 
bucuria lui, văzându-l întreg şi sănătos. 

După aceasta, Iorgovan plecă din nou la drum, să-şi 
găsească de lucru, ştiind bine că de astă dată are să 
izbutească. Merse cât merse, când deodată se văzu în faţa 
unui palat frumos, care-ţi lua vederile. Întâlnind pe cale 
un moş bătrân, îl întrebă: 
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— Moşule, al cui e palatul ăsta atât de frumos? 

— Hei, dragul meu, ăsta-i palatu-împăratului, îi răs- 
punse moşul şi-şi văzu de drum. 

Acum Iorgovan stătea pe gânduri, nu ştia ce să facă. Îşi 
aduse aminte de apa adusă de vulturoaica din Iordan şi de 
spusele ei. Înghiţi o gură de apă şi se gândi ca să-i ajute să 
poată ajunge în slujba împărătească. Bătu în poarta pala- 
tului şi deodată se deschise şi un ostaş îl întrebă: 

— Pe cine cauţi şi ce doreşti? 

— Caut pe înălţatul împărat, ca să-i vorbesc ceva. 

Ostaşul merse și spuse împăratului că un voinic vrea să 
vorbească cu înălțatul împărat. Împăratul porunci ostaşului 
să-l aducă în faţă, să-l vadă. Ostaşul merse şi aduse pe 
Iorgovan înaintea împăratului. Când acesta se apropie de 
împărat, dădu ochii cu fraţii lui, care erau şi ei în slujba 
împăratului, dar ei îi întoarseră spatele, făcându-se că nu-l 
cunosc. Ajuns în faţa împăratului, acesta-l întrebă: 

— Cine eşti şi ce doreşti? 

— Inălţate împărate, sunt Iorgovan, prunc de om sărac 
şi aş vrea să-mi găsesc vreo slujbă, ca să am şi eu cu ce 
să trăiesc şi să-mi ajut pe tata care e slab şi bătrân, şi să 
ştii, înălțate împărate, că ceea ce vă pot eu face, nu vă 
poate face nimeni. 

— Bine, voinice, răspunse împăratul, am să te pun gră- 
dinar la grădina-mpărătească, şi am să văd ce ştii tu face. 

Fraţii lui Iorgovan, văzându-l şi pe el intrat în slujba 
împăratului şi mai ales văzându-l grădinar, umblând cu 
împăratul şi chiar cu fata împăratului prin grădina fru- 
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moasă, nu se uitau cu ochi buni la el, ba au început să-i 
scoată nume că e vrăjitor şi descântător şi că umblă cu 
minciuni. Atâta l-au pârât, până într-o zi împăratul s-a 
hotărât să-l prăpădească, să scape de el. 

Un sfetnic bătrân al împăratului, auzindu-l vorbind că 
vrea să-l prăpădească pe grădinar, în urma atâtor pârâtori, 
şi ştiind bine că minciuna mai totdeauna e crezută uşor, 
l-a sfătuit pe împărat să-l pună întâi la încercare, și numai 
după ce va vedea că umblă cu minciuni, cu vrăji şi înşe- 
lătorii, numai atunci să-l prăpădească. Văzând împăratul 
că sfetnicul său are dreptate, a doua zi chemă pe Iorgovan 
la sine şi-i porunci: 

— Iorgovane, am auzit vorbindu-se despre tine multe 
vorbe urâte şi vreau să aflu adevărul. Tu mi te-ai lăudat că 
ceea ce poţi face tu nu poate face nimeni. Acum vreau să te 
văd ce-ţi poate capul. Până mâine seară să-mi faci o punte 
de aur de la poarta palatului meu și până la uşa bisericii, de 
care n-are nici un împărat pe lume. Să-mi aduci toate 
bucatele: grâul, secara, orzul şi ovăzul din toată ţara mea şi 
să mi le aduni în magaziile palatului meu. Să-mi aduni toţi 
lupii din ţară şi să mi-i închizi în grajdurile mele goale. 
Dacă până mâine seară toate acestea n-or fi gata, unde-ţi 
stau picioarele îţi va sta capul. M-ai înţeles? 

— Am înţeles, înălțate împărate, le voi împlini pe 
toate, răspunse voinicul. 

A doua zi seara, de la poarta palatului împărătesc până 
la uşa bisericii s-a întins un pod de aur, care strălucea ca 
soarele. Toate magaziile împărăteşti erau pline cu bucate. 
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Câte n-au încăput în ele au fost aşezate în grămezi mari 
şi acoperite cu pleavă şi cu paie, ca să nu se strice de ploi. 
Toţi lupii din toate pădurile au fost adunaţi şi închişi în 
grajdurile împărăteşti, care erau goale. 

leşind împăratul a doua zi după cină, ca să vadă dacă 
Iorgovan a putut să împlinească măcar una din cele trei 
porunci grele, când a dat cu ochii de podul de aur, a rămas 
ca înlemnit, şi nu mai ştia de bucurie, că nici un alt îm- 
părat din lume nu are aşa pod minunat. De la pod s-a 
îndreptat spre magazii şi mai mare i-a fost bucuria, când 
şi-a văzut adunate toate bucatele la un loc, dar mai ales 
când a văzut că nu i-au încăput în magazii toate. A chemat 
la sine pe bătrânul său sfetnic şi i-a mulțumit pentru bunul 
sfat pe care i l-a dat ca să nu omoare pe Iorgovan înainte 
de a-l pune la încercare. Venind sfetnicul, îi zise: 

— lată minunile aceluia pe care era să-l prăpădesc, 
dacă ascultam de pârâtorii lui mincinoşi. Acum ce 
pedeapsă să dau acelora care l-au pârât pe nedrept? 

— Să-şi primească ei osânda la care voiau să-l ducă pe 
Iorgovan, răspunse bătrânul sfetnic. 

Şi lupii îi sfâşiară în bucăţi pe toţi mincinoşii care l-au 
pârât, luându-şi pedeapsa. 

Impăratul chemă pe Iorgovan la palatul său şi îi spuse 
ca de azi înainte el e ginerele său, că-i dă fata de soţie şi 
jumătate din împărăție. I-a spus apoi să meargă să-şi 
aducă şi pe tatăl său, să trăiască cu toţii împreună. Şi s-a 
făcut o nuntă mare şi bogată, şi dacă Iorgovan cu împără- 
teasa lui n-or fi murit, şi azi trăiesc. 
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POVESTE POPULARĂ ROMÂNEASCĂ 


Murăruş şi Zâna zorilor 


AMU, CICĂ A FOST ODATĂ, de demult hăt, de 
pe când umblau puricii înhămaţi la hărăbali şi ri aer 
broaştele: a fost un împărat care în timpul vieţei sa a 
a trăit cu împărăteasa, a avut doi copii: un băiat şi o ată. 
Pe băiat îl chema Murăruş, pentru ca l-a făcut împără- 
teasa umblând prin împărăție, lângă o moară; iar pe fată, 
Zâna zorilor, pentru că o născuse In zorii zilei ŞI F 
straşnic de frumoasă. Au trăit cât au trăit iei şi 
împărăteasa şi s-au bucurat de copi lor; dar, i e 
timp, venind moartea, i-a secerat pe amândoi, unu Su 
altul. Împărăţia o povăţuiau acum et: Murăruş şi cu â 
zorilor. Şi îşi erau aşa de dragi unul altuia, că nu și 

dezlipeau nici măcar un ceas pe ZI. Unde se ducea ppe 
mergea şi celălalt, şi nu făcea unul ceva, fără ri să r 
întrebe şi pe celălalt. Cu toată dragostea lor, dar el nu ş i 
că soră-sa are soarele în piept ŞI luna în spate. ieri ale 
ei le ştia Murăruş; dar cât despre puterea ei, nu aflase 
nimic. De la o vreme, face el către soră-sa: DR 

— Zâna zorilor, mărită-te tu şi, pe lângă tine, oi trăi şi eu. 

_ Hm! frate, ce vorbeşti! Porţi o împărăție, dar n-ai 
minte pentru asta! Bărbatul meu să stea în tron şi tu să-l 
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fii slugă? Asta vrai? Ci mai bine însoară-te tu, şi eu, nebă- 
gată în seamă, oi trăi pe lângă tine, nu m-oi mai mărita. 

Auzind el aceste vorbe, nici că zăbovi mult şi trimise 
soli în toate părţile, ca să-i găsească o fată de viţă, după 
cum era şi el. I-au găsit şi a făcut nuntă cu ca. Dar nevasta 
lui, văzând că el nu se desparte de soră-sa, nu-i cam venea 
lucrul la socoteală, din care pricină nici nu se uita cu ochi 
buni nici la el, nici la Zâna zorilor, căci mintea ei se ducea 
la alte lucruri... Zice de la un timp soră-sa către el: 

— Frate, mai bine mă duc eu în lumea mea, decât să văd 
că nevasta ta n-are ochi buni pentru tine, din pricina mea! 
— Ba numai asta să n-o faci! Să rămâi tot la mine. 

Şi tot gândindu-se ei, cum ar face, ca să fie bine, îi 
veni lui în minte o idee şi zise: 

— Uite ce-am gândit eu, Zâna zorilor; să ne despărțim 
odăile printr-un perete de sticlă şi, când om vrea, ne vom 
vedea, şi, când om pofti, om sta de vorbă... 

— Bine, răspunse ea, fă aşa. 

Şi el a şi dat poruncă să se facă. 

Împărătesei, acum i s-a mai domolit sângele, văzân- 
du-i că nu se ţin unul de altul. La câtva timp, îi vine hârtie 
lui Murăruş împăratul ca să plece la război. Împărăteasa 
era grea şi nu mai avea mult până să nască. El strânge 
armata, îşi ia rămas-bun de la soţie şi de la soră şi, în 
cântecul muzicilor, părăsi palatul. 

Ajungând la câmpul de luptă, Împăratul Roşu îl aştepta 
cu armată mare de nu-i mai ştia nici el capătul. Încep lupta 
şi se bat, fără ca vreunul să învingă. La o lună de la ple- 
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care, împărăteasa dete naştere unei fetiţe frumoase, care 
era împăratul în picioare. Trimite ştire împăratului c-a 
născut şi să se silească cu războiul şi să vină acasă. 
Împăratul îi răspunde: | 

— Drăguţă, nu mai am mult de luptă, şi cum reuşesc, 
viu acasă. Cată de trăieşte frăţeşte cu soră-mea şi să {i 
copilul bine. a 

Când s-apropia venirea lui, împărăteasa omori copilul 
şi-l îngropa sub pragul de la uşa odăii suroră-si, punând 
cu vrăji şi farmece acolo o ulcicuţă care, când va trece 
împăratul pe acolo, să fie apucat de picior şi s-audă cuvin- 
tele: „aici-s, tată!“ Zâna zorilor nu ştia nimic despre asta. 
În urmă, împărăteasa porunceşte să-i pună caii la trăsură 
pentru plimbare, ca să mai dea pe la cele herghelii de cai 
şi pe la cele staule de vite. Ajungând la ocolul vitelor 
celor mai frumoase, zise: 

— Şupărule! 

— Porunciţi, împărăteasă! 

— Taie buhaiul cel cu pielea de argint şi, jupuindu-l, 
aruncă-i pielea în copac! Când va veni împăratul şi te-o 
întreba: „Da? bine, blestematule, de ce ai tăiat buhaiul?“ 
Tu să-i răspunzi: „Să trăiţi, împărate, după zisa surore1 
voastre am făcut.“ l i 

După aceasta merge la herghelia cea mai frumoasă cu 
cai şi zice: 

— Comisule! 

— Porunciţi, împărăteasă! 
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— Taie harmăsarul cel cu pielea de aur şi anină-i pielea 
la copac! Şi, când o veni împăratul şi te-o întreba: „Da' bine, 
blestematule, de ce ai tăiat harmăsarul?“ Tu să-i răspunzi: 
„Să trăiţi, împărate, după zis-a surorei tale am făcut.“ 

Merge la stâna cea mai mare cu oi şi zice: 

— Scutarule! 

— Porunciţi, împărăteasă! 

— Taie berbecul cel cu pielea de aur şi pune-i pielea 
pe coşmagă! Şi-ţi va zice împăratul: „Da” bine, blestema- 
tule, de ce ai tăiat berbecul?“ Tu să-i răspunzi: „Să trăiţi, 
împărate, după zisa surorei tale am făcut.“ 

Şi la tustrei aceştia, împărăteasa le dădu câte o pungă 
cu bani, pentru ca să-l supere pe împărat şi să piardă pe 
soră-sa. Slugile au făcut aşa după cum le-a poruncit. A 
doua zi seara, la ceasul hotărât după scrisoare, împăratul 
sosi acasă. Cum intră în palat, îşi îmbrăţişa împărăteasa 
care îi ieşi înainte, şi îi ceru copilul ca să-l vadă. 

— Ei, împărate, împărate!... zise ca oftând şi plângând. 
De cum l-am născut, două zile numai l-am ţinut la pieptul 
meu, şi pe când dormeam eu, Zâna zorilor, sora ta, a venit 
şi mi l-a luat şi nu ştiu ce a făcut cu el. 

Auzind Murăruş acestea, supărat foarte, se duse la 
soră-sa în odaie şi-i zice: 

— D-apoi bine, Zâna zorilor, de ce i-ai răpit copilul de 
la sânul împărătesei? Adă iute să-l văd, că m-aprind! 

— Da” ferească Dumnezeu, Murăruş, nici de pomenit 
una ca asta! Cu ce să-l ţiu eu? Nici nu l-am văzut, nu încă 
să ţi-l iau. 
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Când să iasă împăratul, la prag numai iată că-l ţine 
cineva de picior, s-aude un glas: „Aici-s, tată!“ Chemă 
iute slugile să dezgroape pragul şi, când colo, dă de copilă 
moartă. Când a văzut-o împăratul, numai s-a înfiorat. 
Zice împărăteasa: 

— Vezi ce ţi-a făcut soră-ta? Dacă l-a omorât, l-a omo- 
rât, dar să nu ţi-l fi îngropat aici în ochi! 

Împăratul numai înghiţi noduri. Da’ împărăteasa nu 
mai putea de necaz că nu i-a zis măcar un cuvânt de rău 
Zânei zorilor. Petrec o noapte cu toţii, în supărare. A doua 
zi, când s-au sculat, zice împărăteasa către soţul ei: 

— Doamne, împărate, ce vis am mai visat şi eu noap- 
tea asta!... 

— Ce-ai visat? 

_ Am visat că slugile ne-au omorât buhaiul cu pielea 
de argint, harmăsarul şi berbecul cu pielea de aur. 

— Hm! Ce vis o mai fi şi aista! zice împăratul. 

— Să mergem, dragă, să vedem. 

— Să pună caii, zice împăratul. 

Şi porniră. Când au ajuns la ocolul vitelor celor mal 
frumoase şi văzu împăratul pielea taurului pe copac, se 


înfiora şi zise: ȘI 
— Da’ bine, blestematule de şupăr, pentru ce-ai tăiat 


taurul, ha? o p l 
Împărăteasa nu mai putea de bucurie şi făcu din ochi 


către şupăr. Zice el: | 
— Să trăiţi, împărate, după zisa surorei tale am făcut asta! 


— Nu face nimic! zise împăratul. 


42 


Împărăteasa nu mai putea de ciudă. Ajungând la 
herghelia cu cai şi văzând pielea de aur întinsă pe copac, 
se răsti la comis şi-i zise: 

— Da” bine, blestematule de comis, ce ţi-a făcut har- 
măsarul de l-ai tăiat? 

— Să trăiţi, împărate, după zisa surorei tale am făcut 
aceasta. 

— Nu face nimic de-un armăsar, zise împăratul. 

El tot nu era cu rău asupra suroră-sei. Ajungând şi la 
stâna cu oi şi, văzând şi pielea de aur a berbecului pe 
coşmagă, zise: 

— Bine, mă ticălosule de scutar, ce ţi-a făcut ţie ber- 
becul de l-ai tăiat? 

— Să trăiţi, împărate! După zisa surorei tale am făcut 
aceasta. 

La aceste vorbe, împăratul a tăcut şi a spus vizitiului 
să întoarcă caii. Cum a ajuns acasă, a şi intrat în odaia 
suroră-sa, pe care o găsi îngenuncheată în faţa unei 
icoane, şi-i zice, răstindu-se: 

— Bine, soră, mi-ai ucis copilul; dar taurul, armăsarul 
şi berbecele ce ţi-au făcut, de-ai poruncit să mi-i ucidă? 

Zâna Zorilor, auzind acestea şi văzându-l pe împărat 
atât de încruntat, n-a mai putut zice nimica; i s-a legat 
limba în gură şi a ridicat numai din umeri, ca semn că nu 
ştie nici cu spatele. Impăratul, crezând-o vinovată şi înfu- 

riat şi setos de sânge, ca după război, îi zice: 
— Intinde mâinile! 
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Ea le întinde. Murăruş scoate atunci sabia şi-i taie 
amândouă mâinile de la coate şi aşa o alungă de la curte. 
Împărăteasa nu mai putea de bucurie în inima ei şi numai 
de ochii împăratului se făcea că-i pare rău de această 
vărsare de sânge. 

Zâna zorilor, ciuntă acum, mergea plângându-şi soar- 
ta, pe unde o duceau ochii. De la o cruce de drum apu- 
când în dreapta, dete de-o pădure, şi tot mergând pe-o 
cărare, ajunse o dată cu seara la poarta unei cetăţi. Poarta 
era zăvorâtă şi zidurile erau înalte. Ce să facă ea? Avea 
nevoie de adăpost. Bate în poartă, dar nu răspunde nimeni. 
Se pune lângă zid şi bătând trei metanii, zice rugându-se: 

— De-am greşit eu ceva, să mă fac pulbere: iar de nu, 
să se deschidă poarta acestei cetăţi, ca să intru înăuntru. 

Isprăvind aceste cuvinte, zăvorul se trase şi poarta se 
deschise. Ea intră înăuntru şi nu văzu alta nimica, decât un 
măr frumos şi înalt cât cetatea. Încolo, pustiu. Împăratul, 
stăpânul cetăţei acesteia, locuia în altă cetate din apropiere, 
împreună cu împărăteasa şi cu un fecior. Mărul era încărcat 
de fructe. Feciorul împăratului venea în toată dimineaţa în 
cetate şi număra merele. De se întâmpla ca din cele mici 
să cadă vreunul, apoi avea de mâncat din el o zi şi o noapte, 

ca să-l poată găti, aşa erau de mari. Zâna zorilor flămânzise 
rău. Se uita ea cu jind la mere, dar dacă nu le putea lua! 
Fără de mâini, ce putea face? Şi apoi, şi copacul era înalt. 
Se uită împrejur şi zărind o ladă, o împinse cu picioarele 
până sub măr. Se sui pe ea, îşi feri puţin haina de la piept, 
ca să lumineze soarele, că era noapte, şi ajungând o cren- 
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puţă, rupse cu dinţii coada unui măr şi-l dădu Jos. Târî lada 
la loc ŞI punându-se sub zidul cetăţei, începu să mănânce 
din el. În urmă se ascunse într-un dos, ca să petreacă 
noaptea în tihnă. Cum se făcu ziuă, iată că şi feciorul împă- 
ratului veni la măr, ca să numere merele. 

. Numără o dată, găseşte lipsă un măr. Se uită pe jos, nu 
căzuse nici unul. Numără a doua oară, lipsă un măr. Mai 
numără şi a treia oară, crezând că poate a greşit, dar 
numărătoarea era bună. Fuge iute la împăratul şi-i zice: 

— Tată, nu-i un măr! 

— Nu se poate! Nu vei fi numărat bine, fiul meu. 

— Bine am numărat, tată. 
i Vine la măr cu el şi împăratul, şi împărăteasa, ca să se 
încredinţeze, şi au văzut şi ei cu ochii lipsa unui măr. 

— Dragul tatei, zice împăratul, cine ne-a luat un măr 
peste celelalte, acela ne va lua şi zilele. 

— Nu! zice fiul, că la noapte am să mă pun de pândă. 
Ă Se duc acasă. Dar fata nu ştia nimica de asta. Când a 
inserat binişor, feciorul împăratului, înarmat până în dinţi 
vine în cetate şi se pune la pândă. Zâna zorilor isprăvise 
mărul şi acum chitea să mai ia altul. Dădu iar lada lângă 
măr, se sui, se desfăcu la piept, ca să lumineze soarele Şi 
rupse un măr. Când să se dea jos, fiul împăratului şi pune 
mâna pe dânsa: 

A Stai! zise el. Mi-ai furat astă-noapte un măr şi acum 
vrei să-mi mai iei unul? 
esa Dar ce-am avut să fac, voinice, dacă foamea m-a 
răzbit? 
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Şi luând-o de spate, o duce la împăratul. Cum a intrat 
în curte, ardea palatul de strălucirea soarelui ei din piept. 
Îşi acoperi pieptul şi merse în faţa împăratului, care avea 

ă-i i | pentru un măr. 
z a tu şi cine te-a adus în cetate la mere? o 
î ă împăratul. 5 
sii Sa Mari m-au prins printr-o pădure şi mi-au tăiat 
mâinile. Şi, în urmă, m-am trezit în cetatea cu mărul. a 

Auzind împăratul de aceasta, îndată i s-a domolit mânia 
şi orbit de frumuseţea ei, căci avea soarele în piept şi luna 
în spate, o dete de soţie fiului său, luând-o astfel de noră. 
Şi au făcut nuntă mare, de i-a mers vestea. Avea slugi, care 
n-aveau altă treabă decât să stea lângă dânsa şi s-o hră- 
nească. Şi până nu gusta el mai întâi din bucate, ca să le 
vadă de sunt fierbinţi sau reci, nu dădea voie s-o hrănească, 

Trecuse mai bine de jumătate de an de la nuntă, Şi 
Zâna zorilor purcese grea. In timpul acela, se trezi 3 
împăratul cu vestea ca să se pregătească de război, că ~ 

împărat voia să-i ia împărăția. Face fiul către împăratu : 
_ Tată! Multe războaie ai mai avut, caci acum ești om 
bătrân. De-acum mi-a venit şi mie rândul. Să mă laşi la 
război. Dap 
— Da, măi băiete, să nu te învingă! . 
— Nu, nu. Că eu am să fiu mai uşor la luptă. 
— Du-te dar atunci, că soția ta va rămânea pe seama 
tră. a 
"fiul împăratului strânge armată şi se porneşte la război. 
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Deşi trecuse câtva timp de când pe Zâna zorilor o 
alungase Murăruş, dar cumnata sa tot îi ducea frica, frica 
răzbunării. 

La câteva luni după începerea războiului, Zâna zorilor 
naşte doi băieţi gemeni, cu capetele de aur. Împăratul cu 
împărăteasa fac o scrisoare s-o trimită printr-un soldat 
bătrân, care ştia drumurile, ca s-o ducă la fecior. Dar dru- 
mul îi era prin împărăţia lui Murăruş, şi chiar prin apro- 
pierea palatului. Soţia lui Murăruş, care şedea afară, 
cunoscându-l că e din altă împărăție şi că cu prilejul răz- 
boiului va fi ducând vreo ştire, face semn sentinelei ca 
să-l oprească. Îl cheamă la ea şi-i zice: 

— Dar unde mergi tu, soldat, aşa de cu grabă? 

— Merg cu o scrisoare la feciorul împăratului cetăților, 
care are război după împărăția asta. 

— Da” ce, feciorul împăratului e însurat? 

— Însurat! 

— Da” de unde şi-a luat femeie, că eu îl ştiam neînsurat! 

— A găsit într-o cetate o zână şi, luând-o de soţie, i-a 
făcut doi băieţi cu capetele de aur. 

— Da” cum îi ea? N-are vreun beteşug? 

— Ba, ducă-se pe pustii, e cu mâinile tăiate. 

— Aaa!... Sora mea! strigă împărăteasa, prefăcându-se. 
Dă-mi scrisoarea iute, ca să-i scriu şi eu câteva rânduri. 

Ea rupse scrisoarea trimisă şi scrise alta, tot din partea 
părinţilor: „Dragul nostru fiu, de cum te-ai dus, nu mai 
avem odihnă din pricina soţiei tale, care e fata ciumei 
pădurei, şi care acum în urmă a născut doi căţei. Te 


47 


întrebăm, ce să facem cu ea? Că de, îi soţia ta! S-o omo- 
râm sau s-o alungăm, că vine mamă-sa, ciuma pădurei, 
şi ne strică palatele?!“ Şi dându-i-o soldatului, dimpreună 
cu o pungă de bani, îl roagă ca la întoarcere, cu răspunsul, 
să vină tot pe la ea. Soldatul pleacă. Ajunge la fiul împă- 
ratului, care citeşte scrisoarea şi răspunde: „Dragi părinţi! 
Vă rog să puneţi armata ce v-a mai rămas, ca să dea cu 
puşti şi cu tunuri în ciuma pădurei şi să nu daţi drumul 
soţiei mele, până ce nu voi veni eu, ca să mă încredinţez 
cum din o femeie s-a putut să iasă doi căţei.“ 
întorcându-se soldatul pe la împărăteasa lui Murăruş, 
aceasta îl aştepta în balcon. îi ia scrisoarea şi o citeşte, apoi 
o rupe şi scrie ea: „Vă rog, părinţii mei, ca să n-o mai ţineţi 
pe soţia mea, ci s-o alungaţi într-o pădure, cu tot, cu copiii 
de aur, că eu mi-am găsit o soţie la un crai de aici, sănă- 
toasă şi frumoasă, nu ca aceea O beteagă, şi cât degrabă mă 
voi întoarce cu ea de la război; iar de nu veţi alunga-o apoi 
să ştiţi că vă voi lua capetele, de nu veţi face aşa.“ Soldatul, 
îmbogăţit acum, după ce şi-a trădat stăpânul, ajunge la 
palat cu scrisoarea. Părinţii lui o citesc şi se pun pe plâns. 

Face Zâna zorilor: 

— Nu vă mai stricaţi capul degeaba cu plânsul, ci 
legaţi-mi copilaşii unul dinainte şi unul dinapoi, şi eu, cu 
ei lângă mine, voi lua calea pustiului. 

Ei, de frica feciorului, fac aşa! 

A mers ea cât a mers şi numai iată că dă într-o pădure. 
Dar de sete nu mai putea merge şi copilaşilor n-avea cum 
să le dea ţâţă. Ajungând într-o poiană, dă de-o fântână cu 
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ei en binişor în genunchi şi se gândeşte cum să 
— Dragii mamei! Pe tine de la piept, te-oi ţinea cum oi 
putea; dar mă tem de tine de după cap să nu cazi în apă 

ŞI se plecă să bea. N-a apucat bine să tragă un gât de 

apă şi huştiuliuc! cel de la spate a şi căzut în fântână! 
Degrabă întinde ea monturile în apă, ca să-l caute şi când 
colo dă de mâinile ei tăiate de la coate, cari s-au lipit la loc 
Cel de la piept, acum era mare şi râzând zice matei 
sale: „Ei, mamă, vezi, te-ai temut că l-ai scăpat în apă pe 
fratele meu, dar el, bietul, ţi-a dat mâinile la loc şi ași 
alergat la tata din război, ca să-i deie cuget să vină a 
deseară acasă la Murăruş, pentru a fi la sfatul cel mare cu 
împăratul şi miniştrii, ca să înceteze vărsarea de sânge.“ 

Dar băieţii Zânei zorilor, după cum aţi şi înţeles poate 
erau amândoi năzdrăvani. Mergând ea aşa pe drum, 
numai cu un băieţel vorbind, iată că apare dinaintea lor 
ŞI cel care căzuse în fântână şi-i zice mamei sale, râzând: 

— lacă, mamă, m-am înecat! i l 

— Ei, dragul mamei, ce înecat e ăsta? 

-- Iaca, zice el, am dat cuget tatei şi diseară va fi la 
sfat la palatul lui Murăruş, unde va veni şi împăratul 
cetăților şi cu împărăteasa. cite 
a a. ŞI noi, mamă, ca să fim acolo, descară, 

Să mergem, dragii mamei, numai mă tem să nu mi 
se întâmple ceva. 

— N-avea grijă, răspunseră ei. 
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Şi pornesc într-acolo. Pe seară, numai bine ajung. Intră 
furişându-se, dau pe maică-sa după ușă, şi ivindu-se 
amândoi în uşa sălii de sfat, zic o dată într-un glas: 

— Bună seara, cinstiţi şi înălțaţi împărați! 

— Să trăiţi, băieţaşi, răspunseră câţiva care îi observaseră. 

— Da” de unde veniţi voi, băieţi? îi întrebă Murăruş. 

— De prin lume, împărate. 

— Şi ce umblaţi? Ce meserie aveţi? 

— Ştim poveşti, împărate. 

— Bine, dacă-i aşa, atunci intraţi înlăuntru. 

— Nu, împărate, stăm în sală, căci aici avem voie să 
stăm cu căciulile în cap, pe când înlăuntru trebuie să ni 
le scoatem şi atunci uităm poveştile. 

— Nu-i nevoie să le scoateţi. Îndesaţi-le bine pe cap şi 
intraţi. 

Ei intrară. 

— Hai, spuneţi, băieţi! 

— Spunem, împărate. Dar să facem o legătură de la 
început. 

— Ei, ce legătură? 

— Care din cei de faţă s-o supăra pentru povestea pe 
care noi vom spune-o, să-i daţi douăsprezece harapnice. 

— Bine, zise Murăruş, iaca doi împărați suntem aicea, 
începeţi. | 

Un soldat aduce iute un bici şi ei încep a spune poves- 
tea lor, începând cu bunicul lor, tatăl Zânei zorilor: „A 
fost odată un împărat, care avea doi fii: un băiat şi o fată. 
Pe băiat îl chema Murăruş, iar pe fată Zâna zorilor, care 
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avea soarele în piept şi luna în spate.“ Şi când spuneau 
de el, împăratul tot zicea: „Spuneţi, spuneţi, măi băieţi! 
Mai începeţi o dată de la capăt“. Şi când ostenea unul, 
începea celălalt, şi tot aşa se rânduiau. Dar împărăteasa 
lui Murăruş, foc prin odaie, că ştia că are să ia îndată 
douăsprezece harapnice. Când au început povestea despre 
tată-său, spunând cum a găsit-o pe maica lor în cetate, 
cum s-a cununat, cum a plecat la război... Dar tatăl lor 
sărind de pe scaun de bucurie, tot zicea: „Spuneţi, spu- 
neţi, măi băieţi. Mai începeţi o dată de la capăt“. Veni 
vorba şi de scrisori, dar împărăteasa lui Murăruş, care se 
făcu numai neagră de ciudă c-o dau de gol, zice; „Împă- 
raţi luminaţi, ce vă mai uitaţi la minciunile unor copii!“ 
Zice Murăruş călăului cu biciul: 

— Arde-i douăsprezece bice! 

— Cui? 

— Împărătesei mele! 

Călăul se cam codi. 

— Dă-i, că-ţi dau eu ție. 

În sfârşit, o croi de sări de-o palmă fusta de pe ea. 
Sfârşind povestea cu ei, zice Murăruş: 

— Da” de unde ştiţi voi povestea asta, măi băieţi? 

— O ştim, moşule Murăruş şi tată, pentru că noi suntem 
cei doi băieţi cu capetele de aur ai Zânei zorilor, care şade 
după uşă şi ascultă şi, dacă nu credeţi, uitaţi-vă la ea! 

Şi scoţându-şi căciulele de pe cap, s-au ivit capetele 
lor de aur şi s-au prefăcut amândoi în nişte adevăraţi feţi- 
frumoşi. Toţi cei de faţă au încremenit. Moşu-său şi cu 
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tată-său i-au îmbrăţişat, iar împărăteasa îşi smulgea părul. 
În urmă a poruncit Murăruş de-a dezbrăcat-o pe împără- 
teasă şi a bătut-o călăul până ce-a rupt biciul pe ea şi apoi, 
scoțând harmăsarul cel mai iute din grajd, a legat-o de 
coada lui şi croindu-l de câteva ori, i-a dat drumul. Şi, 
unde cădea bucăţică din mâinile împărătesei, se făceau 
gârle: unde cădeau bucăţi din cap, se făceau stânci; unde 
cădeau bucăţi din trup, se făceau văi, şi unde cădeau 
bucăţi din picioarele ei, se ridicau munți. l : 

Murăruş nu s-a mai însurat a doua oară, ci mergând 
cu soră-sa şi cu nepoţii la curtea împăratului cetăților, au 
trăit cu toţii în pace şi în belşug. Ba a ajuns să joace şi la 
nunta fiilor celor doi nepoți cu capetele de aur. Şi, po- 
vestea spune că zilele lui Murăruş şi ale Zânei zânelor au 
fost foarte lungi, că au ajuns să petreacă multe rânduri de 
oameni de pe pământ şi, dacă le-o fi murit moartea, apoi 
trăiesc şi acum. 


Şi încălecai pe-un pai de secară, 
Să v-aţineţi, băieţi, pe mâine seară. 
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POVESTE POPULARĂ ROMÂNEASCĂ 
Fata fără de noroc a împăratului 


CICĂ ÎN VECHIME, de demult, trăia un împărat pe 
care îl înzestră Dumnezeu cu trei fete. Împăratul acesta, pe 
lângă multe alte socoteli ce avea, ştia să facă şi bani. Şi făcea 
mult bănărit. Dar, pe fiecare noapte, cu toată paza pe care o 
avea la curte, îi lipsea câte-o pungă de bani. De făcea pe zi 
o pungă şi jumătate, a doua zi se trezea numai cu jumătate 
de pungă; şi tot aşa mergeau lucrurile. De la un răstimp de 
vreme, ce să facă el? Văzând că se trece lucrul cu şaga şi că 
i-i munca fără folos, se sfătui cu împărăteasa că trebuie să 
fie vreo fată fără noroc, de nu li merg trebile bine. Şi, ca să 
se încredinţeze de aceasta, pun la capul fiecărei fete, înainte 
de culcare, câte-o pungă de bani şi se pun amândoi de strajă. 
Fac ei toată noaptea veghe, dar n-au văzut nici o mişcare... 
A doua zi, când vor să ia pungile de pe la căpătâile paturilor, 
de la capul fetei celei mici punga lipsi. 

— A, nu-i vorba mea, împărăteasă — zice împăratul — 
este o fată de-a noastră fără noroc!... 

— Doamne! Doamne! Şi tocmai fata cea mai mică, 
care-i şi mai frumoasă, aceea, biata, n-are noroc!... Săr- 
mana!... 

Şi au început amândoi a plânge. N-au voit însă să 
creadă şi au mai încercat încă în două nopţi, dar, spre 
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marca lor supărare, lucrul s-a petrecut ca şi în noaptea 
dintâi. Împăratul se hotărî să-şi alunge de la casă fata cea 
făr” de noroc. Împărăteasa se împotrivi un timp, dar în cele 
din urmă n-avu ce face şi se supuse. O chemă într-o bună 
zi la sine şi după ce-i spuse împăratul toată istoria fetei, o 
sărută pe obraz, îi dete în mână trei pungi de bani şi-i zise: 

— Mergi, fiică, unde te-or îndrepta ochii şi picioarele; 
în curtea noastră să nu-ţi mai calce piciorul, dar nici să te 
mai răspunzi cu noi de azi înainte; căci tu ruşine şi lipsă 
eşti casei noastre!... 

Fata, plângând de tremura cămaşa de pe ea, şi-n bo- 
cetul tuturor celor de la curte, îşi luă rămas-bun şi ieşi ca 
o cerşetoare din curtea palatului. 

După o trecere bună de vreme, ajungând în altă împă- 
răție, întâlni în gura unui codru trei care cu oale, care 
făceau popas. 

— Bun ajunsu”, oameni buni! 

— Mulţumim dumitale! 

— Oameni buni, v-aş ruga ceva, dacă nu vi-ţi supăra. 

— S-auzim. 

— Să mă primiţi şi pe mine să dorm ici jos lângă care, 
noaptea asta, căci mă tem a merge mai departe prin 
desimea asta de codru... 

— De ce nu? Bucuroşi. 

Mâncă ce putu şi se culcă deoparte, lângă care. Peste 
noapte, când dormeau cu toţii, vine nenorocul ei cu o mă- 
ciucă şi strică toate oalele din care, făcându-le hârburi, iar 
măciuca o lasă la capul fetei şi se duce. A doua zi, când se 
trezesc olarii şi-şi aruncă ochii la care, s-au crucit numai 
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ce-au văzut şi-au început a se scărmăna în cap. Dau încoace, 
dau încolo, că doar ar găsi ceva din partea aceluia care le-au 
stricat oalele, vreun semn. Şi ce-i dreptul, că la capul fetei 
găsesc cogeamite măciucă. O scoală din somn şi-i zic: 

eu D-apoi bine, fată hăi, noi ne facem o pomană şi te 
primim să dormi cu noi şi tu, ca mulțumită, ne strici 
oalele, ne caliceşti? 

— Da’ nu ştiu nici cu spatele, oameni buni, daţi-mi pace! 

— Uite, măciuca am găsit-o la capul tău, nu te face sfântă! 
i = D-apoi trebuşoara asta nu v-am făcut-o eu, oameni 

uni. 


— Dar cine altul? 
— Nenorocul meu, da, el... 

l Oamenii se uitau la dânsa şi n-o pricepeau ce zicea ea. 
Şi biata n-a putut să scape de olari, până ce nu le-a dat o 
pungă de bani. 

l A doua seară ajunse iar trei care încărcate cu antale de 
vin, care erau trase lâng-un pârâu, boii dejugaţi, iar cărău- 
şit se încălzeau la foc. 

` — Bună vremea! 

— Mulţumim dumitale. 
— Aici aveţi de gând să petreceţi noaptea? 
— Da, aici. Că noi mergem departe şi unde înnoptăm, 
acolo mânem. 
i TE ei ra ; EN i i 
— Da nu mă-ţi primi şi pe mine, să-mi hodinesc ciola- 
nele aici lâng-un car de-al dumneavoastră? 


= Cum să nu, fetică! Bucuroşi suntem, de oameni 
buni mai ales. 
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Şi fata, după ce înghiţi ce putu, se făcu ghem lâng-un 
car şi adormi. HE PRT 
Peste noapte, nenorocul vine iarăşi, scoate cepurile di 
la antale, lăsând să curgă tot vinul, şi le leagă toate gra- 
madă în tulpanul ei. E ia 
Când, la o vreme de noapte, se trezesc oamenii, se vă 
uzi, şi când dau la vase, vasele goale. Sudălmi şi câte n-au 
ieşit din gura lor atunci! „Cine oare să ne fi făcut nouă 
trebuşoara asta?“ se întrebau ei uimiţi. Când trezesc fata, 
ca s-o jeie, la roată dau de cepuri legate în tulpanul ei 
— A-ha! ha-ha!... Va să zică, după ce te oploşim lângă 
carele noastre, încă ne faci şi şoti, ha?... EES 
Şi toți trei se răpezeau la fată ca nişte hultani, vom 
ă s-o ia Î hii 
parcă s-o ia în unghii. l n 
— Că nu v-am făcut eu şotia, oameni buni, zise fata 
plângând. = alta ba nic 
— D-apoi cine, nevoio? Incă mai ai glas... i 
— Nenorocul meu, oameni buni; tot el, de bună seamă. 
Dar oamenii nici nu voiau s-0 audă şi n-au lăsat-o în 
pace până ce nu le-a dat o pungă de bani. La câtăva vreme, 
într-o seară, pe drumul altei împărăţii, ajunseră la bariera 
oraşului, unde sta împăratul, nişte care încărcate cu sticlă, 
care se pregăteau să petreacă noaptea în afară de oraş. 
— Bună seara şi bun ajuns! da 
— Mulţămim dumitale. Da-ncotro, fetico? E ORT 
— Ia, prin lume şi eu... Da’ nu mă-ți primi să petrec şi 
eu noaptea asta lâng-un car, ici jos? R 
_ Cum să nu? Ce-i mare lucru!... Te primim. 
Şi fata, fără să zăbovească mult, îşi lăsă capul pe pumn. 
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La o vreme de noapte, când hodineau ei mai bine, iaca 
vine iar nenorocul fetei, care se vede c-o urmărea pas cu 
pas — şi răsturnând carele strică toate sticlele. În zori, când 
s-au trezit oamenii, numai s-au crucit, de ce le-au văzut 
ochii. Nici una, nici două, o iau pe fată la trei parale, care 
nu ştia nici cu spatele. Că tu ne-ai nenorocit! Te jupuim 
şi te întindem cum se-ntinde sticla-n cuptor, dacă nu ne 
spui cine ne-a răsturnat carele! 

— Nenorocul meu, el a făcut treaba asta! 

— Ce nenoroc, ce mai dârdieşti din gură, păcătoaso! 

Şi n-a putut să scape biata fată nici de aceştia, până ce 
nu le-a pus în mână şi cea din urmă pungă de bani ce-i mai 
rămăsese de acasă. Aşa că acum nu mai rămăsese cu nimic; 
decât doar cu nenorocul ei... Îşi luă catrafusele şi intră în 
oraş. De la o casă vede o slugă venind spre poartă. Ea con- 
teni mersul. Când ajunse prin dreptul porţii, sluga o întrebă: 

— Da” unde mergi, fetică? 

— Nici eu nu ştiu unde merg... Prin lumea largă. 

— Şi ce cauţi? 

Slujbă — răspunse fata împăratului, umilită. 
Zăboveşte oleacă, până vin eu. 

Şi sluga fugi iute în casă şi dete de ştire stăpâni-sa, o 
cucoană bătrână, văduvă, dar tare cumsecade. 

— Fetico, nu ti-i tocmi la mine, ca fată în casă? 

— De ce nu, cucoană! Bucuroasă 

— Servitoarea pe care o am nu poate dovedi şi sus şi 
la bucătărie. Tu îi sta sus şi ei îi va rămânea numai bucă- 
tăria, îi bun aşa? Te tocmeşti? 


| 


| 
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— Bucuroasă, cuconiţă, bucuroasă de-o asemenea 
ăpână! | 
= intrând înlăuntru, se tocmiră cu preţul şi fata 
s-apucă de treabă. Ca vreo săptămână au mers toate în 
înţelegere şi în linişte. Într-o zi, făcu cucoana către dânsa: 
— Fetiţă! parcă simt că mă mănâncă în cap, lan vino 
tu şi-mi cată puţin! E i „a 
Cucoana puse capul pe braţele ei şi fata începu a-l căta. 
Pe când stăteau ele aşa, numai ce vine nenorocul la gura 
fetii şi: „Harcec!... hârca dracului!“ şi o stupi pe GustiAţiă 
drept în creştetul capului. Stăpâna însă cu blândeţe îi zise: 
— Bine, fetiţa maichii — căci așa-i Zicea, pentru că tare 
ţinea la ea — te cred că stupit îi fi avut în gură, dar loc n-ai 
avut unde să stupeşti, făr” decât în cap la mine? PI 
Fata, înroşindu-se şi abia deschizând gura de ruşine şi 
de frică, zise tremurând: 
— Nu eu, cuconiţă, te-am stupit, ci nenorocul meu. 
— Cum nenorocul tău?! l 
— Da, chiar el. Căci de la dânsul, vai! multe am mai 
îndurat! Până şi părinţii de acasă m-au alungat! ps 
Şi lacrimile începură a-i curge fetei pârâu, şi plângea, 
şi plângea, şi tremura ca varga... Stăpâna, înduioşindu-se, 
îi zise: l z 
_ Nu te teme, draga maichii, spune-mi tot ce-ai îndu- 
rat, căci te vei mai răcori, că decât omul fär’ de noroc, 
mai bine să ardă-n foc! Şi fata îi spuse tot din fir în păr. 
După ce mai stete stăpână-sa puţin la gânduri, îi zise: 
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— Du-te la bucătărie şi fă-ţi o ulcicuţă de plachie şi 
“una de găluşte, dar să fie cu toate bunătăţile în ele; da” 
oalele să fie totuna de mari. 

Fata făcu cum o învăţă. Isprăvind, veni la dânsa şi i le 
arătă. Stăpână-sa gustă câte oleacă din amândouă ulcelele 
şi-o lăudă pe fată de felul cum ştiuse a le pregăti. Apoi zise: 

— Vezi dealul cela, pe care ţi-l arăt eu? 

Şi i-l arătă cu mâna. 

— Da, îl văd. 

— Te-ţi ulcelele, leagă-le într-un ştergar şi du-te acolo, 
de te pune pe muchea dealului. Nu vei zăbovi mult şi are 
să vină la tine doi câni: unul vânăt şi unul roşu. Cânele cel 
vânăt, să ştii că-i nenorocul tău şi de aceea să-l tot îndepăr- 
tezi, iar pe cel roşu să-l tot apropii, căci el îi norocul tău şi, 
de aceea, să-i dai câte-o găluşcă să mănânce, iar celui vânăt 
să-i dai ulcica cea cu plachie. Când se va apropia de tine 
cânele cel roşu, să-l prinzi şi când va fi cu găluşca în gură 
să-i dai cu pumnul după cap ca s-o lepede şi, când îi vei da 
al treilea pumn, are să-ți lepede un ghemuţ de mătasă. Tu 
să-l înşfaci repede şi stricând oalele, s-o rupi de fugă, fără 
să te uiţi înapoi, căci cânii în urma ta or să se ia la mâncare; 
iar tu, dacă te vei uita înapoi, ei or să te zărească, or să se 
ia după tine mânioşi şi-or să te facă ferfeniţă. 

După aceste vorbe, fata îşi luă oalele, sărută mâna stă- 
pâni-sa şi, făcându-şi o cruce, porni la drum. Ajunse pe 
deal; sui în creştet şi se puse jos. N-apucă însă nici bine să 
se aşeze, când zări venind adulmecând spre ea două javre 
de câni cât nişte junci, unul vânăt şi altul roşu. Erau 
nenorocul şi norocul. Mirosul mâncării proaspete îi atrase. 
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Fata, cum îi văzu că vin, îşi desfăcu oalele şi de departe 
aruncă: celui vânăt plachie, iar celui roşu câte-o găluşcă. 
Cel roşu, după ce înhăţă găluşca, se tot apropia de fată. 
Când fu aproape de tot şi înfulecă o găluşcă, fata îi dete trei 
pumni după cap, în urma cărora cânele lepădă un ghemuţ 
frumos de mătasă, pe care fata, luându-l, îl puse în sân şi, 
stricând oalele, o luă la picior de-i sfărâiau călcâiele... 
Cum ajunse acasă, plină de bucurie, istorisi toată 
întâmplarea. Da” la stăpâni-sa pregătire mare, de se miră 
şi ea singură ce să fie. 
— Unde îţi este ghemuţul? 
— La mine în sân. | = 
— Ta-l şi-l pune pe masă în odaia cea mare, iar tu ia şi 
te spală şi te găteşte şi să fii aici, c-are să vină acuş la noi 
feciorul împăratului. f Sa 
Acesta era logodit şi, de un an şi jumătate căuta mătasă 
pentru rochia de mireasă şi nu găsea. Veni un călăraş ŞI 
spuse că feciorul împăratului îi aproape. l-au 1eşit înainte 
cu toţii şi l-au primit cum se primeşte un om mare. Şi s-au 
dat în vorbă. 
— Ce mai faceţi, tinere împărat? îl întreba cucoana, tot 
făcând la plecăciuni. î 
— Mulţămesc de întrebare. Fac bine şi nu prea. 
— Cum se poate, împărate?! DSE 
— Apoi iaca aşa! Că de mai bine de un an şi jumătate, 
de când umblu prin împărăţia mea ca să împlinesc mătasă 
pentru rochia miresei mele, şi nu găsesc cât îmi trebuie. 
Sunt hotărât să plec şi prin alte împărății... 
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Când au trecut în salon făcând el ochii roată, zări ghemu- 

tul de mătasă pe masă şi, luându-l, zise către stăpâna casei: 

— Cât bine aţi avut de la mine, doamna mea, fără să ştie 
împăratul, tată-meu, ştie numai Dumnezeu! Că ei se aveau 
tare bine. Şi acum, când eu nebunesc căutând mătasă 
pentru rochia de mireasă, dumneata ţii ghemul cu mătasă 
pe masă!... Hm! Frumos lucru, zău! Curat ca din poveste... 

— Nu-i al meu, tinere împărat, ci al copilei ce-o vezi 
că stă lângă mine. 

— Şi cât ceri tu, copilă, pe ghemuţul ista? 

— Greutatea lui în aur, împărate! zise fata învățată de 
stăpână-sa dinainte. 

— Bine, îţi voi da aur. 

Şi porunci îndată să se aducă un cântar şi pe-un taler 
puse ghemul, iar pe cellalt începu să care la aur din buzu- 
nări. Tot turna şi, lucru ciudat, că balanţa nici nu se mişca! 
Puse toţi banii câţi îi avea cu el şi tot degeaba fu, că 
ghemuţul tot mai greu trăgea. Îi făcu şi doamna de casă 
bine cu vreo tesacă de bani, dar tot nu s-ajungea la ghe- 
muţ. Zice cucoana: 

— Măria ta! Câte magazii de bani aveți? 

— Douăsprezece. 

— Aduceţi-le pe toate la cântar şi vă spun eu că tot mai 
greu o să fie ghemul. Dar ian suie-te măria ta pe cântar, 
să vedem! Feciorul împăratului făcu şi aceasta. Se sui pe 
balanţă. Şi nu le fu mică mirarea, când balanţa stătu drept; 
una şi una. Cât ghemul, cât feciorul de împărat. 

— Cum asta? Cum se poate? zise tânărul împărat mirat. 
Eu mai greu decât toţi banii me1?... Doamne! Ha-ha-ha!... 
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— După cum vedeţi singur! răspunse cucoana. 

— Şi acum ce-i de făcut? 

— Ce să fie? De doriţi să luaţi ghemul, luaţi şi pe stă- 
pâna căci prețul ghemului nu se poate preţălui în aur, 
după cum singur aţi văzut. Preţul lui sunteţi însuşi măria- 
voastră! 

Feciorul împăratului, văzând că şi-a dat peste adevă- 
rata parte, strică logodna făcută şi se logodi cu această 
fată, sluga cucoanei, fată fără de noroc, altădată a împăra- 
tului. Şi din ghemuţul cu mătasă avea să-i facă acum 
rochia ei de mireasă. 

Când plecă de la stăpână, luându-și bun rămas ca o 
mamă, ea o sfătui ca, după nuntă, rochia de mireasă să o 
ţină veşnic într-o ladă încuiată, căci în ea stă ascuns tot 
norocul ei. 

După ce s-a făcut logodna, feciorul Împăratului Verde 
a şi pornit război împotriva celui ce avea să-i fie socru, nu 
atât pentru a se bate, cât pentru a-l cunoaşte. La război îşi 
luă şi logodnica. Când s-au apropiat armatele şi împăratul 
ce se temea de nenoroc, cunoscând în logodnica duşma- 
nului său pe fiica-sa, pe care o dezmoştenise şi-o alungase 
pentru că n-avea noroc, i se umplură ochii de lacrimi şi 
căzând cu faţa la pământ, începu să bată la metanii şi să 
ceară iertare pentru păcatul ce-l săvârşise. Apoi, lăsând 
armele jos, se împăcă cu feciorul împăratului şi-şi ceru 
iertare în genunchi de la fată, care nu mai putea de bucurie 
să-şi mai vadă o dată părintele, care altă dată putuse să o 
izgonească de acasă. Feciorul Împăratului Verde a pornit 
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cu armata pe la socru-său, ca să-şi ia şi acesta toate rudele 
ŞI suita, ca împreună să meargă la Împăratul Verde unde 
avea să fie nunta. S-au făcut pregătiri straşnice... Şia fost 
o nuntă cum nu s-a mai pomenit! Să vă spună cei ce-au 
al aia as jucat ei vreodată mai mult în viaţă, decât 
a nunta asta! Da” nici pămân ău, atâ ătură 
spinarea lui n-a cu mei í SE 
Ca să nu ziceți că m-ascund, vă spun c-am fost şi eu 
la nunta asta! Şi am cărat apă cu ciuru şi am tăiat lemne 
cu satârul, pentru care lucru, din jumătatea din împărăție 
pe care împăratul a dat-o ca zestre fetei, mirele mi-a dat 
ŞI mie o bucată din care trăiesc şi astăzi. Cât priveşte de 
bătaia ce s-a încins la urmă între socri, apoi au avut noroc 
de mine, că i-am despărţit; că altfel îşi spărgeau capetele 
cu bucăţi de colac uscat şi cu icre de peşte... Şi pentru 
treaba asta m-am ales numai c-un picior sucit ŞI c-o 
coastă ruptă; iar fuga ce-am tuns-o, mi-a dat o năduşeală, 
de să rămână lor de cap, că eu ştiu că m-am pricopsit!... 
Şi eu am încălecat pe-o cioată de chipăruş, 
Să aibă zile cel ce-a spus... 
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POVESTE FRANCEZĂ 


Vrăjitorul Merlin 
I. Naşterea lui Merlin 


MICUL MERLIN încă nu împlinise patru ceasuri 

şi uluise deja micul orăşel breton unde se născuse. A 

Maică-sa, femeie înţeleaptă Şi credincioasă, se căsăto- 
rise cu un duh al întunericului. Nici un vecin nu fusese 
invitat la nuntă şi când Merlin s-a născut, oamenii au 
pălăvrăgit mult, fiindcă nimeni nu-i văzuse tatăl şi nici 
nu ştiau cum îl cheamă. PERSI 

Sărmana lui mamă a plâns la capul copilului ei: 

— Scumpul meu fiu, abia te-ai născut şi ai şi început 
să-mi aduci necazuri. e aia 

Spre marea ei mirare, micuțul Merlin îi mângâie încet 

i-i spuse: 

et. Asa. mamă, nu te necăji pentru astfel de 
nărozii. Îţi voi face atâta cinste încât, într-o zi, o să le pară 
rău pentru vorbele pe care ti le-au spus azi. Ă 

Înduioşată şi uimită că un copil atât de mic era în stare 
să vorbească astfel, tânăra mamă a început să strige: 

— Minune! minune! Copilul meu vorbeşte! : 

O vecină, auzind-o, fugi la altă vecină şi-l istorisi cele 
întâmplate; aceasta, la rândul ei, spuse unei cumetre şi, 
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în mai puţin de un sfert de oră, în jurul leagănului lui 
Merlin se adunase o mare mulţime de oameni. 

Micuţul însă dormea dus, ca şi cum n-ar fi ştiut nimic. 

Cumetrele care alergaseră să vadă un copil minune s-au 
înfuriat când îşi dădură seama că nu era decât un prunc ca 
toţi ceilalţi şi începură să strige la sărmana femeie: 

— Mincinoaso! 

— Îţi baţi joc de oameni cumsecade! 

— Nu ne-ai chemat la nuntă, ca să nu faci cheltuieli. 
N-ai nici un pic de respect pentru noi. Ne-ai dovedit-o cu 
ocazia nunții şi azi vrei să ne îmbrobodeşti cu basmele 
tale despre copilul minune. 

— Dar mi-a vorbit, zău, mi-a vorbit. L-am auzit clar şi 
l-am înţeles. 

Insă blândeţea ei întărâta şi mai mult pe răuvoitori. 

Atunci, micul Merlin, agăţându-se cu mânuţele de volă- 
naşele leagănului său, se ridică în vârful picioarelor şi roşu . 
de furie începu să ţipe cu vocea lui ascuţită de copil: 

— Terminaţi odată, flecarilor! Lăsaţi-mi mama în pace 
şi vedeți-vă mai bine de defectele voastre. 

Vocea lui era atât de autoritară şi uimirea oamenilor atât 
de mare, încât toţi se retraseră în grabă, cerându-şi iertare. 

Cum numărul celor care îl auziseră pe Merlin vorbind 
trecea de zece, vestea despre această minune se răspândi 
mai repede decât dacă primarul ar fi pus oameni s-o strige 
la răspântii. Din toate părțile alergau cetăţenii oraşului la 
casa lui Merlin. 

— E adevărat, dragă doamnă, că pruncul dumnea- 
voastră vorbeşte? 
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_ Ca dumneavoastră şi ca mine. E o adevărată mi- 
nune, răspundea mama cu blândeţe. 

— Te rugăm, fă-l să vorbească să-l auzim şi noi. 

Dar micul Merlin nu era dispus să răspundă oricui. El 
vorbea frumos cu oamenii săraci şi buni, în schimb, se 
încăpăţâna să tacă atunci când îl încercau cei fuduli sau 
cei răi la suflet. Aceştia plecau furioşi, amenințând pe 
mamă şi pe copil că şi-au bătut joc de ei. Altora, Merlin 
le vorbea în aşa fel încât plecau de acolo ca din puşcă din 
pricina adevărurilor usturătoare cu care îi blagoslovea. 

— Ce vrei să-ţi spun? întrebă el pe hangiţa cea lacomă, 
care-l ruga mereu să vorbească. Vrei să-ţi spun că dum- 
neata mănânci pe ascuns pateurile şi frigăruile pe care le 
pregăteşte soţul dumitale şi pe urmă spui că le-a mâncat 
câinele sau pisica? 

Şi fiindcă hangiul începuse s-o dojenească pe lacoma 
lui nevastă, Merlin se întoarse spre el: 

L Casă nu mai bodogăneşti, vrei să ştii câtă apă torni în 
vinul clienţilor tăi, ca să câştigi cât mai mult şi mai necinstit? 

Ca urmare, hangiul şi hangiţa plecară certându-se. In 
loc să înveţe din această întâmplare, oamenii se încăpă- 
țânau să-i ceară lui Merlin să vorbească şi cel mai ades 
el le arunca în obraz tot ce ştia despre ei. 

— Să vorbesc? întrebă el, pe un negustor de o cinste 
îndoielnică; am să-ţi spun că dumneata înşeli la cântar şi 
la măsură. 

Cu vreo zece răspunsuri de acest fel şi vreo douăzeci 
de tăceri, micul Merlin tulburase tot oraşul. În loc să se 
supere pe ei înşişi că-şi căutaseră beleaua cu lumânarea, 
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oamenii plecară să se plângă judecătorului. Unii îl acuzau 

pe micul Merlin că-i dispreţuia şi că nici nu voia să stea 

de vorbă cu ei. Lucru care părea destul de neserios, dacă 
stai să te gândeşti că bietul copil n-avea decât câteva ore 
de când se născuse. Ceilalţi îl acuzau că le-a vorbit fără 
respect, ceea ce părea şi mai ciudat pentru un nou-născut 

Neînţelegând nimic, judecătorul se hotărî să se ducă 
el însuşi la maica lui Merlin. 

— Doamnă, îmi puteţi adeveri că fiul dumneavoastră 
vorbeşte? 

In faţa judecătorului cel aspru şi a felului în care 
pusese întrebarea, biata femeie nu ştiu ce să răspundă. 

— Dar bine, doamnă, de ce aţi spus că fiul dumnea- 
voastră vorbeşte? 

$ Şi de ce să nu grăiesc dacă-mi place? se răsti Merlin 
din braţele mamei sale. 

Judecătorului i se tăie respiraţia. 

Fa Cred că am halucinaţii, îşi spuse el, şi mie mi s-a 
părut că acest prunc vorbeşte. 

— Ce ai venit să faci pe grozavul aici, cu înfăţişarea 
ta? Eşti atât de onorabil precum te lauzi? 

De data aceasta, judecătorul fu obligat să recunoască 
fără tăgadă că micuțul vorbea şi-l privea drept în faţă. 

Ri Incetişor, copile, îi spuse el, căutând să-şi ia un aer 
cât mai demn, însă privirea pătrunzătoare a lui Merlin îl 
obligă să-şi plece ochii. Ştii tu cu cine vorbeşti? 

F O ştiu prea bine, răspunse Merlin fără să se intimideze 
eşti judecătorul oraşului şi mai ştiu că faci dreptate după 
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bunul dumitale plac. Câştigă cei care te plătesc mai bine. 
Faci pe omul sever, te lauzi că-ţi place să înveţi şi te închizi 
zile întregi în bibliotecă, dar nu pentru a citi cărți însemnate, 
ci pentru a dormi ca un leneş sau ca să tragi la măsea. ai 
Merlin spunea adevărul şi judecătorul da din colț în 
colț, văzându-se descoperit. ; 
— Stimată doamnă, fiul dumneavoastră e prea mic 
pentru a vorbi aşa de mult fără să i se facă rău. Aşa că 
opreşte-l şi nimeni nu va mal veni să te tulbure. i 
Merlin, mulțumit de această făgăduială a judecăto- 
rului, tăcu ca prin farmec şi adormi. Judecătorul se retrase 
mulţumit că nu avusese nici un martor la scena a: se 
petrecuse. Cetăţenii oraşului îl aşteptau nerăbdători afară. 
— Cum a fost, cum a fost? îl întrebară toţi, din toate 
PA T nici nu se gândea să le spună că Merlin îi 
vorbise şi cu atât mai puţin ce-i spusese. El le răspunse 
numai că doamna Merlin era o adevărată sfântă şi adăugă 


cu un aer poruncitor: pa ani ud m 
— Interzic pe viitor oricui să-i mai necăjească in vreun fel. 


II. Merlin preface trei femei în coţofene 


TOȚI VECINII ascultară de ordinul judecătorului şi 
nu mai tulburară pe Merlin şi pe mama lui. Dimpotrivă, 
le arătau mult respect şi le făceau tot felul de daruri: 
săracii le aduceau smântână, ouă proaspete, flori din gră- 
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dină şi din când în când câte un porumbel; cei mai bogați 
le dădeau scutece fine, costumașe călduroase, faguri de 
miere, sticle cu vin. Astfel că şi mama, şi micuțul nu 
duceau grija zilei de mâine şi trăiau în bună pace. Numai 
trei cumetre nu voiau să uite ceca ce le spusese Merlin şi 
de câte ori treceau prin faţa casei lui îi aruncau mamei tot 
felul de vorbe rele. Acestea erau nevasta hangiului, 
nevasta fierarului şi nevasta tâmplarului. Într-o zi, înfuriat 
de vorbele lor rele, micuțul Merlin spuse: 

— M-am săturat de flecărelile acestor cumetre care 
îndrăznesc să-mi batjocorească mama. Şi, ca să le pedep- 
sesc, le voi preface în coţofene. 

Spunând aceste cuvinte, el întinse pumnul lui mic şi 
spre marea spaimă şi mirare a celor ce erau de faţă, cele 
trei femei se prefăcură pe loc în trei coţofene care înce- 
pură să bată înspăimântate din aripi în jurul leagănului 
micuţului Merlin. Şi fiindcă făceau prea mare gălăgie, 
acesta le ameninţă: 

— Dacă nu plecaţi de aici, chem imediat o pisică să vă 
mănânce. 

Cele trei coţofene zburară mai încolo şi se aşezară pe 
firma hanului. Tâmplarul, fierarul şi hangiul, văzând că 
nevestele lor nu se mai întorc, ieşiră să vadă ce s-a în- 
tâmplat cu ele. Abia acum aflară ce au păţit. Toţi trei aler- 
gară la Merlin să-şi ceară nevestele înapoi. Tâmplarul şi 
fierarul erau oameni la locul lor şi vorbiră respectuoşi cu 
Merlin. Hangiul însă nu putea să-l ierte că-l dăduse de gol 
în fața oamenilor că-şi botează vinul. De aceea începu să 
strige furios că este o neobrăzare să prefaci în coţofene 
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nişte femei onorabile şi că el cunoaşte copii care au fost 
bătuţi la spate pentru isprăvi mai mici decât astea şi că el... 

Dar hangiul nu mai apucă să-şi termine vorba. Merlin, 
care şedea în brațele mamei sale, îl fulgeră cu o asemenea 
privire, încât îi pieri glasul. l 

— De când îndrăzneşti să-mi vorbeşti aşa? Boneta jos, 
domnule hangiu, că de nu, ţi-o lipesc de cap de n-ai s-o 
mai poţi scoate toată viaţa. | 

Nu era un lucru oarecare să auzi un copil în scutece 
vorbind cu atâta autoritate. Bietul hangiu începu să se 
cam sperie şi să-i pară rău că nu s-a purtat şi el ca tâm- 
plarul şi fierarul. Voi să se descopere degrabă, dar nu 
mică îi fu mirarea când văzu că boneta se lipise atât de 
tare de cap, încât nu mai putea s-o scoată. Trăgea sărma- 
nul din toate puterile şi-i dăduseră lacrimile de durere, 
dar degeaba. Boneta părea crescută din trupul lui. Merlin 
şi toți gură-cască din jur se distrau grozav pe seama 
hangiului. Până în cele din urmă, la rugămintea, mamei 
sale, îl iertă şi hangiul putu să se descopere. 

— Ei, aşa mai merge. Ce voiai să-mi spui? 

Dar hangiul era încă prea furios şi-şi ceru nevasta pe 
un ton răstit. Merlin, văzând că tot nu se învățase minte, 
strigă la cei trei bărbaţi: 

— N-aveţi decât să vi le luaţi. | 

Şi la un semn al lui, cele trei coţofene cocoţate pe 
firma hangiului se prefăcură iar în femei, dar de mărimea 
unor coţofene. Îngrozite, ele plângeau şi-şi chemau 
bărbaţii să le ia de acolo. Hangiul era tot mai furios: 
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— Ce să facem cu nişte neveste aşa de mici? Nu vezi 
că nu sunt în stare nici să măture, nici să spele o cratiţă? 

— Atunci să crească, spuse Merlin. 

ŞI, într-adevăr, ele începură să crească văzând cu ochii, 
tot mai mari, încât hangiul, de teamă să nu-i prăbuşească 
firma, îi spuse lui Merlin: 

— Destul! Ce, vrei, să dărâme tot? 

~ Atunci să rămână ca nişte coţofene. Te învăţ eu cum 
să vorbeşti cu mine! 

Apoi nu mai vru să audă şi să vorbească nimic. De- 
geaba îl rugară cei trei bărbaţi, degeaba îi ceru iertare 
hangiul. Merlin parcă adormise. Tâmplarul, hangiul şi 
fierarul luară o scară lungă, dădură Jos pe cele trei femei 
înspăimântate şi le duseră la casa lor, purtându-le pe pal- 
mă, aşa cum porţi o păsărică. Au trebuit mai mult de 
cincisprezece zile de rugăminţi, de promisiuni şi de 
lacrimi, pentru ca să obţină iertarea lui Merlin. 

Sărmanele noastre cumetre petrecură cincisprezece zile 
în şir în cine ştie ce ungher întunecat al casei lor, de ruşinea 
vecinilor şi de teama pisicilor. După cincisprezece zile, ini- 
ma lui Merlin se înmuie, îndeosebi la rugămintea mamei sale. 

— Eu le iert, spuse copilul. De azi încolo, pentru fiecare 
faptă şi gând bun, vor creşte cu câţiva centimetri. Dar orice 
gând sau faptă rea le va face să scadă cu câţiva centimetri. 

Aşa că începând din ziua aceea le puteai vedea pe cele 
trei femei, ba crescând, ba dând înapoi, de era mai mare 
hazul. Când văzură că nu-i de glumit, cumetrele noastre 
alungară gândurile rele şi încet, încet, ajunseră la mări- 
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mea firească. Cea din urmă a fost hangiţa. Dar de atunci 
să fi răscolit zece sate şi nu găseai femei mai gospodine 


şi mai cinstite ca ele. l . l 

Toată lumea vorbea de această minune făcută de micul 
nostru vrăjitor. Atunci un bătrân, pe care Merlin îl iubea 
pentru înţelepciunea lui, îndrăzni să-l întrebe: l 

— Dragă Merlin, spune-mi, cum de cunoşti tu tainele 
ascunse în inima omului şi de unde ai această putere de a 
preface oameni şi lucruri? PI 

— Unchiaşule, mi-a fost hărăzit să primesc de la tata, 
care era duh al întunericului, ştiinţa de a cunoaşte tainele 
oamenilor şi ale lucrurilor petrecute. Dar prin credinţa ŞI 
cinstea mamei eu am puterea de a cunoaşte viitorul şi de 
a preface lucrurile pe placul meu. Cine ne omeneşte o să 
aibă parte de ajutorul meu, cine nu, să se teamă de mine. 

— Micuţule Merlin, strigară cei care erau de faţă, nici 
prin cap nu ne trece să nu respectăm două fiinţe aşa de 
bune ca tine şi ca mama ta. SA 

Merlin îşi roti privirea peste toți şi cum putea citi în 


inimile oamenilor, văzu că aproape toţi erau sinceri, şi le 
surâse. 


III. La împăratul Romei 


ALTĂDATĂ, Merlin s-a dus la Împăratul Romei, 
căci şi cei puternici ca şi cei umili aveau nevoie de 


ajutorul lui. 
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Împăratul se găsea atunci într-o de trei ori mare încurcă- 
tură: întâi, că nu ştia cu cine să se însoare; al doilea, că nu 
mai avea oameni pentru armată; al treilea, că i se isprăviseră 
banii. Şi pentru că auzise atâtea lucruri minunate despre 
Merlin, i-a trimis trei dintre oamenii lui cei mai credincioşi 
cu daruri şi cu o scrisoare prin care îl poftea la palatul său. 

Vă închipuiţi că Merlin ştiuse de neajutorinţa împăra- 
tului chiar de la începutul începutului, şi vrând să-l scoată 
din marea încurcătură trimise în faţa supușilor săi un cerb 
cu coarne cu totul şi cu totul de aur, înainte ca ei să fi par- 
curs nici zece kilometri de drum. Uimiţi, ei se uitau la cerb, 
când, spre mirarea lor, acesta le vorbi cu glas omenesc: 

— Stăpânul meu Merlin mi-a dat ordin să vă spun să 
daţi săracilor toate darurile pe care le aveţi pentru el şi să 
vă întoarceţi la împăratul vostru, ca să-l anunţaţi că mâine 
Merlin vine la palat. După ce rosti aceste cuvinte, cerbul 
pieri în codru, iar oamenii împăratului făcură întocmai 
cum li se spusese. 

Îndată ce împăratul află de lucrul acesta, începu să 
facă toate pregătirile pentru primirea lui Merlin. În acest 
timp, micul nostru vrăjitor îşi îmbrăţişa mama şi suindu- 
se pe o rază de lună porni spre Roma. În zori, se odihni 
pe un pat de flori, se scaldă apoi în rouă şi la ora prânzului 
se prezentă la palat. 

Împăratul, înconjurat de toţi curtenii lui şi de doam- 
nele de onoare, îl aştepta în picioare. Şi pentru că împă- 
ratul avea un aer îngrijorat, toţi curtenii arătau întunecați 
şi trişti, ca să placă stăpânului lor. Nici nu apucă Merlin 
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să vadă bine mulţimea mutrelor triste ale imi că 
începu să râdă cu hohote şi râse toată ziua. Din po a 
împăratul îşi ascunse nemulțumirea şi nu ~ A A 
doua zi, Merlin continuă să râdă şi a treia zi la fel. - e 
din urmă, împăratul nu mai putu să rabde şi-l întrebă: s 
_ Preacinstite Merlin, oare nu ştii de ce te-am chemat? 
— Ba da, răspunse acesta ŞI râzând şi mai tare îi înşiră 
cele trei mari griji care-l rodeau pe împărat. Ă 
_ Atunci nu înţeleg de ce râzi. Dacă ar fi fost altul în 
locul tău, mi-ar fi plătit-o scump. Ce găseşti de râs in 
iji le? o 
de ai vedea ce văd eu, ai râde şi tu, împărate. 
încrede-te în mine şi-ţi voi deschide ochii asupra celor 
pe care acum nu le poți vedea. — i 
_ Mă încred cu totul. Ce trebuie să fac? i a A 
— Cheamă-ţi pe cea mai credincioasă slugă şi să sa 
toţi trei la vânătoare. Dar înainte de a pleca spune curteni z 
că ne vom întoarce târziu, după căderea serii. Am să-ți sco 
în cale un vânat care să te facă bogat pe toată viaţa. > 
— Oare ştii o comoară îngropată in împărăția mea: 
î ă împăratul. A 
i ia oet: nu cunosc altă comoară decât i 
pe care supuşii tăi ţi-o aduc zilnic, răspunse liniştit Mer re 
— Cum, supuşii mei? Vistiernicul meu zice că e 
multă vreme nimeni nu-mi mai aduce nimic. 
Merlin schimbă vorba, fără să pară că-l auzise pe împărat. 
— Să descălecăm aici şi schimbă-ți hainele cu ale slugii 
care ne însoţeşte. La căderea nopţii, el va veni la palat în 
hainele Luminăţiei Tale, ca să se întâlnească cu nol. 
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Împăratul făcu întocmai. Cât despre Merlin, cu puterea 
pe care o avea, putea să-şi ia orice înfăţişare ar fi dorit. 
Schimbaţi astfel, intrară în oraş şi se pitiră în nişte tufişuri 
din apropierea casei primului ministru. Ore întregi 
împăratul văzu din ascunzătoarea lui cum toate darurile 
supuşilor săi erau luate de primul său ministru. 

— Vezi, împărate, spuse Merlin, cu cât miniştrii sunt 
mai bogaţi, cu atât este mai sărac împăratul. Acum ştii 
unde se află comoara. Mută banii din vistieria lui în 
vistieria ta şi schimbă ministrul cu altul, mai cinstit. Şi 
cu asta, una din grijile Luminăţiei Tale a încetat. 

— Bun, zise împăratul. Acum am bani pentru arme. 
Dar cine să le poarte? La curtea mea nu mai sunt tineri 
aproape deloc. De ani de zile nu se mai nasc decât fete. 

— Eşti sigur, Luminăţia Ta? Te-ai uitat vreodată cu 
atenţie la domnişoarele de onoare ale prinţesei cu care 
vrei să te însori? Ele au mâini şi picioare prea mari pentru 
nişte tinere fete. Să ştii, Măria Ta, că nu sunt decât tineri 
care s-au îmbrăcat aşa ca să nu fie luaţi în armată. Îm- 
bracă-i în straie ostăşeşti şi ai să faci din ei nişte soldaţi 
buni. Prinţesa nu merită să-ţi fie nevastă, deoarece ea 
cunoaşte vicleşugul lor şi totuşi îi protejează. 

La auzul acestor cuvinte, împăratul nu ştia dacă să 
râdă sau să plângă, fiindcă, pe de o parte câştiga soldaţii 
de care avea nevoie, iar pe de altă parte, pierdea o logod- 
nică frumoasă şi pe care o iubea. 

-— lată, spuse Merlin, de ce am râs cu atâta poftă pri- 
mele două zile de când sunt la curte. 


75 


Împăratul nu găsea că toate aceste lucruri sunt aşa de 
hazlii. 

_ Dara treia zi de ce ai mai râs? 

_ Din cauza marelui căpitan de la curte. 

_ A marelui căpitan? După câte ştiu este un om viteaz 
şi înţelept. 

L E adevărat, dar Măria Ta încă nu cunoşti toate 
calităţile lui. La noapte, după ce toţi vor adormi, să vii la 
mine, fără ca cineva să ştie. 

în seara aceea, după ce toţi curtenii adormiră, împă- 
ratul şi Merlin se duseră la turnul unde locuia marele 
căpitan. Micul vrăjitor făcu un semn şi îndată din pământ 
răsări un trandafir care crescu repede, înălțându-se până 
la crenelurile turnului. Împăratul şi Merlin se căţărară pe 
trandafir şi priviră pe fereastră înăuntru. Lancea, scutul 
şi casca tânărului căpitan erau pe masă, iar acesta, învă- 
juit într-o mantie, se uita într-o oglindă. Lângă el era o 

“bătrână doică, mai potrivită să îngrijească de o tânără 
prinţesă decât de un războinic. Ea-i pieptăna părul lung 
şi i-l prindea cu o agrafă de aur, după care îi aşeza pe 
frunte o diademă bătută în pietre scumpe. Împăratul ră- 
mase uimit când îşi dădu seama că avea în faţa lui pe cea 
mai frumoasă fata pe care o văzuse vreodată. Era aşa de 
mişcat încât, dacă Merlin nu l-ar fi prins la vreme, s-ar fi 
prăbuşit din înălţimea turnului. | 

— Ai înţeles acum, Măria Ta, că această nobilă fiinţă 
pe care o credeai un cavaler viteaz nu este alta decât cea 
mai frumoasă fată din împărăție, care-ţi este întru totul 
devotată? Văzând laşitatea bărbaţilor de la curte, ca s-a 
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îmbrăcat în ostaş pentru a te sluji mai bine. Dăruieşte-i 
rochia şi voalul de mireasă şi vei avea alături de tine pe 
cea mai bună împărăteasă pe care ţi-ai putea-o dori i 

l Impăratul fu aşa de mulțumit de felul în care Merlin îl 
ajutase, încât voia să-l păstreze pentru toată viaţa la curte 
Dar Merlin preferă să se întoarcă în satul copilăriei sale, 
spre marea tristeţe a împăratului. 


IV. Merlin şi săracul 


ERA O ADEVARATA minune să-l priveşti pe 
Merlin cum creştea văzând cu ochii. La câteva luni 
începu să meargă şi toţi se mirau cum zburda şi sărea, de 
ai fi zis că nu atinge pământul. Ar fi putut să crească Şi 
mai repede, dar nu voia, pentru ca să lase mamei lui 
bucuria de a-l avea copil cât mai mult timp. 

Merlin făcea atâtea fapte bune, încât ne-ar trebui multe 
tomuri de cărţi ca să le povestim pe toate. Vă voi povesti 
însă o istorie cu omul cel sărac. 

Într-un cătun, vecin cu oraşul unde trăia Merlin, locuia 
un om de treabă. Curajos şi cinstit, muncise toată viaţa 
din greu, crescându-şi copiii cu multă grijă şi adunând o 
brumă de avere pentru bătrâneţe. Feciorii şi fiicele lui — 
cinci la număr — erau la fel de cinstiţi şi de harnici ca şi 
tatăl lor. Când împliniră vârsta potrivită, părăsiră pe rând 
casa părintească, fetele măritându-se, iar băieţii mergând 
în lume să-şi încerce norocul. Şi oriunde s-au dus au făcut 
cinste tatălui lor. După o vreme însă, bătrâna lor mamă 
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căzu greu bolnavă. Şi cum o nenorocire nu vine niciodată 
singură, de abia se ridică ea şi căzu moşneagul greu 
bolnav. Tot ce adunaseră bătrânii în toată viaţa lor de 
muncă s-a risipit ca fumul pe doctori şi pe doctorii, aşa 
că o dată cu vindecarea bătrânului ei nu mai aveau în casa 
lor nici o coajă de pâine. Bătrâna începu să se văică- 
rească, dar moşneagul cel vrednic îi spuse: 

— Lasă, babo, nu plânge, că mai am încă destulă 
putere ca să pot câştiga pâinea pentru mine şi pentru tine. 

Îndreptându-şi cu greu spinarea gârbovită, moşul puse 
mâna pe hârleţ şi porni pe la casele gospodarilor mai 
avuţi, ca să ceară de lucru. Dar toţi îl priveau cu mirare, 
văzându-l cât era de slab, şi-i răspundeau în doi peri: 

— Dragă bunicule, n-avem cum te ajuta, fiindcă la noi 
munca e mult prea grea pentru un moşneguţ ca dumneata. 

— Dar nu sunt prea bătrân, protesta moşneagul. M-am 
sculat acum de pe boală şi de aceea arăt aşa de slab. Să 
ştiţi însă că sunt foarte puternic. 

— Atunci du-te şi te odihneşte şi mănâncă bine şi când 
ai să te simți ca la douăzeci de ani, vino să ne ceri de lucru. 

Alţii erau mai răi: 

— Nu vezi că nu eşti în stare de nimic, moşule? Vezi-ţi 
de drum şi nu ne mai împuia capul cu prostiile tale. 

Bietul bătrân, văzând că n-o să capete niciodată de 
lucru, s-a gândit să ceară împrumut ceva bani sau mân- 
care şi, ca să aibă credit, începu să vorbească de copiii săi: 

— Daţi-mi, vă rog, nişte grâu şi bani cu împrumut. 
Dacă n-o să pot să vi le plătesc la vreme, fiii şi ginerii 
mei o să plătească în locul meu. 
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Vecinii ridicau din umeri: 

— Copiii tăi sunt prea departe. Cum ai să le trimiţi 
vorbă, că, slavă Domnului, nu prea se vede să ai servitori! 

— Am să-l rog pe poştaş să-i anunţe el. 

— Până o să ajungă la ei ştirea, o să îmbătrânim şi noi. 
Nu, moşule, nu putem să-ţi dăm nimic. | 

Un alt vecin îl milui cu un codru de pâine mucegăit, 

pe care la început bătrânul se gândi să-l refuze. Dar când 
îşi aduse aminte de baba lui şi de foamea care-i bântuia, 
luă pâinea cu inima plină de amărăciune. Pe urmă plecă 
cu capul în pământ, gândindu-se ce să facă să iasă din 
încurcătură. Răpus de supărare, se aşeză la marginea 
drumului sub un copac şi începu să plângă. 

Tocmai atunci trecea pe acolo Merlin, jucându-se cu 
o minge pe care o tot arunca în sus şi o prindea iar. Au- 
zind gemetele moşneagului care se sprijinea în hârleţul 
lui, Merlin începu să râdă. 

— Trebuie să fie cineva nebun ca să plângă atunci când 
are un hârleţ bun cu care poate săpa. 

Bătrânul ridică ochii privind cu mirare faţa frumoasă 
a copilului care îşi bătea joc de el. 

— La ce mi-ar sluji, frumosule copil, să sap? Grâul pe 
care l-aş semăna acum nu l-aş putea culege înainte de patru, 
cinci luni. Din ce vrei să trăim până atunci eu şi baba mea, 
când de ieri n-am mai pus nimic în gură? Mai bine fă-ţi 
pomană şi dacă ai în puşculiţă vreun ban dă-mi-l mie. Sunt 
sigur că mama ta nu are să se supere că ai miluit doi bătrâni. 


79 


NINO ODO ee > 


Baba mea poate s-o ajute în gospodărie, iar când vor veni 
feciorii mei o să-ţi plătească tot ce-ţi datorăm. 

Dar obrazul frumos al lui Merlin nu arăta nici un fel de 
înduioşare: 

_ Decât te-ai văicări şi ai cere de pomană, mai bine 
te-ai apuca să sapi. Sapă, îti spun! 

Bătrânul îl privi uluit. Nu ştiu ce-l făcea să aibă încre- 
dere în spusele copilaşului pe care încă nu-l recunoscuse. 
Încercă să-i înşire din nou nenorocirea în care se găsea şi 
ajutorul pe care l-ar putea avea de la copiii lui, dacă ar 
putea să le trimită vorbă prin cineva. 

_ O să le trimiţi vorbă copiilor tăi să vină nu ca să te 
ajute, ci ca să împărţi cu ei averea. Sapă şi nu te mai 
împotrivi! 

Bătrânul îl ascultă, pentru că Merlin îi vorbise pe un 
ton foarte poruncitor. Apucă hârleţul şi începu să sape cu 
nădejde. Cu darul de a ghici pe care îl avea, Merlin văzuse 
că la rădăcina pomului unde se odihnea bătrânul se găsea 
o comoară. De aceea, râzând, îi spunea mereu să sape. 

N-apucă moşneagul să arunce cinci lopeţi de pământ 
şi simţi cum hârleţul se loveşte de ceva tare. Dădu la o 
parte pământul şi scoase la iveală o lădiţă plină de galbeni 
şi de pietre scumpe. Pe când bătrânul se uita uluit la 
comoara pe care o descoperise, auzi pe drum zgomot de 
paşi grăbiţi şi recunoscu glasul celor trei fii şi al celor doi 

gineri, care îi spuneau: 

— Tată, am venit. Ne-a spus un străin că eşti la mare 


nevoie. Am pornit degrabă încoace şi nu ştiu ce minune 
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s-a petrecut, dar într-o clipă ici 
sa et er într-o clipă am fost aici. Spune-ne: ce 

l Râzând şi plângând de bucurie, moşneagul îşi îmbră- 
țişa fiii şi ginerii. 

— Dragii tatii, v-am chemat să mă ajutaţi să duc lada 
asta cu bani şi să alegem împreună cea mai arătoasă casă 
din împrejurimi, pe care să o cumpărăm. Datorită sfatului 
acestui copil, am dat peste comoara pe care o vedeţi. Dar 
când se întoarse spre Merlin, văzu că acesta pierise Abia 
atunci îşi dădu bătrânul seama cu cine avusese de-a face 
Şi începu să strige: 

Ea Dumnezeu să te binecuvânteze, Merlin. Tu m-ai 
ajutat să găsesc comoara şi mi-ai adus copiii aici, ca să 
văd cât sunt de buni şi cât mă iubesc. 

Fiii şi ginerii bătrânului strigau şi ei cu tatăl lor: 

— Să trăieşti, Merlin, să trăieşti! 

„Dar acesta nu mai răspunse, ci încălecând pe o libelulă 

uriaşă, porni în alte părţi, ca să fie de folos necăjiţilor. 


V. Merlin şi Gonnebert 


Ă MERLIN ȘTIA să pedepsească pe cei răi ori de 
câte ori era nevoie; dovadă, renghiul pe care i l-a jucat 
lui Gonnebert cel zgârcit. i 

Gonnebert câştiga bine, cheltuia puțin şi nu dădea de 
pomană nimănui nimic. Vorba proverbului: când îi dădeai 
îi făta vaca, când îi cereai îi murea viţelul. Scârbit de 
Josnicia lui sufletească, Merlin se hotărî să-i dea o lecţie 
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bună. Prefăcându-se într-un vânt de primăvară, pentru că 
Merlin se putea preface după plac tot aşa de bine într-un 
munte ca şi într-un zefir, îl urmări pe Gonnebert pe câmp 
şi începu să-l strige cu o voce slabă: E 
— Bunule Gonnebert, bunule Gonnebert, scapă-mă! 
Deşi şi-a auzit numele, Gonnebert făcu pe surdul, 
fiindcă nu voia să-şi piardă vremea ajutând pe cineva. 
Dar Merlin începu să strige cu vocea mai puternică: 
_ Bunule Gonnebert, nu ţi-e milă de un galben de aur 
rătăcit? : 
La auzul cuvântului „galben“, lui Gonnebert începu 
să-i bată inima. 
— Un galben? Un galben? Cine vorbeşte de galben? 
— Eu, galbenul pierdut pe marginea drumului. 
Gonnebert se aplecă şi începu să caute vorbind cu glas 
plin de dulceaţă: l p l 
— Micule, scumpule, bine ai făcut că mi te-ai adresat 
mie. Nu există în tot satul ăsta un om mai priceput decât 
mine la păstratul banilor. Să ştii că eu nu te voi pierde 
niciodată. i 
— Da, dar eu sunt al lui Nicaise cel sărac. N 
— Nicaise n-avea decât să bage mai bine de seamă şi 
să nu te piardă. Te-am găsit, al meu eşti! 
— Vezi însă că Nicaise e foarte sărac. | 
_ Cu atât mai rău. Asta o să-l înveţe minte să fie mai 
atent altă dată. AȚI | 
Şi Gonnebert continua să caute galbenul. Părându-i-se 
că-l vede sclipind la picioarele lui, se aplecă repede să-l 
ridice, însă nu apucă în mână decât nişte norol. 
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— Ce înseamnă bătaia asta de joc? strigă el furios. 

— Nu-i nici o bătaie de joc, răspunse galbenul cu voce 
blândă. Acolo jos era lumina reflectată de luciul meu. 
Dacă ai să ridici ochii, ai să mă vezi agăţat în mărăcinişul 
de deasupra ta. 

Gonnebert privi repede în sus şi un surâs de bucurie i 
se lăţi pe toată faţa. Într-adevăr, încâlcit între spini, stră- 
lucea un galben de toată frumuseţea. Dacă Gonnebert nu 
ar fi fost orbit de lăcomia lui, ar fi trebuit să se întrebe cum 
de putuse un galben să se încâlcească acolo sus, în ramurile 
mărăcinişului? Dar în creierul lui nu era decât un singur 
gând: să pună mâna cât mai repede pe galben. Nu-şi puse 
deci nici un fel de întrebare şi întinse mâna să-l ia. 

— Vai! Neîndemânaticule! strigă galbenul, m-ai scăpat 
în tufiş. 

Gonnebert nu-şi putea da seama cum, dar galbenul îi 
scăpase şi se rostogolise în mărăcinişul cel mai des. 

— Răbdare, răbdare, mormăi Gonnebert. N-o să te las 
să te prăpădeşti pe aici. 

Şi fără să ia în seamă spinii, începu să se strecoare spre 
galben, sfâşiindu-şi hainele şi zgâriindu-se tot. Dar când 
crezu că a pus mâna pe el, galbenul începu să strige cu o 
voce plină de spaimă: 

— Vai, Gonnebert, mă rostogolesc pe pantă şi jos e o 
băltoacă. 

Galbenul spunea adevărul: în spatele tufişului era o 
groapă adâncă şi în fundul e: o băltoacă urât mirositoare. 
Gonnebert avea întotdeauna foarte multă grijă de hainele 
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sale, dar acum, de dragul galbenului, uită de toate. Trecu 
ca un fulger prin tufiş, lăsând fâşii întregi agăţate în spini 
şi bucăţi de piele, şi începu să alerge pe pantă, îndemnat 
de strigătele disperate ale galbenului: : 
— Grăbeşte, Gonnebert, grăbeşte-te! Cad în băltoacă. 
— Te caut şi acolo, dacă e nevoie, îl asigură Gonnebert 
gâfâind; şi, repezindu-se, se poticni şi se întinse cât era 
de lung în mijlocul băltoacei. l 
În timp ce se bălăcea în mocirlă, auzi un hohot batjo- 
coritor, care îl făcu să ridice ochii; aşezat pe o piatră, nu 
departe de el, Merlin îşi râdea de el: j 
_ Bătrân nebun! Ţi-ai sfâşiat un costum care costă 
patru galbeni pentru un singur galben. l 
Gonnebert lăsă ochii în jos: într-adevăr, hainele sale 
erau numai zdrențe. Aruncând priviri furioase lui Merlin, 
ieşi din băltoacă şi fugi acasă, unde se dezbrăcă în grabă, 
ascunzându-şi hainele cât mai bine, să nu le vadă Marta, 
nevasta lui cea rea de gură. SE 
Merlin, care intrase nevăzut după dânsul şi care îi citea 
gândurile ca într-o carte deschisă, se hotărî să-i mal joace 
un renghi. Prin puterea pe care o avea, îl aduse pe Nicaise 
sub ferestrele lui Gonnebert şi-l făcu să cânte cântecul lui 
de cerşetor. Un zâmbet răutăcios apăru pe obrazul lui 
Gonnebert: „Din cauza sărăntocului ăstuia şi-a bătut joc 
Merlin de mine. Să-i fac un dar aşa cum se cuvine”, gândi 
el. Şi alergând la fereastră începu să strige: 
— Nicaise, Nicaise! Aşteaptă să-ţi dau ceva pentru dra- 
gostea pe care ţi-o poartă Merlin. 
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Lui Nicaise nu-i venea să creadă urechilor, ştiindu-l pe 
Gonnebert cât era de zgârcit. Dar sărăcia lui era aşa de mare, 
încât tot ce i-ar fi dat era binevenit. Gonnebert voia să-i 
arunce lui Nicaise hainele cele rupte şi pline de noroi, dar 
Merlin i-a tulburat vederea şi zgârcitul, în loc de hainele rup- 
te, a pus mâna pe cea mai bună vestă de sărbătoare, pe ghe- 
tele cele mai lustruite şi pe mantaua din cea mai bună stofă. 
Pe urmă alergă la fereastră, din nou strigând lui Nicaise: 

— lată ce dar îți fac pentru dragostea pe care ţi-o 
poartă Merlin. 

Nicaise, uimit de ceea ce primise de la Gonnebert, o 
şterse numaidecât din loc, de teamă ca zgârcitul să nu se 
răzgândească. Ajuns în fugă acasă şi îmbrăcând hainele 
cele bune, începu să se tot foiască prin mahala, ca să-l 
vadă vecinii cât e de gătit. Oamenii îl întrebau: 

— Nicaise, nu cumva ai descoperit o comoară? 

— Nu, răspunse acesta, e un dar şi, dacă v-aş spune de 
la cine e, aţi fi şi mai uimiți. 

Oamenii erau aşa de nerăbdători să afle încât, până la 
urmă, Nicaise le spuse, dar nimeni nu voia să creadă că 
zgârcitul Gonnebert i-a dat de bunăvoie bunătatea de haine. 

— Ba da, el mi le-a dat şi mi-a spus că sunt pentru 
dragostea pe care mi-o poartă Merlin. 

Auzind numele lui Merlin, oamenii înţeleseră că micul 
vrăjitor era la mijloc, săvârşind una din minunile lui, şi 
încă cea mai mare, fiindcă era aproape de necrezut să faci 
din Gonnebert un om milostiv. Uimiţi şi bucuroşi, porniră 
cu Nicaise în frunte spre Merlin, pentru a-i mulțumi. 


85 


Mama lui Merlin, văzând de departe mulţimea veselă de 
oameni, se întoarse spre fiul ei, cum făcea de câte ori era 
în încurcătură. 

— Ce s-a întâmplat, fiule? 

_ Prietenii lui Nicaise se bucură de dărnicia lui Gon- 
nebert care i-a dat lui Nicaise cele mai bune haine ale sale. 

La numele lui Gonnebert, mama holbă ochii şi rămase 
cu gura căscată, nefiind în stare să mai scoată nici un 
cuvânt. În clipa următoare, oamenii năvăliră în casă: 

— Minune! strigau unii. 

— Îşi mulţumim, Merlin! strigau alţii. 

— Cum ai putut să faci dintr-un zgârcit un darnic şi 
dintr-un egoist un generos? 

— Priveşte, dragă Merlin, ce mi-a dat Gonnebert pentru 
dragostea ta! De două ori mi-a spus: „Îţi fac acest cadou, 
pentru dragostea ce ţi-o poartă Merlin,“ îi explica Nicaise. 

— Ei, bine, atunci duceţi-vă la el şi-i mulţumiţi, de ce 
veniţi la mine? Şi nu uita să-i spui din partea mea că sunt 
profund mişcat de ceea ce a făcut din dragoste pentru 
mine, adăugă Merlin râzând. 

Nicaise şi vecinii făcură întocmai. Auzind zgomotul, 
Gonnebert şi nevasta sa ciuliră urechile: 

— Mi se pare, dragul meu, spuse madam Gonnebert, 
că oamenii strigă numele tău. 

Gonnebert auzise şi el foarte clar cum mulţimea strigă: 
„Trăiască Gonnebert cel darnic!““, dar cum el credea că îşi 
bătuse joc de Nicaise, socoti că aceste strigăte erau spuse 
în semn de batjocură, de aceea încercă să se strecoare pe 
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uşa din dos, care dădea în câmp. Un curent puternic închise 
însă uşa prea repede după el, prinzându-i poala mantalei, 
încât bietul zgârcit rămase priponit. După câteva clipe, 
Nicaise fu lângă dânsul şi începu să-i sărute mâinile şi să-i 
mulțumească. Abia acum văzu Gonnebert hainele cele mai 
bune pe Nicaise şi înţelese ce renghi îi jucase Merlin. Dar 
nici el, nici nevastă-sa, care nu înţelegea nimic, nu 
îndrăzniră să se înfurie în faţa oamenilor, deşi li se rupea 
inima de jale văzând cum cele mai bune haine trecuseră 
din dulapul lor în spatele unui vagabond. 

Nimeni nu ştie ce discuţii au avut cei doi soţi după ple- 
carea alaiului. Dar de atunci nu-l mai vedeai pe Gon- 
nebert cu nasul pe sus şi era de ajuns ca vreun cerşetor 
să-i spună: „Dă-mi şi mie cum i-ai dat lui Nicaise, pentru 
dragostea lui Merlin“, pentru ca zgârcitul să-şi dezlege 
baierile pungii şi să dea. 

Aceasta a fost într-adevăr una din cele mai straşnice 
minuni făcute de Merlin. 
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POVESTE DIN BRETANIA 


Podul din Londra 


ÎN BRUZ-IZEL (Bretania-de-jos) locuiau, cu sute 
de ani în urmă, doi fraţi negustori, cărora nu le mergeau 
treburile deloc. Parcă-i urmărea vreo vrajă sau vreun 
blestem, că n-ajungeau, sărmanii, să lege din tei curmei, 

Cel mai mare, Robert pe numele său, era cam hapsân şi 
era gata să-şi vândă şi sufletul pentru vreun câştig. Cel mai 
mic era bun la suflet, îşi iubea fratele şi era în stare să-şi 
dea şi cămaşa de pe el, dacă i-ar fi cerut-o careva. Numele 
acestui frate era Olivier. Văzând ei şi văzând că nici pome- 
neală să prindă un pic de cheag în Bruz-Izel, ce şi-au zis: 

— la să vedem noi, nu cumva norocul ne aşteaptă prin 
alte părţi şi noi vrem să-l găsim aici? Si 

Şi fără să se mai codească multă vreme, cumpărară cu 
banii pe care-i aveau marfă, o încărcară pe doi cai şi 
porniră după noroc în Anglia. Trebuie să vă mai spun că 
Robert cel apucător îi spusese lui Olivier: l 

— Fiecare din noi să-şi ia marfa şi banii lui, căci nu se 
ştie pe care-l aşteaptă norocul. Aşa că mergem împreună, 
dar vorba proverbului: Frate, frate, dar brânza-i pe bani. 
Tu cu negustoria ta, eu cu-a mea. | 

— Bine, Robert, răspunse Olivier, dacă aşa vrei tu, aşa 
să fie. Tu eşti mai mare şi ştii ce faci. Numai că eu, cu 
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mintea mea, cred că e mai bine să mergem împreună şi 
la câştig şi la pagubă, ca doi fraţi buni ce ne aflăm. 

Robert însă nici nu vru să audă şi făcură aşa cum 
hotărâse el. Iată-i dar pe cei doi frați şi caii lor încărcaţi 
cu marfă Intrând în Londra, peste podul cel vestit. 

— În sfârşit, văd şi eu podul ăsta, despre care am auzit 
atâta vorbindu-se, spuse Olivier. Grozav mai e de lung şi 
de frumos. 

— Da, răspunse Robert. Ştiai că e de trei ori mai lung 
decât mila lui Dumnezeu? 

Olivier îşi făcu cruce şi scuipă în sân: 

— Cum se poate să spui aşa ceva, Robert? Nu ştii oare 
că nimic nu poate atinge mărimea milei lui Dumnezeu? 

— Ai văzut tu mila lui Dumnezeu? 

— N-am văzut-o, dar aşa mi s-a spus. 

— Află că eu am văzut-o şi ştiu cât e de mare. Este 
exact de trei ori mai mică decât lungimea podului ăstuia. 
Şi, dacă nu mă crezi, să facem rămăşag. 

— Fugi de-aici, frate. 

— Ce să fug? Uite ce facem: întrebăm trei oameni, 
primii pe care-i întâlnim, şi dacă spun ca mine, îmi dai 
calul tău cu marfă cu tot şi banii pe care-i ai în buzunar. 
Dacă spun ca tine, calul meu, marfa şi banii sunt ai tăi. 

— S-a făcut, numai că ai să pierzi. 

— Nu mă plânge tu pe mine. Hai să-l întrebăm pe 
preotul care tocmai vine încoace pe pod. 

Într-adevăr, un preot bătrân venea încet sprijinindu-se 
în baston şi cei doi tineri îşi scoaseră pălăriile: 
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— Părinte, spuse Robert, nu-i aşa că podul ăsta e de 
trei ori mai lung decât mila lui Dumnezeu? 
Popa îşi ridică sprâncenele stufoase şi spuse cu glas 
bătrânesc: _ l a 
— Feţii mei, eu, ca slujitorul lui Dumnezeu, pot să vă 
spun mai bine ca oricare altul. Podul acesta este exact de 
trei ori mai lung decât mila Domnului şi cine spune altfel 
e un mincinos. pete sta ala | 
Sărmanul Olivier scăpă pălăria din mână când auzi 
una ca asta, dar nu mai apucă să spună nimic, că Robert 
şi sărise cu gura: 
— Ai auzit? l S 
— Auzit, dar tot nu-mi vine să-mi cred urechilor. Asta 
nu-i popă, ci drac... | l 
— De ce spui aşa despre un om care slujeşte la altar? 
Dar ce să ne mai dondănim degeaba, uite şi un judecător. 
Să-l întrebăm şi pe el. T Pn 
Judecătorul tocmai trecea pe pod mângâindu-şi ăr- 
buța ascuțită şi fâlfâindu-şi haina roşie, când Robert îl 
întrebă plin de respect: . = 
— Domnule judecător, dumneavoastră, care ştiţi ce e 
dreptatea şi cum se împarte ea oamenilor, o să ne puteţi 
face şi nouă dreptate. Iată, eu spun că podul acesta e de 
trei ori mai lung decât mila lui Dumnezeu şi fratele meu 
nu crede. ide l 
— Judecătorul se uită cu dispreț la cei doi frați şi le spuse: 
— Se vede treaba că nu sunteți de prin partea locului, 
în Londra şi cerşetorii ştiu că e aşa cum spul tu. 
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Şi întorcându-le spatele, își văzu de drum. 

— Dracul să mă ia, dacă mai înţeleg ceva, spuse 
Olivier uitându-şi învăţul. 

— Deocamdată judecătorul e al doilea, scumpe Olivier, 
şi simt cum banii tăi încep să sune-n buzunarul meu. 

În clipa aceea venea pe pod un călugăr, cu ochii în pă- 
mânt şi murmurând rugăciuni. Robert se apropie şi de el: 

— Preacuvioase, ai auzit şi sfinţia ta că podul din 
Londra e de trei ori mai lung decât mila lui Dumnezeu? 

— Fiilor, răspunse acesta, e păcat să opriţi un călugăr 
din rugăciunea lui, ca să-l întrebaţi ceva ce toată lumea 
ştie. Podul acesta este de trei ori mai lung decât mila 
Domnului. 

Călugărul îşi văzu de drum lăsând pe cei doi fraţi să 
se răfuiască. 

— Dragă Olivier, am câştigat rămăşagul. 

— L-ai câştigat, dar să ştii că eu tot ce am învăţat cred. 
Uite calul şi marfa! 

— Nu ne-a fost vorba aşa, Olivier! Dă şi banii! 

— Se vede treaba, dragă frate, că vrei să mă prăpădesc 
de foame pe aici, de-mi iei şi ultima leţcaie. 

— Eu nu vreau să te prăpădeşti, dar rămăşagu-i rămă- 
şag. Adă şi banii încoace şi, ca să nu zici că-s rău, îţi dau 
zece franci, să ai de cheltuială două, trei zile, până-ţi 
găseşti de lucru. 

Şi Robert luă amândoi caii de dârlogi pornind pe alt drum. 

— Frate, strigă Olivier după el, adică n-o să ne mai 
întâlnim niciodată? 
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— B bine, Olivier, vino peste un an, dar exact peste un 
an, tot aici pe pod, ca să vezi şi tu ce om am ajuns. Atunci 
o să-mi fac mai multă pomană cu tine. 

Bietul Olivier porni pe drum plin de obidă, dar cra aşa 
de bun la suflet, încât nici nu se gândea să fie mânios pe 
fratele său. Pe când începea să se înnopteze, ajunse nu 
departe de un sat care se vedea în zare. Pe marginea 
drumului văzu o ladă mare: „Ce-o fi cu lădoiul ăsta aici?“ 
se-ntrebă el. Se apropie, ridică încet capacul şi văzu că lada 
e goală. „Tot am puţin noroc, se gândi. Îmi voi petrece 
noaptea aici fără să plătesc nimic şi am să mănânc bucata 

de pâine pe care o am în buzunar, aşa că nu voi cheltui nici 
un ban, iar mâine voi vedea eu încotro s-o iau.“ Zis şi făcut. 
Cum era tare amărât şi obosit, adormi de îndată ce mâncă 
pâinea. Spre miezul nopţii fu trezit de un zgomot, ca şi cum 
cineva s-ar fi aşezat pe capacul lăzii. După puţin timp, 
auzise un al doilea zgomot asemănător şi pe urmă un al 
treilea. Aşadar, trei oameni se aşezaseră pe lada lui. 

— Fraţilor, începu unul din cei trei drumeţi, ce fel de 
zi aţi avut azi? 

— O zi nenorocită, spuse altul. N-am reuşit să pun 
mâna decât pe un prăpădit de beţivan bătrân, care a-nghe- 
tat într-un şanţ şi l-am trimis să se prăjească puţin la noi. 

L Mie mi-a mers ceva mai bine, spuse al treilea. Am 
trimis la iad, în acelaşi sac, un popă şi un boier. 

— Astea-s fleacuri, spuse iar cel dintâi, pe lângă ce am 


făcut eu. 
— Ce-ai făcut? Spune-ne mai repede, că murim de 


curiozitate. 
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= Vă spun eu, dar aveți răbdare mai întâi să văd dacă 
nu e cineva ascuns în ladă. 
Sărmanul Olivi i 
£ vier se credea pierdut, însă ceilalți doi 
PR irt p , Însă ceilalți doi 
— Nu-ţi mai pi i 
erde vremea şi spune ii ă 
„Nu-ţi -ne mai 
acuşi cântă cocoşul. i ie 
” F ye ia vă spun. Aflaţi că am pus stăpânire pe fata 
g e 4 ng iei şi de azi dimineață eu vorbesc prin gura ei 
— Să fie cu noroc! Asta zic şi eu ispravă dră 
! i eu ispravă ă 
Dar cum ai făcut? i iiau 
Wia p` vedeți: domniţa intrase-n biserică şi se ruga de 
m = ocului. Eu mă dau bine pe lângă ea şi-i suflu în 
e 2 că un frumos cavaler o mănâncă din ochi. Ea mă 
Ae 5 cu plăcere şi tot aşa, cu şoşele, cu momele, am 
Sy n cugetul ei. Şi de atunci, să te ţii urlete şi înjură- 
d i mai mare dragul. Au trebuit s-o lege-n lanţuri ca 
peo iară, că scuipa ca o mâţă sălbatică şi spunea c-o să-l 
j 7 pe taică-său şi pe maică-sa. Au legat-o slugile cu 
patru teal şi mâncarea i-o dau cu o furcă lungă de fier. 
i traşnică ispravă! Dar cum de-ai lăsat-o singură? 
e, vrei s-o scapi din mână? l 
pie DCEO grijă! L-am lăsat în locul meu pe cumătrul 
tarot; şi voi ştiţi că drăcuşorul ăsta nu-i din cei care-şi 
lasă prada din gheare. 
— Şi care-i leacul pentru prinţesă? 
Fa şa ra e legea noastră, a trebuit să fixez şi un leac 
E Fane, es pe cel mai încurcat, ca nimeni să nu se 
i a n la el. Cine vrea s-o vindece trebuie să se ducă... 
cred că tot e mai bine să mă uit mai întâi în ladă. 
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— Las-o-ncolo! Eu aud cum cocoşii se foiesc în 
coteţele lor. Acuşi-acuşi cântă. Spune mai repede! 

— De fapt, aveţi dreptate: cine mai umblă-n ceasurile 
astea prin coclauri afară de noi? 

„E vremea să-mi deschid bine urechile“, gândi Olivier. 


— Aşadar, cine vrea s-o scape pe prinţesă trebuie să stea 
închis opt zile şi opt nop 


ti în odaia ei Şi s-o stropească cu 
apă dintr-o bute cu un şomoiog făcut din lăstari tineri de 
alun, pe care nu i-a atins mână omenească. Ha, ha, ha, spu- 
neţi şi voi: care muritor s-ar putea gândi la un astfel de leac? 

Ceilalţi draci nu mai avură timp să răspundă, fiindcă 
în clipa aceea începură să cânte cocoşii şi, aşa cum € 
legea dracilor, aceştia dispărură într-o clipă. 

„Llacă un leac care poate să-mi fie de folos“, gândi 
Olivier. Când se lumină de ziuă, ieşi frumos din lădoi şi, 
pe-aici ţi-i drumul. Din prima prăvălie îşi cumpără o pan- 
glică lată, pe care scrise „Primul doctor al regelui din 
Bretania-de-jos“. Puse panglica la pălărie, ca s-o poată 
citi oricine şi porni spre palatul regelui. 

Acesta tocmai dăduse sfoară-n ţară că de s-o găsi 
careva să-i tămăduiască fata, i-o dă de nevastă cu jumă- 
tate din împărăție, de orice neam ar fi omul acela. După 
o zi, Olivier bătea la poarta palatului. 

— Ce vrei, flăcăule? întrebă straja. 

— Vreau să vorbesc cu regele. 

— Dar cine eşti? 

— Citeşte, răspunse Olivier arătând panglica. 

Dacă văzu străjerul ce era scris pe panglică, îndată îl 


şi duse la rege. 
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: cu pa primul doctor al regelui din Bretania-de-jos? 
a- >, uminăția Voastră, şi am venit să vă fiu de ajutor. 
oți tu să-mi vindeci fata? 
— Pot. 
_ Dacă mi-o vi pie oi cuie 
Per și șir o =- ştii ce răsplată te aşteaptă? Toți 
i vrăjitorii au încercat, dar ic, Ini 
í răjito 3 zadarnic. 
za tată nu-şi mai află mângâiere. it 
aa ie: Kr: să se bage-n odaia fetei o bute plină cu 
4 use prin nişte râpi, pe unde pici 
nu călcase şi tăie vlăstare ti mt 
re tinere de alun, cu î 
s-o aghezmuiască pe fată. A "ie sbaen da 
l . Aceasta urla şi se zbăt 
ceasul morții, dar flăcăului nici că-i voi 
i ăului nici că-i păsa. Vezi bi ă 
ştia el ce ştia. După trei zi sie pia 
; zile, fata rupse un | ă 
două, al doilea. Î a e era Mae 
A . În a opta zi rupse şi ultimul 1 â 
| - În ta 2 anț, dar când 
aimo era sănătoasă şi la trup, şi la minte. Din ziua 
: peg să fi dat în bobi şi nu mai găseai în toată Anglia o 
a j cuminte şi înțeleaptă ca ea. 
on rpe si paz regele i-o dădu de nevastă lui 
: era bătrân, la scurtă vreme muri. Olivi 
urcă pe tron în locul lui, fiindcă ai 
, că regele n-avea alți ii şi 
aşa o duse el bine, domni Î i e 
; ind cu înțelepciune pest i 
care erau tare mulțumiți de TARE 
noul lor rege. Când se împlini 
un an de când se despărți iu, a 
un ai se de fratele său, regel ăcă 
în nişte straie de negustor b i cir 
i ogat şi se duse pe pod. După 
vreme văzu venind un cer bă dacă a 
r şetor, pe care-l întrebă dacă 
n-a 
văzut cumva un negustor bogat trecând pe pod. 


— N-am văzut nici 
nici un negustor, s 
SA i u 
ce mă întrebi? » spuse acesta, dar de 
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DR E OI eee 


_ Pentru că trebuia să vină fratele meu, de care m-am 
despărțit acum un an şi cu care azi trebuie să mă întâlnesc 
aici, pe podul acesta. E 

DANS i se aruncă, plângând, de gât: 

— Olivier, eu sunt fratele tău, Robert. 

ivier îl sărută cu dragoste şi-l spuse: 
si ml para td să te găsesc în halul ăsta. Se vede 
că n-ai prea avut noroc. i 
_ Nu. În schimb, ai avut tu, pe cât se vede. n 
— Da, şi încă aşa de mult, că am ajuns regele Angliei. 
— Regele Angliei? Îţi baţi joc de mine, — 
— Ba deloc. De-acum, dragă Robert, ai să trăieşti şi tu 
bine la curtea mea. 
— Dar cum de-ai ajuns rege? 
— M-a ajutat dracul. l 
— Aşadar, ţi-ai vândut sufletul lui Satan? 
— Nu, scumpul meu, stai să vezi... — — — 
Şi Olivier îi povesti de-a fir-a-păr toată tărăşenia. 
— Dacă-i vorba pe-aşa, spuse Robert, mă duc şi eu la 
-n ladă, ca să ajung şi cu rege ca tine. 
g ruga Olivier să se lase de gândul = El, 
nu şi nu. Voia omul cu orice preţ să ajungă rege şi gar 
de se piti în ladă. La miezul nopții, iacă şi cei trei draci 
se aşezară pe lădoi şi-ncepură tăifăsuiala: 
— Fraţilor, aţi avut o zi bună? . A 
— Nici nu se poate mai rea. N-am pus mäna pe nimic 
toată ziua, se văicăriră ceilalți doi. a 
_ Eu am făcut una, de să vă cruciţi. 
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— Spune-ne ce ai făcut. Tu ai totdeauna mai mult. 
noroc ca noi! 

— Vă spun, dar mai întâi să mă uit în ladă, ca să văd 
dacă nu e cineva în ea. 

— Cine vrei să fie? Ştii că de la întâmplarea aceea cu fata 
regelui ai controlat mereu lada şi n-a fost nimeni în ea. Doar 
n-o fi cineva tocmai azi. Spune mai iute că n-are cine fi. 

— Cine-necine, eu mă uit şi de data asta. 

Când ridică dracul capacul, hop, şi dădu cu ochii de 
Robert, galben la faţă de spaimă, ca o turtă de ceară. 

— Ghidi-ghidi, prietene Robert. Dar bine picaşi, neicu- 
liţă, că tocmai cu tine aveam treabă. Ai o datorie faţă de noi. 

Lui Robert îi îngheţase limba-n gură şi nu putea scoate 
nici un cuvânt. 

— Ţi-aduci aminte, spuse dracul mai departe, că acum 
un an ai câştigat rămăşagul pe care l-ai făcut cu Olivier, 
fiindcă trei trecători au spus că podul din Londra e mai 
lung de trei ori decât mila lui Dumnezeu? Află, drăgăla- 
şule Robert, că cei trei, adică preotul, judecătorul şi călu- 
gărul, eram noi, ăştia trei pe care ne vezi aici, slujitori 
credincioşi ai întunecimii Sale. A venit ziua să ne plăteșşti 
pentru ajutorul pe care ţi l-am dat atunci. 

Şi nici una, nici două, dracul îl înşfăcă pe Robert de 
păr, se ridică în văzduh cu el şi de-acolo coborî drept în 
fundul iadului, să-l mai încălzească puţin pe negustorul 
nostru, care cam începuse să dârdâie. 

Iar Olivier a trăit ani mulţi şi fericiţi şi povestea spune 
că urmaşii lui ar fi şi azi regi ai Angliei. 


97 


POVESTE NORMANDĂ 


Căpitanul şi logodnica lui 


VOI AŢI AUZIT de portul Le Havre, copii? E un 
mare port, care se găseşte pe coasta de nord a Franţei, acolo 
unde Sena cea frumoasă se varsă în Marea Mânecii. Fi, 
bine, în vremuri vechi, când oamenii călătoreau pe mări şi 
pe oceane numai cu corăbii împinse de vânt, fiindcă nu 
descoperiseră încă puterea aburului, trăia în Le Havre un 
frumos căpitan de corabie, care cutreierase toate mările 
lumii, şi pe cele ştiute, şi pe cele neştiute. Ce nu văzuse el 
în aceste călătorii; şi furtuni, şi pirați, şi ţări despre care se 
povesteau tot felul de minuni şi măcar că era tânăr, adunase 
o avere frumuşică. De însurat însă nu se însurase, fiindcă 
nu găsea nici o fată pe placul lui, măcar că bătrâna lui 
mamă îl ruga mereu să se însoare, ca să aibă ŞI ea o noră, 
s-o îngrijească, şi nepoți care să-i lumineze bătrânețile. 
Căpitanul nostru căuta însă, după spusa lui, o fată fru- 
moasă, bună şi vitează, care să-i dovedească lui că se poate 
descurca şi-n cea mai grea împrejurare. Tot oraşul ştia ce 
fel de nevastă doreşte căpitanul şi multe fete îşi încercaseră 
norocul pe lângă el, căci era un bărbat tare chipeş, dar 
degeaba. Până-n cele din urmă, cunoscu o fată bălaie, fru- 
moasă de s-o sorbi într-o lingură de apă, veselă şi cura- 
joasă, numai că era cam slăbuţă. 
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„„Fata-mi place, îşi spuse el, dar cum s-o încerc să văd 
dacă e şi vitează?“ 

— N-ai decât să mă pui la probă, frumosul meu căpitan, 
îi spuse ea. Ai să vezi că nu mă vaiet în nici o împrejurare, 
oricât de grea ar fi, şi că nu mi-e frică nici măcar de moarte. 

— Te-aş pune bucuros, îi răspunse el, dar mâine plec 
din nou pe mări, după mirodenii, aşa că n-am vreme. 

— Păi ăsta e cel mai bun prilej, căpitane. Ia-mă cu tine 
şi ai să vezi cine sunt şi ce pot. 

Căpitanul însă râdea: 

— Crezi tu că o fată poate face faţă unei astfel de călă- 
torii? Sau poate-ţi închipui că e tot aşa de uşor să conduci 
o corabie sau să paşti vacile pe islaz? Lasă-te păgubaşă, 
fetiţo, şi mai bine să fii cuminte până mă întorc eu, ca să 

ne putem căsători. 

După aceste vorbe, el îşi îmbrăţişă logodnica şi porni 
la corabie, să facă pregătirile de drum. A doua zi totul era 
gata, când secundul veni şi-i spuse că băiatul de corvoadă 
s-a îmbolnăvit de o boală tare ciudată şi nu mai poate 
merge în călătorie. În schimb, a găsit un alt flăcăiaş care 
vrea să plece cu corabia lor în locul băiatului. 

— Tu ştii că nu-mi plac începătorii. O să trebuiască să-l 
pedepsesc mereu, ca să facă treabă. Ia trimite-l la mine! 

Secundul aduse un flăcăiaş subţire şi sprinten, cam 
negricios la faţă şi cu o rană proaspătă pe obraz, peste 
care el pusese un plasture mare. Căpitanul tresări: 

„Dacă n-ar fi aşa de negricios, aş jura că e logodnica 
mea deghizată-n marinar“, îşi spuse el. 
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— Ascultă, băiete, eşti din Le Havre? l i 
— Nu, căpitane, sunt dintr-o insulă sălbatică din 
Pacific. Tatăl meu era însă din Le Havre şi am venit cu el 
şi cu mama încoace. Am călătorit pe o corabie cu trei 
catarge, ca şi asta a dumneavoastră. Pe ocean am fost 
atacați de pirați şi părinții mei au fost ucişi amândoi, iar 
eu m-am ales cu rana pe care o vezi pe obraz. N-am nici 
rude, nici bani şi nu doresc decât să mă întorc pe insula 
mea, aşa că te rog să mă iei ca marinar. mu i 
Căpitanul văzu că nu era vocea logodnicei lui, aşa că 
se mai linişti. l 
— Băiete, nu pot. Semeni aşa de mult cu logodnica 
mea, încât n-aş putea să te pedepsesc când nu vei executa 
cum trebuie ordinele. Dacă n-aş şti că e singură la părinţi, 
aş jura că eşti frate cu ea. Dai met 
— Şi eu am fost singur la părinţi. Angajează-mă, capi- 
tane, te rog. SI 
— Ai văzut ce ţi se poate întâmpla pe mare. Vrei să 
cazi iar în ghearele piraţilor? l i 
— N-am ce pierde. Când m-am întâlnit prima oară cu 
ei, m-au lăsat orfan. Acum nu mai au ce-mi lua decât 
viața, care nu mi-a adus prea multă fericire. 
Ce să vă mai spun, căpitanului i-a plăcut mult răspunsul 
curajos al tânărului şi l-a angajat, trimițându-l pe covertă. 
După ce urcă pe bord, băiatul răsuflă uşurat. Căpitanul 
nu-l recunoscuse căci, aşa cum, fără-ndoială, aţi ghicit, 
băiatul era chiar logodnica frumosului căpitan. Cu nişte 
zeamă de coji de nucă îşi înnegrise pielea şi părul, în pan- 
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tofi îşi băgase nişte plută groasă, ca s-o facă mai înaltă, iar 
rana din obraz şi-o făcuse cu un ghimpe de trandafir. Cât 
despre voce, şi-o schimbase lipindu-şi pe limbă o bucată 
de cauciuc, care o făcea să vorbească peltic. Aşa reuşi fata 
cea isteaţă să pătrundă pe corabia căpitanului, care voia 
neapărat să aibă o nevastă vitează. 
Spre seară, când prinseră un vânt bun, marinarii înăl- 
ţară pânzele şi corabia luă drumurile nesfârşite ale apelor. 
Flăcăiaşul nostru muncea din greu şi, în curând, 
palmele lui se umplură de băşici, pe urmă se bătuciră, aşa 
că, în scurtă vreme, părea marinar de când lumea. Spăla 
coverta, se urca pe catarge, se-nvăţase cu legănările 
vasului, care la început îl făceau să-şi verse şi maţele din 
el şi mânca fără să strâmbe din nas pâinea uscată şi 
peştele sărat-ocnă pe care-l mâncau toţi marinarii. 
Niciodată nu se gândise să-i spună căpitanului cine era, 
ca nu cumva acesta să-l protejeze. E drept că şi căpitanul 
îl avea tare drag, poate tocmai fiindcă se asemăna cu 
logodnica lui, şi nu dădea voie celorlalţi marinari să-l bată. 
În această călătorie fură atacați de o corabie şi se încinse 
o luptă pe viaţă şi pe moarte, din care, până la urmă, căpi- 
tanul nostru ieşi înfrânt. Duşmanii se apropiară de corabia 
lui şi săriră pe bord, ca să-i măcelărească pe toţi. Căpitanul 
vasului duşman vru să-l străpungă cu sabia pe căpitanul 
nostru, dar, în clipa aceea, ţâşni de undeva băiatul de cor- 
voadă, care înfipse pumnalul în inima duşmanului. Văzân- 
du-şi căpitanul mort, marinarii străini o luară la sănătoasa. 
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Vă închipuiţi ce drag i-a fost băiatul căpitanului, de la 
întâmplarea asta, mai ales că flăcăul îi spusese că e gata 
oricând să-şi dea viaţa pentru el. 

Corabia trecu prin multe furtuni şi colindă multe mări, 
încât proviziile se cam terminaseră şi căpitanul nu avea de 
gând să se oprească undeva. Marinarii începuseră să cam 
murmure, când, în zare, se arătă un port primitor, către care 
se îndreptară. N-apucară ei să facă nici jumătate din drum, 
când izbucni un uragan, de ridica valurile cât casa. Până la 
urmă, corabia începu să pârâie din toate încheieturile, apa 
năvăli înăuntru şi, după două zile de vijelie, oamenii 
trecură pe plute, părăsind corabia în mijlocul oceanului. La 
scurtă vreme, vasul se scufundă, iar marinarii pluteau la 
întâmplare, căci nu ştiau unde-i împinsese furtuna. Aveau 
provizii tare puţine, care se terminară curând. După trei 
zile de foamete, hotărâră să-l mănânce pe cel mai tânăr, 
adică tocmai pe băiatul care era de fapt logodnica frumo- 
sului căpitan. Acesta, fiindcă ţinea mult la băiat, rugă pe 
marinari să-i mai îngăduie trei zile şi, dacă nu vor ajunge 
la uscat sau nu vor întâlni vreo altă corabie, să-l mănânce. 

A treia zi, văzură o corabie, care însă nu-i observă, aşa 
că trecu mai departe. A patra zi, în zori, marinarii ascuţiră 
cuţitele ca să-l mănânce pe cel mai tânăr, când unul din 
ei strigă, nebun de bucurie: 

— Pământ, pământ! 

Mare le fu mirarea când văzură că norocul îi adusese 
chiar pe coasta Franţei. 
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De cum ajunseră pe mal, băiatul cel negricios o rupse 
la fugă şi dus a fost. Nimeni nu i-a mai dat de urmă. După 
alte trei zile, căpitanul ajunse la mama lui, care-l primi 
cu lacrimi în ochi şi pe care o întrebă: 

— Bună mamă, ce mai ştii de logodnica mea? Dintr-o 
odaie vecină alergă şi aceasta strigând: 

— Iată-mă, frumosul meu căpitan. Cred că acum mă 
recunoşti. 

Mare i-a fost mirarea căpitanului când îşi dădu scama 
că băiatul era chiar logodnica lui. Obrazul ei era ars de 
soare şi slăbit de suferință, dar ochii îi erau plini de 
îndrăzneală şi, îmbrăcată acum în hainele ei de fată, era 
şi mai frumoasă decât o ştia el. Bucuria lui nu mai 
cunoştea margini văzând că are o logodnică frumoasă ŞI 
vitează aşa cum şi-o visase. Făcură o nuntă ca-n poveşti, 
la care au jucat toţi marinarii din Le Havre şi căpitanul 

nostru n-a mai plecat pe mări, fiindcă adunase destulă 
avere ca să trăiască fericit şi el, şi copiii, şi nepoţii lui. 
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POVESTE NORMANDĂ 


Cei patru fraţi 


UNDEVA, într-un sat din Normandia, trăia odini- 
oară un tâmplar bogat şi vestit în toate satele din jur 
pentru măiestria lui. Omului nostru nu-i lipsea nimic 
pentru a fi fericit: avea o casă frumoasă ca un adevărat 
palat, cu o livadă de meri de jinduiau toți localnicii la 
fructele lor, bunătățile nu-i lipseau nicicând de la masă, 
iar cidru bun ca cel pe care-l făcea el, parfumat ŞI dulce- 
înţepător la limbă, nu cred că mai găseai la cineva în tot 
satul. Ce să vă mai spun, avea omul nostru şi patru feciori 
frumoşi de picau, voinici ca patru brazi, harnici de nu-i 
prindea locul şi cuminţi ca nişte fete mari. sia 

Să nu credeţi însă că tâmplarul era mulţumit! Dimpo- 
trivă. Toată ziua cârtea împotriva sorții sale şi se plângea 
că-l nedreptăţise şi-l ţinuse legat de satul lui, încât omul nu 
călătorise niciodată mai departe de oraşul cel mai apropiat. 

Desigur, aţi putea să-mi spuneţi că şi voi cunoaşteţi 
mulţi bătrâni care s-au apropiat de pragul morţii şi n-au 
ieşit niciodată din satul lor şi totuşi nu se plâng. Numai 
că satul tâmplarului nostru era aşezat pe malul mării, Fx 
marea, cum să vă spun, când o vezi cât e de întinsă şi de 
frământată, îţi înfige-n inimă un dor de ducă, de-ţi vine 
să laşi totul şi să te duci încotro vezi cu ochii. Şi, cum vă 
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spuneam, omul cel veşnic nemulțumit şi-a chemat într-o 
bună zi cei patru feciori şi le-a spus: 

— Dragii tatii, să ştiţi de la mine că omul nu trebuie să 
stea fixat într-un singur loc ca un copac. Vă sfătuiesc să ple- 
cați în lume, ca să nu vă pară rău mai târziu că nu ştiţi nimic 
din ce e pe faţa pământului. Uite, vă dau bani de drum, ca 
să cutreieraţi ţara-n lung şi-n lat, iar dacă vreunul dintre voi 
are prilejul să meargă şi-n țări străine, cu atât mai bine 
pentru el. După trei ani de zile, după ce veţi vedea tot ce 
trebuie văzut şi după ce veţi învăţa lucruri pe care nu le-aţi 
putea învăţa stând acasă, să vă întoarceţi toţi patru chiar în 
ziua asta. Atunci am să vă pun la încercare şi care din voi 
s-o dovedi mai vrednic, aceluia am să-i las toată averea mea. 

Cei patru flăcăi sărutară mâna mamei şi-a tatei şi, cu 
lacrimi în ochi, porniră-n lume şi duşi au fost pe trei ani 
de zile. 

Dar timpul zboară şi iată că a sosit şi sorocul ca cei patru 
voinici să se întoarcă acasă. Aşa se face că-n ziua hotărâtă 
toţi patru băteau la uşa casei părinteşti. Când i-a văzut tatăl, 
îi creştea inima-n piept de bucurie, căci, pasămite, se 
făcuseră feciorii şi mai mândri decât îi ştia el. Acum trebuia 
să afle şi ce meserii învăţaseră, aşa că le spuse: 

— Ei, flăcăi, a venit vremea să-mi arătaţi fiecare ce 
puteţi, că de mândri şi voinici vă văd pe din afară. Şi să 
începem cu cel mai mare, că tot e tâmplar, ca mine, şi de 
s-a dovedi vrednic, îl las moştenitor. 

— Bine, tată, răspunse cel mai mare, să mergem în 
grădină ca să vă arăt ce pot. 
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În grădină era un trunchi scurt şi noduros de ia 
necurăţit şi necojit. Flăcăul scoase de la brâu nişte IT 
şi începu să cioplească. Mâna-i mergea atât de repede, e 
nici nu i-o vedeai şi, înainte ca tatăl şi fraţii lui să se du- 
mirească ce făcea, din trunchiul cel noduros el şi închipui 
un scaun de toată frumuseţea, de nici n-ai fi crezut că era 
făcut din mână omenească. l CASSETE 

— Aşază-te, tată, îi spuse feciorul, ca să vezi dacă e şi 
bun pe cât e de frumos! l l 

Tatălui nu-i venea să creadă şi se freca mereu la ochi. 

— Mare minune mai văzui şi azi. Dragul tatii, multe 
am văzut şi am petrecut în viaţa mea, dar meşter ca tine 
nu mi-a fost dat să întâlnesc şi dacă n-aş fi văzut cu ochii 
mei nici n-aş fi putut crede. Tu eşti moștenitorul meu. 

— Nu te grăbi, tată, săriră cu gura ceilalţi trei feciori, 
că pe noi încă nu ne-ai încercat. PRENES 

— Aveţi dreptate, răspunse acesta. Dar până să se 
ivească prilejul să-l încerc şi pe al doilea, haideţi în livadă 
să vedeţi cum au crescut merii în lipsa voastră. j 

Pe când se uitau ei la meri, numai ce se întunecă cerul 
şi începe o ploaie cu fulgere şi tunete şi cu o grindină cât 
oul de porumbel. Pas” să mai scape vreun măr teafăr după 

nea grindină. 

i Ta i şi prilejul să-ți arăt ce sunt şi eu în stare, 
spuse al doilea fecior, care învățase meşteşugul Se 
Şi spunând vorbele astea scoase de la şold o sabie ne 
lungă şi subțire pe care începu s-o răsucească aşa de 
straşnic, încât nici un bulgăre de gheaţă nu căzu nici pe 
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meri, nici pe tată] Şi fraţii lui. Era o adevărată minune să-l 
vezi cum se răsucea. Dar ce spun eu să-l vezi, fiindcă nici 
nu-l puteai vedea. Nu era decât un vârtej sclipitor şi 
gheaţă care zbura în toate părţile. 

După câteva minute, vijelia trecu, lăsându-le livada 
neatinsă, dar distrugând livezile vecine. 

— Băiete, îi spuse tatăl, asta a fost curată vrăjitorie. 

— Nu-i ceva chiar aşa de grozav, tată, răspunse băiatul 
ştergându-se de năduşeală. Îţi trebuie doar puţină înde- 
mânare. 

După isprava asta, tatăl, care nu-şi mai încăpea în piele 
de bucurie, porni cu feciorii prin sat, ca să-l vadă toată 
lumea. Ajungând ei în dreptul fierăriei, îi spuse celui de 
al treilea, care învățase meşteşugul de fierar: 

— Acum e rândul tău să ne arăţi ce poţi. 

Dar cum tocmai atunci se vedea un călăreț venind în 
goana calului, flăcăul le făcu semn să tacă, îşi puse 
urechea la pământ, apoi, ridicându-se, le spuse: 

— Calul călăreţului care vine n-are potcoavă la piciorul 
stâng din faţă. Dacă ciuliţi bine urechile, puteţi auzi ŞI voi 
zgomotul numai a trei potcoave. 

Pe urmă alergă în fierărie, apucă în cleşte un fier 
înroşit, pe care fierarul tocmai voia să-l bată, şi din câteva 
lovituri de ciocan făcu o potcoavă de ai fi zis că-i scrisă, 
o răci, îi băgă caielele şi ieşi în drum în clipa în care călă- 
reţul se apropia de fierărie. Chiti bine locul şi zvârli pot- 
coava cu caielele în sus, tocmai sub piciorul cel despot- 
covit al calului care, călcând în fugă, înfipse adânc caielele 
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în copită, încât, dacă doi meşteri ar fi potcovit o oră calul, 
nu i-ar fi putut prinde potcoava atât de bine. Totul se 
petrecuse atât de repede, încât călăreţul nici nu şi-a dat 
seama de ceea ce făcuse flăcăul nostru şi trecu pe lângă ei 
ca fulgerul, fără să se oprească. 

Dar cei cinci bărbaţi auzeau acum limpede şi țăcănitul 
celei de-a patra potcoave. Tatăl se cruci: aşa ceva nu vede 
un om de două ori în viaţă. 

Dar cum ceasurile trecuseră, oamenii noştri porniră 
spre casă, fiindcă începuseră maţele să le cam chiorăie 
de foame. La plită, bătrâna lor mamă nu-şi mai vedea 
capul de treburi, căci nu e o glumă să faci mâncare pentru 
cinci bărbaţi voinici de ar mânca şi pietre. 

— Iacă, a venit şi vremea mea, spuse mezinul. Măi- 
cuţă, se adresă el mamei sale, omleta nu se face aşa. Tre- 
buie s-o arunci în sus şi pe urmă s-o prinzi iar în tigaie, 
ca o clătită, dacă vrei să fie pufoasă. 

— Apăi, dragul mamei, după câte văd eu, te-ai cam 
zăticnit prin cele străinătăţuri. Uite ce: a ajuns oul mai 
deştept decât găina? Cine a mai văzut să arunci omleta 
ca pe clătite? Mai bine cată-ţi de treburile tale, că m-a 
prins amiaza şi eu încă n-am gătat mâncarea. 

— Ba nu, mamă, lasă-mă să fac eu omleta de data asta, 
şi dacă nu ţi-o plăcea, nu-mi mai bag nasul în bucătărie 
câte zile oi avea dumneata. Tată, ia matale tava asta şi 
duceţi-vă toţi în curte, de aşteptaţi omleta. 
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Bieţii oameni nu mai pricepeau nimic. Dar cum ceilalți 
feciori dovediseră cât erau de firoscoşi şi îndemânatici 
nu mai spuseră nimic şi făcură cum le spusese mezinul 

Băiatul bătu omleta repede, deschise uşa cuptorului 
după ce aţâţase bine focul şi zvârli omleta prin flăcări în 
aşa fel, încât ea să iasă pe hornul casei. Pe urmă alergă în 
curte, luă tava de la tatăl său, tocmai la timp, ca să a 
omleta, care cobora din văzduh, după ce Iegis i Hota 
rumenă şi mustoasă ca o pasăre de aur. 

Releu, spuse flăcăul, întinzând tava către tatăl şi 

Era aşa de aromată şi mândră omleta asta. că de te-ai 
fi sculat atunci de la o masă împărătească şi tot ţi-ar fi 
lăsat gura apă privind-o. | 

— Dragii mei, le spuse tatăl, nu cred că e cineva e 
lumea asta care să-mi poată spune care din voi e r 
îndemânatic. Eu, unul, nu pot şi de aceea vă las casa şi 
averea mea la toţi patru, s-o stăpâniţi sănătoşi Şi să trăiţi 
ca nişte fraţi buni până la sfârşitul zilelor voastre 
Și-acum să mergem să mâncăm, căci e păcat să lăsăm să 
se răcească o asemenea minune de omletă. 
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POVESTE NORMANDĂ 


Povestea celor trei călugări isteţi 


TREI CĂLUGĂRI-PELERINI, de la trei mănăstiri 
deosebite din Normandia, s-au întâlnit într-un han; şi 
fiindcă aveau toţi aceeaşi ţintă, s-au hotărât să facă îm- 
preună restul drumului. Era şi cazul să-şi unească puterile, 
căci mai aveau încă mult de mers şi desagii lor de merinde, 
bine garnisiţi la plecare, scădeau văzând cu ochii. ] 

În vara aceea fusese o secetă cumplită şi când au 
bătut câmpia Limousin credeau că o să le crape țeasta de 
căldură. Satele erau tare rare în această regiune şi locuitorii 
nu prea se omorau cu pomenile, aşa că cei trei pe 
rareori găseau la câte un gospodar vreun codru e pâine 
uscată sau vreo cană de cidru acru de-ți strepezea dinţii. 

Nu ştiu cum se făcuse, dar cei trei călugări erau i 
deosebiți unul de altul, deşi cam de aceeaşi vârstă. Astfel, 
din ei, cel care venea de la mănăstirea Thorigny e Fe 
ŞI gras şi cu toate că bastonul de care se folosea îl cp 
mult, asuda din belşug şi abia-abia izbutea să se ţină de 
tovarăşii săi. De altfel, el era cel mai cârcotaș ŞI pe 
găsea câte ceva de care să se plângă: ba că e prea $ , 
ba că cidrul căpătat de pomană e prea acru, ba că-l e z 
şalele, mă rog, nu se putea să nu găsească el o pricină de 
văicăreală. Al doilea era un călugăr de la mănăstirea Bec- 
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Hellouin, subțire ca o vargă, nu se plângea niciodată de 
nimic şi-avea o limbă mai ascuţită şi mai veninoasă decât 
acul unei albine. Vedea tot, trecea fără să-i pese peste 
toate cele ce-l supărau pe călugărul cel gras, înţepa pe 
toată lumea şi, mai cu gluma, mai cu cântecul, parcă 
alături de el era drumul mai uşor. 

Cel de al treilea nu era nici gras, nici slab, nici ursuz, 
nici prea vorbăreţ, nici nu se văicărea, dar nici nu se 
omora cu cântatul, mă rog, unul din oamenii cu care poţi 
porni la drum greu, care nu te va lăsa niciodată la jumă- 
tate cale, dar nici n-o să zboare ca vulturul spre ţintă. Cel 
gras bodogănea tot timpul: 

— Blestemat ţinut, unde oamenii îţi dau mai degrabă 
un ciomag în cap decât un codru de pâine şi unde nu 
găseşti măcar un pârâiaş ca să-ţi potoleşti setea. Cât 
despre cidru, ce să mai spun, e tot aşa de scump la vedere 
pe cât e de prost la gust. 

— Fă o minune, frate, îl înțepa călugărul cel slab. Am 
auzit că-n vremuri vechi călugării credincioşi ca dum- 
neata făceau să țâşnească apa din pământul cel mai sterp 
doar lovindu-l cu toiagul. De ce nu faci la fel? Toiag ai, 
pământ sterp, slavă Domnului, aşa că nu ştiu ce-ţi lipseşte 
ca să ne faci o minune. 

— Văd eu că-ţi arde de glume, dar pe mine mă arde setea 
ca un pârjol. Cât despre foame, simt un gol aşa de mare-n 
pântec încât, nu ştiu, zău, ce minune l-ar putea umple. 

Şi iacă aşa, glumind şi ciondănindu-se, călugării noştri 
înaintau şi se apropiau de ținta lor, mai mult fripţi de sete 
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şi rupţi de foame, fiindcă abia mai găsiseră nişte apă 
clocită pe un fund de ploscă.  — siana 
Dar soarele cobora spre asfinţit şi începuse sà a : l 
vântişor care le mai răcorea po) arul. După o vreme c iar 
şi călugărul cel gras prinse parcă aripi la picioare, căci în 
zare se vedea un cătun şi, când se apropiară, auzira by 
ogradă râsete şi cântece care le mai puseră inima la ii 
— Fraţilor, spuse călugărul cel mijlociu care tăcuse to 
timpul, să intrăm aici. Dacă nici de la cheflii Ra kin 
căpătăm nimic, o să-mi scutur sandalele şi de praful din 
j at. 
tinutul acesta blestem ? . Dra . 
Ceilalţi n-aşteptară să le spună de două ori şi pa 
în curtea gospodăriei, unde ai casei şi câţiva vecini, 
mâncaţi şi băuţi, sărbătoreau tocmai sfârşitul secerişului. 
Se vede treaba însă că stăpânul casei era vreun zgârie- 
brânză că, numai ce dădu cu ochii de călugări, şi incepu 
să zbiere: . te 
— Afară, ieşiţi din ograda mea! Să nu vă hja în fața 
ochilor, că popii numai necazuri mi-au adus! Ştergeţi-o 
ână âinii pe voi. 
până nu pun câinii pe vot. e Sp ANA 
Bieţii călugări spălară putina imediat, ca să n-o pi 
ţească şi mai rău. După o vreme se opriră să mai răsuile 
şi atunci călugărul cel slab le spuse: __ . 9 
— Era cât pe-aci să ni se-nfunde. Păcat că n-am put 
să facem ce făcea Jeannot, administratorul moşiei manas- 
tirii noastre. T 
— Şi, mă rog, spuse cel gras, care era ŞI cam curios din 
fire, ce făcea Jeannot ăsta? 


112 


— Privea, preacucernicilor, privea la alții. 

— Privea la alţii? Cum adică? 

— Staţi să vă spun povestea, poate ne mai trece supă- 
rarea. Straşnic om Pierre Jeannot al nostru. Tăcea, tăcea, 
dar şi când îți trântea câte una, rămâneai cu gura căscată. 
Să vedeţi bunăoară, cum a fost când a venit să dea soco- 
teala moşiei, părintelui stareţ. Acesta, adică stareţul, 
tocmai şedea la masă cu alţi călugări şi tocmai mâncau 
un fazan rumenit, umplut cu trufe şi mustind... 

— Frate dragă, îl rugară ceilalţi doi călugări, treci peste 
amănuntele astea, că ne apucă leşinul. 

— Bine, trec peste ele. Cum vă spuneam, stareţul rupse 
cea mai bună bucată din fazan şi o dădu călugărului care-l 
urma în grad. Acesta rupse şi el ce era mai bun şi dădu 
restul următorului, aşa că celui din urmă îi rămase numai 
gâtul, fiindcă acest ultim călugăr era abia un novice. Toţi 
mâncau de le trosneau fălcile, numai bietul Jeannot 
înghiţea în sec. Printre îmbucături, starețul îl întreba: 

— Hei, Jeannot, cum mai merge moşia mănăstirii? 

— Minunat, părinte stareţ, minunat. Grâul e cât trestia, 
cirezile lucesc de grase şi tocmai ieri a fătat o vacă. 

— A fătat o vacă? Bravo, Jeannot, eşti bun de cinste. 

— Păi, nu-i vaca mea, preacucernice! 

— Nu-i nimic. Şi câţi viței a fătat? mai întrebă stareţul 
dând de duşcă o ulcică de cidru plină-ochi. 

— Cinci, părinte stareţ, răspunse Jeannot cu ochii hol- 
baţi la fazan şi la cidru şi înghițind în sec. 
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— Cinci? Nemaipomenit. Părinte cronicar, asta trebuie 
scrisă-n cartea de aur a mănăstirii! 

— Înţeles, răspunse cronicarul între două îmbucături. 

— Ia stai, Jeannot, spuse iar stareţul, dar vaca are 
numai patru ţâţe, deci pot suge numai patru viței. Al 
cincilea ce face, Jeannot? 

— Ce să facă, preacuvioase, face şi el ca mine. Se uită 
la ceilalţi. 

Călugării se mai dezmorţiră după povestea asta cu haz 
şi mai cu una, mai cu alta, mai făcură o bucată de drum, 
până ce călugărul cel gras spuse: 

— Eu nu mai fac un pas, măcar de-aş şti că peste o 
jumătate de ceas dau peste o masă cu plăcinte calde. 
Pentru azi, ajunge. Ne culcăm, că-mi ard tălpile de parcă 
am mers pe jăratic. 

— Să ne facem un culcuş, răspunse călugărul mijlociu. 

— Vai de mine şi de mine, se tânguia pe nas călugărul 
cel gras, dacă nu bag ceva-n burtă nu pot da geană de 
geană toată noaptea. 

Deodată, călugărul cel slab care tocmai aduna nişte 
iarbă, începu să strige: ; 

— Fraţilor, minune! Am găsit un ou. Să fie binecuvântată 
orătania căreia i-a dat prin minte să se ouă chiar aici! 

Grasul sări sprinten ca un cocoş: 

— Să-l mâncăm! Dar imediat se întrista: Ce să înţe- 
legem trei oameni lihniţi de foame dintr-un amărât de ou? 
Mai bine să-l tragem la sorţi. 
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— Cum la sorţi, păcătosule! sări călugărul mijlociu 
Asta-i treabă de păgâni. Eu vă propun ceva: să ne stoar- 
cem mintea şi cel care o găsi un text de Biblie cel mai 
potrivit pentru împrejurarea asta, să-l mănânce. 

— S-a făcut, s-a făcut, săriră ceilalţi doi cu gura. 

= Să încep eu, spuse cel gras. 

Şi luând oul, îi dădu un bobârnac de-i sări cât colo 
coaja de la capătul cel gros, ca un căpăcel, şi spuse: 

— Eppheta! adică deschide-te! | 

ie Bravo! Bine ales! Acum e rândul meu, spuse 
mijlociul şi scoțând nişte sare, o presără peste ou, lesn 
Rei Accipe sol sapientiae! adică: primeşte sarea înțelep- 
ciunii! 
— Asta-i chiar mai bună decât prima, spuse călugărul 
cel slab. Acum e rândul meu. 
Luă deci oul de la călugăr îl privi îndelung şi apoi 
murmură: 
ky Intra in domum domini tui! adică: intră în casa 
stăpânului tău şi dădu oul peste cap. 
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POVESTE NORMANDĂ 


Ulcica de sare 


ÎN SATUL MONTAIGU trăia un bătrân singuratic 
şi ursuz — Moş Richardais — care era cel mai vestit zgârcit 
din întreaga regiune. Era de o zgârcenie proverbială încât, 
zece sate-n jur, când oamenii voiau să spună despre 
cineva că e avar, spuneau: „Parcă ar fi moş Richardais“. 

Bătrânul ducea o viață mizerabilă, într-o căsuță pără- 
ginită de la marginea satului. Trăise toată viața singur, 
fiindcă — spunea el — o femeie înseamnă o cheltuială în 
plus la casa omului. Nu-şi mătura niciodată casa, ca să 
nu roadă mătura şi nu ştergea geamurile, de teamă să nu 
se spargă vreunul. l l Sa 

Singura plăcere a lui moş Richardais era să se judece 
cu vecinii săi — ca orice bun normand — dar cum şi proce- 
sele costă, bietul bătrân nu ştia cum să facă să se judece, 
dar să nu cheltuiască nici cu avocaţii, nici cu drumurile. 
În dimineaţa zilei când începe povestea noastră, moş 
Richardais se sculase foarte prost dispus, fără să fi avut 
vreun motiv. Dar asta i se poate întâmpla oricui. Numai că 
zpârcitului i-a mers toată ziua prost. Mai întâi că şi-a rupt 
gulerul cămăşii când a vrut să se îmbrace şi îi venea să urle 
de supărare. O purta de vreo zece ani ŞI pana atunci nu 1 
se întâmplase aşa ceva. Pe urma, a trebuit să strice trei bețe 
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de chibrit, ca să aprindă focul, lucru care de mulţi ani nu i 
se mai întâmplase. În sfârşit, colac peste pupăză, când a 
vrut să-şi pună sare-n ciorbă, nu ştiu cum s-a făcut, dar 
parcă diavolul i-ar fi dat peste mână şi, scăpând ulcica jos, 
aceasta s-a făcut praf. N-a rămas măcar un ciob mai de 
doamne-ajută, să-l poată folosi. Dar ca să nu fie păgubit 
de tot, a început să adune sarea de pe jos. Vă închipuiţi 
cam cum arăta sarea după ce căzuse pe duşumeaua pe care 
de luni de zile n-o mai măturase nimeni. Dar moş Richar- 
dais zicea că e mai bine să mănânce sare cu praful de pe 
jos decât să aibă o pagubă atât de mare. După ce a pus 
sarea în două grămăjoare pe masă, se trezi într-o încurcă- 
tură şi mai mare: ce să facă, unde s-o păstreze? Aşa n-o 
putea lăsa, pe masă. Putea intra vreo pisică şi s-o împrăş- 
tie, doamne fereşte. Îi trecu prin minte un gând: să cum- 
pere o ulcică nouă, dar se scutură ca de un fior. Deodată 
se lumină. Cel mai bine era să se ducă la vecin, să împru- 
mute o ulcică pe care să i-o dea înapoi cât mai târziu 
posibil. 

Vecinul era tot un moşneag ursuz, care nu se prea pră- ` 
pădea de dragul lui Richardais, dar, între vecini, trebuie 
să te mai ajuţi din când în când, aşa că zgârcitul nostru se 
întoarse acasă triumfător cu ulcica pe care o împrumutase. 

O nenorocire însă nu vine niciodată singură. Abia 
reuşise moş Richardais să pună şi ultimul grăuncior de 
sare în ulcica vecinului, când, ca prin farmec, o scăpă din 
mână şi se sparse-n două. Mai întâi s-a gândit că poate 
era crăpată şi, când i-o duce-o înapoi vecinului, să-i facă 


di 117 


puţin scandal că i-a dat o ulcică spartă. Dar, din nenoro- 
cire, se vedea bine că spărtura era proaspătă. 

Pe Richardais îl trecură toate năduşelile: să spargă 
două ulcele într-o zi era prea de tot. Trebuia să facă orice, 
ca să nu-i plătească paguba vecinului. Lipi cum putu cele 
două cioburi şi se prefăcu a fi uitat de ea. Dar vecinul nu 
era nici el omul care să uite de un lucru pe care l-a dat cu 
împrumut şi peste câteva zile îi ceru ulcica. 

— Adevărat, adevărat, mormăi moş Richardais, uita- 
sem. Dar mâine ţi-o aduc, pe cuvântul meu de normand. 

A doua zi pândi când vecinul era plecat, se strecură în 
casa lui, puse ulcica pe dulap în aşa fel încât, privită-n 
grabă, să nu se observe că era spartă. 

Seara, moş Richardais căută să-l întâlnească pe vecin, 
care, bineînţeles, îi ceru iar ulcica. 

— Ulcica? făcu zgârcitul pe miratul, nici nu mai ştiu de 
când ţi-am adus-o înapoi. Se vede că ai început să 
îmbătrâneşti, de n-ai văzut-o. 

Vecinul intră în casă, dar peste câteva clipe ieşi val- 
vârtej şi începu să strige la Richardais: 

_ Bătrân ticălos, mi-ai spart bunătate de ulcică şi mai 
faci şi pe ăla care nici usturoi n-a mâncat, nici gura nu-i 
miroase. 

— Eu ţi-am spart ulcica? Vezi-ţi de treabă! În viaţa 
mea n-am făcut vreo pagubă cuiva. | 

— Aha, va să zică ai spart-o şi mi-ai adus-o pe furiş, 
ca să mă înşeli. Să nu crezi însă că-ţi merge. Cine sparge 
plăteşte. 
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Faţa lui Richardais se întunecă. Ştia că nu va plăti 
niciodată, dar numai cuvântul ăsta îl făcea să se îngăl- 
benească atunci când îl auzea. 

— Să aştepţi tu până ţi-oi plăti! 
i — Ba ai să plăteşti cu vârf şi îndesat. Lasă că-ţi arăt eu 

Pe urmă, cei doi moşnegi îşi întoarseră spatele şi nu 
mai vorbiră deloc. Dar, după o săptămână, poştaşul îi 
aduse lui moş Richardais o citaţie prin care era chemat la 
judecătoria de pace pentru săptămână viitoare. După cum 
vedeţi, treburile începuseră să se cam încurce şi zgârcitul 
nostru nu ştia ce să spună în apărarea sa. Cu cât se apropia 
ziua procesului, cu atât era mai încurcat, aşa că, până la 
urmă, se hotări să se ducă la un avocat. După ce-l ascultă 
cu răbdare, acesta-l întrebă: 

— Când vecinul ţi-a împrumutat ulcica, era cineva pe 
aproape? | 

— Nimeni, domnule avocat. Doar pisica lui, care 

dormea pe prichiciul sobei. 

~ Atunci n-ai nici un motiv să te sperii. Apărarea 

dumitale e foarte uşor de făcut. Mai întâi poţi să susţii că 
atunci când ţi-a împrumutat ulcica, aceasta era deja spartă 
sau poţi să spui că a spart-o el, după ce i-ai adus-o, sau 
poţi să spui sus şi tare că n-ai împrumutat nici o ulcică 
fiindcă, neavând martori, el nu va putea dovedi nimic 

Moş Richardais îşi întipărise bine în minte tot ce-i 

spusese avocatul şi dădu să plece. Dar acesta-l opri: 

— [mi datorezi o sută de franci, moşule! 
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Sărmanul zgârcit trebui până la urmă să plătească, dar 
atâta a suspinat de ţi se rupea inima. iai asi 

În ziua judecății, Richardais n-avea nici O grijă, fiin că 
băgase bine-n cap tot ce-i spusese avocatul. Când judecă- 
torul îi adresă prima întrebare, moşneagul începuse sa 
turuie: N . îi 

— Domnule judecător, e uşor să-mi fac apărarea ŞI să 
dovedesc că vecinul meu e un mincinos. 


— Dovedeşte! l l > 
_ Mai întâi că atunci când mi-a dat ulcica, ea era deja 


spartă. În al doilea rând, când i-am dat-o înapoi era bună, 
aşa că vecinul meu a spart-o după aceea, şi, în sfârşit, în 
al treilea rând, pot să vă spun că niciodată n-am impru- 
mutat de la el vreo ulcică de sare... - l 
Sărmanul moş Richardais, nici după ce a plătit ulcica 
şi cheltuielile de judecată, n-a înţeles de ce l-a condamnat 
judecătorul când el adusese nişte dovezi atât de straşnice 


în apărarea sa. 
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POVESTE NORMANDĂ 


Povestea lacomului şi a prietenului său 


ÎNTR-O VARA, pe un drum prăfuit şi sub dogoarea 
fierbinte a soarelui, mergea pe jos un tânăr frumuşel, care 
din când în când îşi punea mâna streaşină la ochi, doar- 


doar o vedea vreo zare de umbră unde să se mai odih- 


nească un pic şi să prindă puteri. Flăcăul, tare chipeş, după 
cum v-am spus, pornise-n lume să-şi caute norocul şi cum 
prin împrejurimi se ţinea un mare târg, se gândise că poate 
acolo o să şi-l găsească. Mergea de mai multe zile pe jos, 
căci n-avea bani să-şi cumpere un cal, dar în ziua aceea 
căldura îl istovise de tot. În cele din urmă zări un tufiş 
sărăcăcios şi alergă la umbra lui. Acolo însă dădu de un 
alt tânăr, care se tolănise ocupând toată umbra tufişului şi 
sforăia de mama focului. După o vreme, flăcăul cel ador- 
mit se trezi, şi văzându-l pe ţăranul nostru îi făcu loc la 
umbră şi, din vorbă în vorbă, văzură că amândoi îşi căutau 
norocul şi amândoi se îndreptau spre acelaşi târg. Flăcăul 
cel adormit părea bun la suflet, dar cam bleguţ, şi nu vor- 
bea decât de mâncare, aşa că noi o să-i spunem lacomul. 
După ce vorbiră ei o vreme, hotărâră să facă restul dru- 
mului împreună şi o porniră voiniceşte la drum. După un 
timp, tocmai când soarele da spre amiază, intrară în 
pădure. Deodată auziră nişte ţipete şi alergând într-acolo, 
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dădură peste trei tâlhari care jefuiau o tânără fată. Cei doi 
flăcăi, măcar că nu aveau nici o armă, puseră mâna pe 
nişte bețe şi începură să-i croiască pe hoţi care, speriaţi, o 
rupseră la fugă. Biata fată nu mai ştia cum să le mulţu- 
mească, pentru că o scăpaseră de la mare necaz şi-i pofti 
pe amândoi la casa părinţilor ei, care nu era departe de 
acolo. Cum tinerii erau osteniţi şi flămânzi, primiră cu 
mare bucurie şi porniră toţi trei la drum. În scurtă vreme 
ajunseră acasă la fată şi tinerii noştri rămaseră uimiţi când 
văzură ce gospodărie frumoasă aveau părinţii ei. 
Aceştia, când aflară cele petrecute, nu ştiau cum să le 
mulțumească celor doi flăcăi. Lacomul nu mai putea de 
bucurie că o să poată mânca după plac. Într-adevăr, gospo- 
dinele pregătiră o masă ca-n poveşti şi-i poftiră pe cei doi 
flăcăi să mănânce. Lacomul înfuleca de zor, de parcă-i era 
frică să nu-i ia strachina dinainte, pe când prietenul său mân- 
ca cu grijă şi vorbea politicos cu gazdele. Bietul tânăr schim- 
ba feţe-feţe când îşi vedea prietenul cum se îndoapă. După 
ce terminară, merseră împreună în odaia lor să se odihnească 
un pic, fiindcă mai aveau de stat până seara şi noaptea 
următoare, iar în zori voiau s-o pornească iar la drum. 

Când rămaseră singuri, flăcăul îi spuse lacomului: 

— M-ai făcut să-mi crape obrazul de ruşine. Înfulecai 
ca un nesimţit. Nu te gândeşti ce-or să creadă oamenii 
aceştia despre noi, când te-au văzut cum te porţi? ` 

— Ai dreptate, răspunse celălalt ruşinat, dar ce să fac, 
simţeam că leşin de foame şi cu cât mâncam cu atât 


foamea parcă-mi creştea. 
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pes Uite ce-i, spuse iar flăcăul, deseară să nu te mai 
prind că mă faci de râs. Dacă am să văd că te repezi iar 
ca un lup la mâncare, o să te calc pe picior, aşa că atunci 
tu te opreşti imediat. i is 
Bi F oarte bine, zise lacomul, în felul acesta am să pot 
să mă port şi eu frumos ca tine. i 
Seara îi poftiră la masă din nou, şi bucatele, care de 
care mai rumene, începură să treacă prin faţa tinerilor 
Mâncaseră Chiar ciorba şi peştele şi ajunseseră la friptura 
de pui, Când pisica gazdei se strecură în odaie şi intră sub 
masă. Se apropie de lacom şi începu să se frece de 
picioarele lui, nădăjduind să capete o bucată de friptură 
„Drac, 1ŞI spuse acesta, te pomeneşti că iar am făcut-o 
de oaie că văd că prietenul meu mă calcă pe picior“. Şi pe 
loc lăsă jos cuțitul şi furculiţa şi nu mai vru să poi 
mimic, mai ales că pisica se freca mereu de picioarele lui 
Ă Degeaba-l îmbiau gazdele care, ştiindu-l de la rânz 
cat era de lacom, se mirau ce l-o fi apucat. Nici ein 
prietenul său nu înţelegea nimic. În cele din urmă masa 
s-a terminat, iar lacomul care înghițise tot timpul în sec 
simţea un gol nesfârşit în pântece şi o jale fără margini 
când se gândea la bucata rumenă de pui şi la plăcintele 
ce miroseau de-ţi venea să le înghiţi pe nemestecate 
Ă Inainte de a se duce ei la culcare, fata se rugă s-o i cu 
dânşii la târg, fiindcă voia să-şi cumpere nişte găteli şi 
n-ar fi vrut să meargă singură. Tinerii se prinseră bucurosi 
ŞI plecară să se culce, ca a doua zi să se scoale Ea 
noaptea-n cap şi s-o pornească la drum. 
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Dar lacomul simţea cum îi chiorăie maţele de foame 
şi se-ntorcea când pe-o parte, când pe alta, ocărându-și 
prietenul că din cauza lui rămăsese flămând. În cele dia 
urmă, acesta, făcându-i-se milă de el, îi spuse: 

— Am văzut că gospodina a pus porţia ta de friptură 
în dulapul din bucătărie, iar pe fereastră este o oală mare 
cu lapte pus la prins. Du-te şi tu de-ţi mai pune burta la 
cale, dar să umbli cu grijă, că pe patul din tinda bucătăriei 
doarme servitorul cel bătrân. 

— Mulţumesc, spuse lacomul, se vede că-mi eşti un 
adevărat prieten. Mă duc numaidecât, că simt cum îmi 
tremură genunchii de foame. 

În bucătărie era un întuneric să-ţi scoţi singur ochii. 
Dar lacomul nostru se duse întins la dulap, puse mâna pe 
friptură şi cât ai număra până la douăzeci nu mai rămă- 
seseră nici oasele din pui. Dar o friptură bună te trage şi 
la sete. Se duse deci la fereastră şi începu să bea la lapte 
fără să ridice oala, direct cu gura, fiindcă nu avea nici o 
lingură la îndemână. Cu cât scădea laptele, cu atât băga 
el capul mai adânc, până când se trezi că a intrat cu totul 
în oală şi că nu-şi mai poate scoate capul. Trase-n dreapta, 
trase-n stânga, dar degeaba. Speriat, începu să urle, de 
ridică toată casa în picioare. Când aprinseră lumina şi-l 
văzură cu oala-n cap şi cu laptele scurgându-i-se pe haine, 

nu ştiau dacă să le fie milă sau să se prăpădească de râs. 

Încercară cu toţii să-i scoată capul din oală, dar parcă 
crescuse acolo. Atunci servitorul cel bătrân, ca mai înţe- 
lept, le spuse: 
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— Lăsaţi pe mine, că-l descotorosesc eu de beleaua 
in a luându-l de mână îl duse-n ogradă. Acum, zise 
e ir te cu capul înainte în zidul din faţă şi oala o să 

Lacomul se dădu câţiva paşi înapoi şi se repezi cu 
toată viteza spre zid. Nu ştiu însă cum făcu de se răsuci 
Puțin şi, în loc s-o ia spre zid, se năpusti ca un orbete 
peste nevasta gospodarului, prăbuşindu-se amândoi în 
praf spre hazul tuturor. Până la urmă, slugile sparseră oala 
cu nişte ciomege, scăpându-l pe sărmanul lacom, pe 
care-l trecuseră toate năduşelile. Dar prietenul su i 

supărase foc şi-i spuse: 

— Trebuia să te croiască pe tine pe spate cu ciomegele 
acelea, nătângule. M-ai făcut de râs, nici nu vreau să mai 
aud de tine. Să piei din faţa mea şi să nu te prind că-mi 
1eşi în cale în drumul spre târg, că-ţi rup şalele. 

A E oarte bine, îi răspunse lacomul, aşa voi face. Dar 
a ra a puiul a fost grozav, iar laptele şi mai şi. Rămâi 
l A doua zi, fata însoțită de flăcăul nostru se duse la târg 
şi-şi cumpără tot ce voise să-şi cumpere. Se vede treaba 
că şi flăcăul şi-a găsit acolo norocul, fiindcă la înapoiere 
cei doi tineri se căsătoriră. Ce s-a petrecut după tel n 
e treaba mea, aşa că eu îmi închei povestea aici. ic 
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POVESTE A POPULAȚIEI MONGU DIN CHINA 


Luptătorul Balin 


DEMULT, DEMULT, în Balin trăia o bătrână lăp- 
tăreasă. Bătrânica avea un singur fiu, căruia de mic apa 
îi plăcea să se lupte. De aceea bătrâna i-a făcut un rA e 
piele de vițel, lăsându-l să se joace cu el, când se as 
cu vitele la păscut. Feciorul, cum ajungea la câmp, umplea 
sacul cu nisip şi se lupta. Ca o clipă au trecut câțiva ani şi 
copilul a devenit un flăcău în puterea cuvântului. 

Acum, sacul din piele de vițel nu mai era potrivit pentru 
el şi de aceea i-a făcut un sac mai mare, din pielea unui bou. 

Aşa se scurgeau zilele şi flăcăul era din zi în zi mai 
voinic şi mai puternic. Putea să ridice lesne sacul ye 
pra capului şi să-l arunce departe, departe. Dacă-l m 
din fugă cu piciorul, îl dobora şi se bucura grozav. În 
fiecare an, tribul lor sărbătorea „Ziua Zeilor i Odată s-a 
rugat să-l lase şi pe el să ia parte la această sărbătoare, 
Mama s-a dus la căpetenia tribului. După multe stăruinţe, 
căpetenia tribului Balin a încuviinţat ca fiul rii să 
fie primit în echipa păstorilor. Totodată i-a dăruit o haină 
de luptător şi o pereche de cizme vechi. 

Fiul bătrânei lăptărese a luat parte la lupte de „Ziua 


Zeilor“ şi a ieşit învingător. 
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Văzând asta, căpetenia tribului Balin, ca să se mân- 
drească, s-a apropiat repede de el, zicând: 

— De azi înainte eşti păstorul meu. 

Căpetenia nu l-a mai lăsat să meargă cu vitele la câmp, 
dându-i titlul de luptător. Trei ani la rând, fiul bătrânei 
lăptărese a câştigat premiul de „Ziua Zeilor“. Faima lui 
era atât de mare, încât se răspândise până departe şi 
oamenii îi ziceau „Viteazul Balin“. 

Dar iată că marele şef U Giu Mu-sin a împlinit cinci- 
zeci de ani. El a invitat la această sărbătoare patruzeci şi 
nouă de triburi mongu şi cincizeci şi şapte de peste graniţă. 

Căpetenia din Balin a pregătit multe daruri pentru ani- 
versarea căpeteniei U Giu Mu-sin. Dar, pe lângă daruri, 
el dorea să arate şi puterea tribului său şi de aceea l-a 
chemat pe Viteazul Balin şi i-a zis: 

— Să mergi cu solul meu şi să iei parte la aniversarea 
căpeteniei U Giu Mu-sin. Tu trebuie să câştigi premiul 
cel mare la întrecerile de acolo. Dacă n-ai să câştigi, am 
să te omor. Să ne aduci calul pe care-l dă drept răsplată 
U Giu Mu-sin. - 

Căpetenia i-a dat luptătorului Balin o zăbală şi un 
căpăstru. Luptătorul Balin ştia că dacă va pierde i se va 
tăia capul. A plecat foarte amărât acasă. A rugat-o pe 
mama lui să se roage pentru el, iar la despărţire i-a cu- 
prins pe amândoi o mare tristeţe. Viteazul Balin şi solul, 
cu darurile trimise de căpetenia tribului, au ajuns curând 
la tribul lui U Giu Mu-sin. Tocmai atunci acesta dădea o 
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serbare în cinstea solilor trimişi de diferite triburi cu da- 
ruri. Căpetenia U Giu Mu-sin, după ce a primit oaspeţii, 
s-a îndreptat spre luptătorul Balin şi l-a întrebat: 
— Tu eşti vestitul luptător Balin? l l 
Viteazul Balin, ca şi când nu s-ar fi întâmplat nimic, a zis: 
— Da, Măria Ta. 
U Giu Mu-sin l-a întrebat iar: 
— Când ai plecat, căpetenia ta nu ţi-a dat nici un sfat? 

Viteazul Balin a zis: P 

— Măria Ta, căpetenia noastră mi-a spus să câştig 

premiul cel mare. 

U Giu Mu-sin i-a mai pus o întrebare: 

— Aşa... Şi tu ce crezi? 

Viteazul Balin, fără să ezite, a zis: l 

— Cred că am să pot să călăresc pe calul pe care mi-l 
dăruieşte Măria-la. l . 

Căpetenia U Giu Mu-sin, când a auzit acest răspuns, 
s-a făcut foc şi pară, gândind în sinea sa: „Acest flăcău 
sărac este prea îndrăzneţ.“ 

Pentru a-i încerca forţa, U Giu Mu-sin i-a aruncat un os 
mare Viteazului Balin, poruncindu-i să mănânce măduva. 
Viteazul Balin a luat liniştit osul şi şi-a plecat capul în 
semn de mulţumire. Tocmai când ridica osul şi se pre- 
gătea să-l rupă, oamenii căpeteniei U Giu Mu-sin au 
izbucnit în hohote, batjocorindu-l: 

— Ai nevoie de cuţit sau de topor? l 

Viteazul Balin, ca şi când nu s-ar fi întâmplat nimic, a zis: 
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— Nu-i mare lucru! N-am nevoie nici de cuțit, nici de 
topor. 

Şi numai cu şase degete a rupt osul. Căpetenia U Giu 
Mu-sin a rămas mut de uimire şi şi-a dat seama că Vi- 
teazul Balin este un om puternic. De aceea el a amânat 
întrecerea de lupte cu o lună. A trimis pretutindeni 
oameni, ca să-i adune luptători, care să-l învingă pe cel 
al tribului Balin. Când a avut cinci sute şaptezeci de 
perechi de luptători, a deschis lupta. 

Încă de la început, Viteazul Balin, iute ca vântul şi în- 
fierbântat ca focul, a doborât o mulţime de adversari. 
Căpetenia U Giu Mu-sin, când a văzut că luptele nu se 
desfăşoară după aşteptările sale, a dat în grabă ordin să 
se oprească şi să se întreacă fiecare pe rând cu Viteazul 
Balin. Socotea că în felul acesta îl va face să obosească 
şi să părăsească lupta. Purtarea căpeteniei U Giu Mu-sin 
încălca toate regulile de luptă, lumea era nemulțumită şi 
furioasă, dar nimeni nu îndrăznea să spună o vorbă. Dar 
U Giu Mu-sin voia cu orice preţ să-l împiedice pe Vitea- 
zul Balin să câştige, însă nimeni nu-l putea doborî. Acesta 
nici nu ridica bine piciorul şi adversarul său era la 
pământ. Din zi în zi numărul adversarilor scădea, însă a 
rămas faţă în faţă doar cu Sien, luptătorul căpeteniei U 
Giu Mu-sin. Acesta era îmbrăcat în zale de aur. Trei zile 
în şir s-a luptat Sien cu voinicul din Balin, până şi-au rupt 
pantofii de piele şi zalele. 

Sien se gândea să-l doboare pe cel din Balin, prinzând 
un moment de neatenţie din partea lui, dar picioarele 
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acestuia prinseseră rădăcini, aşa de bine erau înfipte în 
pământ. Până la urmă, Viteazul Balin şi-a adunat toate 
forțele şi şi-a înfrânt adversarul în zale de aur. Căpetenia 
U Giu Mu-sin, neavând încotro, i-a dat calul Viteazului 
Balin şi pe lângă el o căruţă de fier plină cu aur şi pietre 
preţioase, zicându-i: 

— La cincisprezece km de aici se află boul meu roşu. 
Ia această căruţă şi o împinge până acolo, apoi înhamă la 
ea Boul Roşu şi întoarce-te. Dacă nu faci întocmai, 
înseamnă că ai încălcat ordinul meu şi atunci voi pune să 
te omoare de îndată. 

Voinicul Balin şi-a plecat capul în faţa căpeteniei, s-a 
înhămat la căruţă şi a pornit cu paşi grei spre locul arătat. 

Când a ajuns aproape de staul, a văzut că Boul Roşu 
era de trei sau patru ori mai mare decât unul obişnuit. 
Avea ochii roşii ca focul şi coarnele pline de sânge ome- 
nesc. Aştepta tocmai să i se aducă un om să-l mănânce şi 
se zbătea furios. Voinicul şi-a spus în sinea lui: „Dacă aş 
fi fost înfrânt şi m-aş fi întors acasă, căpetenia Balin îmi 
tăia capul. Dacă am învins, căpetenia U Giu Mu-sin vrea 
să mă omoare. Oricum, drumul morţii mi-e pregătit de 
căpeteniile cu sufletul negru.“ Stând aşa pe gânduri, îşi 
făcu puţin curaj: „Dacă scap de această capcană a căpe- 
teniei U Giu Mu-sin, poate găsesc totuşi un mijloc să 
rămân în viaţă.“ 

Şi-a luat inima în dinţi, a deschis uşa staulului şi a intrat. 
Boul Roşu, socotind că i s-a adus un om să-l mănânce, 
s-a dat puţin înapoi, s-a ghemuit, şi-a plecat capul şi 
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sărind cu toate patru picioarele, dintr-o dată s-a repezit 
spre voinicul Balin. Acesta s-a dat în grabă la o parte, a 
prins Boul Roşu de coadă, trăgându-l din toate puterile. 
S-a încins o luptă pe viaţă şi pe moarte. Viteazul Balin a 
tras atât de coadă, până a rupt-o şi Boul Roşu a căzut lat 
la pământ. Îndată luptătorul Balin s-a folosit de acest 
prilej, a sărit pe spatele namilei, i-a rupt un corn şi a 
început să-l lovească cu el, până l-a îmblânzit. După 
aceea l-a înhămat la căruță şi-a luat-o în goană spre casă. 

Cum putea căpetenia haină U Giu Mu-sin să lase să 
plece un viteaz? De aceea a dat drumul la două cămile 
turbate, care să-l urmărească. Una din cămile se numea 
Hangai şi cealaltă Maogai. Hangai avea obiceiul să lo- 
vească cu capul orice întâlnea în cale. Maogai, dimpo- 
trivă, alerga cu capul plecat şi sfărâma în dinţi orice obiect 
întâlnit. 

- În vremea asta, voinicul Balin mâna bucuros Boul 
Roşu spre casă şi se gândea că peste puţin timp se va în- 
tâlni cu mama lui. Deodată a văzut cele două cămile 
turbate alergând către el. În grabă a sărit din căruţă, a scos 
drugul de fier de la roţi şi s-a aşezat la marginea dru- 
mului. Hangai se repezise sălbatic în faţa sa. Voinicul 
Balin s-a dat la o parte, a lăsat-o să treacă şi când i-a venit 
bine a lovit-o atât de tare, că a frânt-o în două. Pe Maogai, 
care alerga cu botul lipit de pământ, a atacat-o din faţă, 
zdrobindu-i capul. Apoi şi-a continuat în goană drumul, 
crezând că de data asta a scăpat şi că se va putea întoarce 
liniştit acasă. De unde să ştie că U Giu Mu-sin trimisese 
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după el o sută de ostaşi care stăteau ascunşi la hotarul 
dintre tribul U Giu Mu-sin şi tribul Balin? 

La miezul nopții, pe când trecea graniţa, voinicul Balin 
a fost ucis de vânătorii trimişi de căpetenia U Giu Mu-sin. 
Căpetenia Balin, când a auzit de moartea luptătorului său, 
nu s-a întristat prea tare. Doar n-avea să se certe cu 
puternicul său vecin pentru un păstor de rând. Şi l-a uitat. 

Dar pe voinicul Balin nu l-au uitat oamenii din popor, 
iar păstorii şi-l amintesc şi azi povestindu-i isprăvile. 
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POVESTE A POPULAŢIEI MONGU DIN CHINA 
Păstorul A Ni-gi 


DEMULI, DEMULI DE TOT, trăia un boier care 
tocmise un păstor, pe nume A Ni-gi. A Ni-gi era un băiat 
frumos, cu o înfăţişare atrăgătoare şi oamenilor le plăcea 
foarte mult să-l asculte cântând la fluier. Avea un fluier 
simplu, din bambus, totuşi în mâinile sale părea un instru- 
ment vrăjit. Când isprăvea lucrul cânta din fluier, iar oa- 
menii se adunau grămadă în jurul lui. Boierul nu-l ţinea de- 
loc la inimă pe A Ni-gi cu fluierul său şi se gândea întruna 
cum să facă să-i găsească vreo vină. Adesea îl certa, 
zicându-i: 

— Diavole! Crezi că vei trăi din fluier? Ce nevoie am 
eu de fluierul tău? 

De fapt, A Ni-gi cânta întruna din fluier, dar nu-şi uita 
treburile sale. Într-o zi, boierul, înfuriat pe A Ni-gi, l-a 
bătut crunt, i-a călcat fluierul în picioare şi l-a gonit din 
casă. 

— Hai să văd cum ai să mai cânţi de-acum înainte. 

Bietul A Ni-gi a părăsit casa stăpânului, plângând în 
hohote, încât ţi se rupea inima. A rătăcit pe drumuri până 
a întâlnit un unchiaş. 
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— Vai, nepoţelule, ce ţi s-a întâmplat? Al cui eşti? Şi 
de ce plângi? l-a întrebat unchiaşul pe A Ni-gi, mângâ- 
indu-l pe cap. 

— Sunt păstorul A Ni-gi, unchiaşule. Boierul m-a 
bătut, mi-a călcat fluierul în picioare şi m-a alungat. 

— Nu mai plânge! Haide! Vino la mine acasă! Te voi 
învăţa cum să-i plăteşti pentru fapta lui. 

Unchiaşul l-a condus pe A Ni-gi la el acasă şi dintr-un 
băț de bambus i-a făcut un fluier mult mai bun decât cel 
pe care-l avusese înainte. 

— Am să te învăţ şi alte cântece, i-a promis unchiaşul. 

Şi l-a învăţat să cânte mai frumos ca înainte. Acum nu 
numai oamenii îl ascultau cu bucurie, dar chiar animalele 
din pădure veneau în goană să-l audă, înconjurându-l 
tiptil şi stând nemişcate. Aşa s-au scurs multe zile şi A 
Ni-gi şi-a făcut mulţi prieteni. Într-o zi, boierul şi-a 
chemat fiii şi le-a zis: 

— Azi-noapte am visat un iepuraş frumos, frumos, alb 
ca zăpada, cu o stea neagră în frunte. Mi-a plăcut atât de 
mult, că vă poruncesc să vă duceţi imediat în pădure, să-l 
prindeţi şi să mi-l aduceți. 

Cum au auzit fiii, au răspuns într-un glas: 

— 'Tăticule, noi nu ştim să existe un asemenea iepure. 
Unde să ne ducem ca să-l găsim? 

— Prostii! Adineauri v-am spus. Şi înfuriindu-se tatăl, 
i-a certat. Trebuie neapărat să porniţi şi să-l căutaţi. Cel 
ce-l va găsi va moşteni întreaga mea avere. 
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Fiul cel mai mare se gândea în sinea sa: „Eu sunt cel 
mai mare, chiar dacă nu voi prinde iepurele, tot eu voi fi 
moștenitorul“. De aceea s-a adresat fraţilor săi: 

— Am să mă duc eu, oricât ar fi de primejdios, dacă-i 
face plăcere tatii. 

Şi a pornit la drum, mergând cu ochii în patru. Pe 
drum s-a întâlnit cu unchiaşul, care l-a întrebat: 

— Încotro, flăcăule? 

Atunci fiul cel mare i-a povestit unchiaşului ce căuta. 
Bătrânul l-a sfătuit să meargă până-n pădure şi să-l roage 
pe păstorul A Ni-gi să-l ajute. Fiul cel mare, cum a intrat 
în pădure, a dat de A Ni-gi şi l-a rugat să-l ajute. A Ni-gi 
i-a răspuns zâmbind: | 

— Te voi ajuta să găseşti iepuraşul cu stea în frunte. 
Să vii deseară să-l iei; dar o să te coste o mie de galbeni. 

Fiul cel mare s-a bucurat foarte mult şi se gândea: „Ce 
contează o mie de galbeni? Moşia valorează mult mai 
mult“. Seara s-a întors în pădure cu galbenii şi l-a zărit 
pe A Ni-gi stând pe buturugă şi cântând din fluier. Cânta 
nespus de frumos şi era înconjurat de micile vieţuitoare, 
care-l ascultau nemişcate, cu urechile ciulite. Dintr-o dată 
a văzut şi un iepuraş alb acolo, un iepuraş alb cu steluţă 
neagră în frunte. Când A Ni-gi a zărit iepuraşul, a pus 
fluierul jos, a întins mâna, l-a ridicat de urechi şi l-a dat 
fiului celui mare. 

— a-l şi du-te acasă. Să ai grijă de el. Dacă-ţi scapă 
pe drum, eu nu răspund. 
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Fiul cel mare i-a dat galbenii lui A Ni-gi, i-a mulțumit 
de mai multe ori şi ţopăind de bucurie a plecat cu 
iepuraşul spre casă. Dar nici n-a ieşit bine din pădure şi 
A Ni-gi a început să cânte din fluier. lepuraşul, cum a 
auzit melodia minunată, s-a zbătut din răsputeri şi, dintr-o 
săritură, a zbughit-o. Fiul cel mare l-a urmărit ce l-a 
urmărit şi a trecut mult timp, dar nu i-a dat de urmă. 
Neavând încotro, s-a întors la A Ni-gi şi i-a spus: 

— Iepuraşul a fugit. Ce să fac acum? 

— Nu mai pot să te ajut. Adineauri ţi-am atras atenţia 
să-l ţii bine. Cine e vinovat? 

Fiul cel mare s-a întors acasă abătut, cu mâinile goale 
_ şi i-a povestit tatălui cele întâmplate. 

A doua zi, fiul cel mijlociu s-a oferit să meargă el în 
căutarea iepurașului. Şi lui i s-a întâmplat la fel ca fratelui 
celui mare. A dat şi el degeaba o mie de galbeni. 

A treia zi, s-a dus şi mezinul, dar nici el n-a fost mai 
deştept decât frații săi. Tatăl lor, văzând că cei trei fii ai 
săi au aruncat atâția galbeni în vânt, fără să dobândească 
un fir de păr din blana iepurelui, s-a înfuriat grozav. 

— Proştilor, ce să mă fac cu voi? Mâine mă voi duce 
eu în persoană. 

A doua zi a intrat moşierul în pădure şi A Ni-gi, cum l-a 
zărit, a văzut negru înaintea ochilor. Fără să aştepte să 
deschidă gura, a scos imediat fluierul şi a început să cânte. 
Din pădure au venit cele mai felurite animale — iepuri, urşi, 
şerpi, lupi, vulpi şi tot felul de păsări mari şi mici, care l-au 
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înconjurat pe moşier. Acesta se făcuse alb ca varul de 
spaimă, a îngenuncheat în faţa lui A Ni-gi, implorându-l: 
— Scapă-mă! Iartă-mă! 
= Boierule, îl mai ţii minte pe păstorul tău A Ni-gi? 
Dacă voi mai cânta o dată din fluier, vei fi mâncat de viu. 
- Ah! Drăguţule! Să nu-mi plăteşti cu aceeaşi mo- 
nedă, îţi voi da tot ce vei dori, numai să nu cânţi din fluier. 
Mor de frică... | 
EA Bine! Astăzi te iert, dar de azi înainte n-ai voie să 
mai chinui oamenii săraci. Când vei ajunge acasă, să 
împărți toată averea în două: jumătate s-o dai oamenilor 
săraci din sat, iar jumătate să ţi-o opreşti ție. Ai înţeles? 
— Am înţeles! Am înţeles! 
Boierul s-a ridicat în picioare şi-a rupt-o la fugă. Cum 
a ajuns acasă, s-a ţinut de promisiunea pe care i-a făcut-o 
lui A Ni-gi şi a împărţit jumătate din averea sa săracilor. 
i De atunci A Ni-gi a fost şi mai iubit de oamenii 
sărmani. 
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DI 


POVESTE A POPULAȚIEI MONGU DIN CHINA 


Nandi 


A FOST ODATĂ un orfan, căruia de mic copil îi 
muriseră părinţii şi-l lăsaseră singur pe lume, fără nici un 


rost. . 
Într-o zi, a nimerit într-un sat, unde a dat peste o grå- 


madă de copii care se jucau cu pietricele. S-a apucat să 
se joace şi el cu ei. Jocul i se părea atât de nou şi de pe 
gător încât nu şi-a dat seama că s-a jucat toată ziua. ` oţi 
copiii din sat aveau părinţi. La apusul soarelui, părinţii 
şi-au chemat copiii acasă, numai orfanul a rămas pie 
şi lihnit de foame. Se gândea la soarta sa amară, stân 
pironit în locul în care se jucase toată ziua şi privind 
apusul tulburător al soarelui. Treptat, treptat, s-a z 
necat, apoi s-a făcut noapte, 1ar el sta acolo gândind: 24 pia 
copiii s-au întors acasă, de bine de rău au un acoperiş, dar 
eu unde să mă duc?“ T Ă 

S-a gândit ce s-a gândit şi apoi s-a culcat în staul, ca 
să doarmă acolo. Asta s-a întâmplat mai multe zile la 
rând. Într-un rând, gândindu-se la soarta sa amara, se 
întristase mai mult ca de obicei: „Vai! Bietul de mine! 
Decât să îndur atâtea necazuri, mai bine să mor.“ Şi s-a 
gândit la un mijloc ca să moară cât mal repede. A ales 
drumul care ducea spre păşune, cu gând să se culce de-a 
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curmezişul lui, ca vitele care vor trece pe acolo să-l calce 
în picioare. 

Din întâmplare, în aceeaşi zi, prinții şi prinţesele din 
partea locului au trecut tocmai pe acel drum. Nepăsători 
ei au călcat peste orfan fără să le pese. Printre ei se afla 
însă şi prinţesa cea mai mică, Nandi, care văzând orfanul 
culcat de-a curmezişul drumului, l-a îndrăgit foarte mult, 
şi a trecut cu atenţie drumul, ocolindu-i trupul. Prinții şi 
prinţesele au început să râdă, întrebând-o batjocoritor: 

— Vrei să-l iei de soţ, de-i arăţi atâta respect? 

Seara, cum au ajuns acasă, prinții şi prinţesele au spus 
şi părinţilor cele întâmplate. Aceştia au râs şi ei de Nandi, 
pentru mila arătată faţă de băiatul culcat în drum. Nandi, 
supărată de vorbele celor din jurul ei, a hotărât în sine să 
se mărite cu acel orfan, stingher pe lume, care nu era 
deloc de lepădat. A cerut părinţilor câteva lucruri, ca să-şi 
întemeieze o familie, dar aceştia i-au dat în bătaie de joc 
un cuţit nefolositor, cu mâner scurt, şi un căţel cu ochii 
bulbucaţi. Nandi nu s-a dat bătută în faţa nedreptăţii ce i 
se făcea şi a lucrurilor fără importanţă pe care le-a primit 

drept zestre, ci, dimpotrivă, şi-a părăsit familia nemi- 
loasă, plină de încredere şi de curaj, ca să se mărite cu 
cel orfan. Nandi ducea o viaţă plină de lipsuri alături de 
orfanul ei drag, cu care se înțelegea de minune. După o 
vreme, într-o zi, Nandi a spus soţului ei: 
— Toți oamenii îşi caută norocul în pădure. Ce ar fi 
dacă te-ai duce şi tu să încerci? Ia cu tine câinele. Când 
îl auzi lătrând, să-l strigi. Dacă îţi va răspunde să nu iei 
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nimic din ce găseşti. Dacă nu-ţi va răspunde, şi va lătra 
mai departe, să iei orice lucru ar fi şi să-l aduci acasă. 

Orfanul a ascultat sfatul soţiei sale şi a plecat spre 
pădure, luând cu el şi câinele cel cu ochii bulbucaţi. 

În pădure, orfanul, cum a auzit câinele lătrând, l-a stri- 
gat şi câinele i-a răspuns. Ca să ştie de ce latră câinele, 
mânat de curiozitate, a mers înainte, tot înainte până a dat 
peste o comoară de pietre scumpe. Amintindu-şi sfatul 
soției sale, s-a hotărât să nu i-a nimic din această comoară. 

Însoţit de câine a mers mai departe şi a pătruns mai mult 
în pădure şi lucrurile s-au petrecut ca mai înainte. Cum a 
lătrat câinele, l-a chemat şi câinele i-a răspuns. Aşa s-au 
petrecut lucrurile de două, trei ori, iar el a dat peste grămezi 
de aur şi argint. Ascultând de sfatul soţiei n-a luat nimic, 
şi mergea tot înainte. N-a mers prea departe şi câinele a 
lătrat iar. De data asta lucrurile nu s-au mai petrecut ca 
înainte. Câinele stătea nemişcat şi lătra întruna. Orfanul s-a 
dus în fugă să vadă ce este. Vai! Era un şarpe mare încolăcit 
pe trunchiul unui copac. Avea în gură o piatră prețioasă ce 
strălucea de-ţi lua ochii. Orfanul n-avea nici sabie, nici un 
topor, ci numai acel cuţit nefolositor pe care Nandi îl 
primise de la părinţii ei. Cum să facă? Ne-având încotro, a 
lovit şarpele cu acel cuţit. Cum a dat cu cuțitul, piatra 
prețioasă a căzut din gura şarpelui în faţa sa. A ridicat piatra 
prețioasă şi fără să se uite în dreapta şi în stânga s-a dus 
glonţ acasă. 

A sosit acasă foarte bucuros şi a dat piatra prețioasă 
lui Nandi, care a ascuns-o cu mare grijă într-un borcan. 
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Intr-o zi părinţii lui Nandi au pregătit o petrecere şi 
mulţi oameni săraci se îngrămădeau pe la porţi. Nandi s-a 
dus în grabă la fraţii şi surorile ei, întrebându-i: 

— Oare poate veni şi soţul meu la serbare? 

Fraţii şi surorile ei i-au răspuns cu dispreţ: 

Oameni ca voi, fără nici un rost, săraci lipiţi pămân- 
tului, ce să caute la petrecere? Nu vă e ruşine? Cei care au 
bani pot veni. Voi cu ce? Vezi-ţi mai bine de drumul tău. 

Nandi, auzind toate acestea, le-a răspuns cu bunătate: 

— Am acasă un borcan cu varză acră. Îi dai voie 
soţului meu să vină la serbare? 

Ă Fraţii şi surorile erau din cale-afară de furioşi, şi scui- 
pând spre Nandi au plecat fără să mai scoată un cuvânt. 
Nandi, cum s-a întors acasă, s-a sfătuit cu soţul său: 

— Cu toate că suntem săraci, şi cu hainele pe noi 
numai zdrenţe, nu ne ducem la străini, în vizită, ci în 
familia părinţilor mei. Nu contează cum arătăm. 

Soţul a prins curaj şi, ascultând-o pe nevastă-sa, a luat 
borcanul pe umeri şi s-a îndreptat spre socri, să ia parte 
la serbare. 

. In drum spre palat a văzut oameni deosebit de frumos 
gătiți şi drumul ticsit cu un şir nesfârşit de căruțe. Orfa- 
nul, văzând cum stau lucrurile, s-a înfricoşat tare ŞI, pe 
măsură ce se apropia mai mult de palat, curajul îl părăsea 
de tot. S-a oprit în faţa templului Dai, neştiind încotro s-o 
apuce. Impăratul, socotind că toţi oaspeţii au sosit, a dat 
ordin să înceapă serbarea. Însă papagalul cel bătrân al 
Curţii a început să strige: 
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— Oaspetele de seamă n-a venit, este pe drum. 

Împăratul, neştiind cine n-a sosit încă, a întrebat oaspeţii 
dacă au văzut să mai vină cineva după ei. Oaspeți: au 
răspuns în cor: 

— Nu mai trebuie să vină nimeni, n-am văzut pe nimeni. 

Unul din oaspeţi s-a ridicat şi a zis: 

— Pe drum e un om care duce un borcan cu varză acră. 

Papagalul, cum a auzit, a strigat: 

— Da, el este. 

Nedumerit, împăratul, neştiind cine poate fi acest 
oaste de seamă, s-a dus singur să vadă. Orfanul şi-a dat 
seama, după înfăţişare, că în faţa sa stă împăratul şi 
tremurând de emoție a spus: 

— Tată-socru, Măria-ta, n-am putut să vă aduc altceva. 
V-am adus puţină varză acră. 

Împăratul era foarte înțelept. Nu uitase vorbele papaga- 
lului şi se gândea: „Acest om sărman poate să fie într-a- 
devăr oaspetele de seamă“. Şi plin de speranţă s-a adresat 
ginerelui: 

— Nu-i rău că ai adus acest borcan cu varză. Am să gust. 

A desfăcut borcanul. Deodată, tot oraşul s-a luminat în 
roşu, aşa de tare sclipea piatra prețioasă din borcan. Oame- 
nii au venit în fugă cu mâncăruri şi băuturi. Împăratul a 
poruncit să se aştearnă un covor de aur, să se bată toba şi 
să se închine cu toții la intrarea ginerelui său în palat. Pe 
loc, el a chemat toţi demnitarii şi au discutat cam cât 
valorează piatra cea prețioasă. Fiecare demnitar credea 
altfel şi nu s-a ajuns la nici un rezultat. La urmă a intrat 
un bătrân sfetnic, care văzând, l-a sfătuit pe împărat aşa: 
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— Măria-ta, după mine, această piatră e o comoară ne- 
preţuită, a cărei valoare nu poate fi socotită de mintea 
noastră. Oricum, ea aparţine ginerelui tău. Poţi s-o capeţi, 
căci ai putere şi bogăţie. Dă-i ginerelui o sumă mare de 
galbeni şi el ţi-o va da cu siguranță. 

Impăratul a găsit bun sfatul bătrânului său demnitar şi 
s-a hotărât să dea o sumă de galbeni şi o parte din avere 
ginerelui său şi fiicei sale, Nandi. Nandi ŞI soţul său nu 
mai erau săraci lipiţi pământului ca înainte. Împăratul a 
trimis oştenii şi muzicile sale, să-l petreacă atunci când a 
plecat acasă. Nandi, auzind toba, a fugit în grabă la sora 
ei şi i-a zis: 

— A venit soţul meu,auzi, bate toba. 

Sora ei a răspuns cu profund dispreţ: 

— Orfanul e sărac lipit pământului, cum poate sosi 
acasă cu atâta ceremonie? Dacă amândoi într-adevăr 
sunteţi atât de norocoşi, atunci să vin la voi şi să mătur 
coteţul porcilor. 

Nici n-a terminat bine de zis aceste vorbe, şi-n faţa lor 
a apărut orfanul. Sorei lui Nandi îi era ruşine să se țină 
de cuvânt, dar n-avea ce face. Numai că buna, blânda şi 
dreapta Nandi a iertat-o. 

Ea şi soţul ei au împărţit la săraci şi orfani toată 
averea. Amândoi erau harnici şi duceau o viață modestă. 
Credinţa lui Nandi a rămas şi azi în popor: „Când eşti 
sărac, să nu te plângi, când eşti bogat, să nu te lauzi“. 
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POVESTE A POPULAŢIEI MONGU DIN CHINA 


Ghitara 


VECHILE POVEŞTI spun că ghitara a fost născo- 
cită de un ciobănaş pe nume Şuhă, ce trăia în stepa 
Ciahar. 

Şuhă a fost crescut de bunica sa şi amândoi trăiau de 
pe urma celor douăzeci de oi pe care le aveau. Şuhă ducea 
zilnic oile la păscut, iar seara şi dimineaţa, când îi îngă- 
duiau treburile sale, îşi ajuta bunica la gospodărie. La 
şaptesprezece ani, Şuhă arăta ca un om în vârstă. Avea un 
talent deosebit, ştia să cânte din frunze şi păstorii din 
vecinătate erau foarte bucuroşi să-l asculte. 

Într-o zi, deşi soarele apusese şi se întunecase bine, 
Şubă nu se întorsese încă acasă. Nu numai bunica era 
neliniştită, ci şi păstorii din vecinătate. Tocmai când 
oamenii se frământau mai tare, Şuhă intră în iurtă cu o 
blană albă în braţe. Într-o clipă oamenii l-au înconjurat 
să afle ce e; era un mânz abia născut. Şuhă, văzând cât 
de uimiţi sunt oamenii, le-a spus râzând: 

— Când mă întorceam, pe drum am dat peste aceasta 
fiinţă culcată la pământ şi zbătându-se întruna. Nu era 
nimeni în jur, nici iapa, şi mă temeam tare că va fi mâncat 
de lupi când se va întuneca, aşa că l-am luat în braţe şi 
am venit cu el. 
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Într-o noapte, Şuhă s-a trezit din somn, la nechezatul 
speriat al mânzului alb şi s-a dus îndată să vadă ce este. 
Când a ieşit pe uşă, a auzit răgete speriate în staul. Uitân- 
du-se mai atent, a zărit un lup mare, cenuşiu, care tocmai 
voia să se repeadă în turma lui, însă a fost împiedicat de 
mânzul alb. Şuhă s-a luptat cu lupul cenuşiu până l-a gonit. 
Mânzul alb era ud leoarcă. Şuhă şi-a dat seama că lupul 
cenuşiu venise demult şi că datorită mânzului alb turma 
fusese salvată. Ca unui prieten apropiat, mângâindu-l, i-a 
grăit: 

— Mânzule alb, mulţumită ţie... 

De atunci, Şuhă şi mânzul alb au devenit prieteni buni 
şi nedespărțiți. 

Timpul trecea repede. Într-o primăvară, în stepă s-a 
răspândit vestea că şeful tribului pregăteşte în templul 
Cama o întrecere de călărie, fiindcă fata lui vrea să-şi 
aleagă de soț pe cel mai bun călăreț. Şuhă a auzit şi el 
această veste, dar nu a luat-o în seamă. Prietenii săi însă 
îl îndemnau să ia parte cu mânzul alb la în trecere. În cele 
din urmă, Şuhă s-a învoit şi a plecat cu mânzul alb la 
alergare. Când s-a dat plecarea, o mulţime de călăreţi 
voinici au plesnit din bici şi au luat-o la galop în goană 
mare, dar când au ajuns la locul de sosire, mânzul alb al 
lui Şuhă era de mult acolo. Atunci, căpetenia a dat ordin: 

— Călărețul cu mânzul alb să urce pe podium! 

Când Şuhă s-a urcat la tribună, căpetenia a văzut că 
învingătorul era un cioban sărac şi de aceea s-a prefăcut 
a fi uitat promisiunea şi i s-a adresat cu viclenie: 
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— Îţi dau trei galbeni, lasă calul şi du-te! 

Şuhă, cum a auzit vorbele căpeteniei, s-a făcut foc şi 
pară, gândindu-se în sinea lui: „Cum pot oare să-mi vând 
calul?“ Şi fără să gândească la urmări, a spus răspicat: 

— Am venit la întrecere, n-am venit să-mi vând calul. 

— Tu, un sărăntoc, îndrăzneşti să te opui căpeteniei? 

Slujitorii nici n-au aşteptat să termine vorba şi au şi 
început să-l bată. După ce a leşinat, a fost aruncat sub 
tribună. Căpetenia a luat mânzul alb şi s-a întors mândru 
acasă. Şuhă a fost salvat de vecini şi prieteni şi dus acasă. 
Bunica sa l-a vegheat cu credinţă şi după câteva zile de 
odihnă a început să se înzdrăvenească. 

Într-o seară, tocmai când Şuhă era gata să adoarmă, a 
auzit un zgomot la uşă şi a întrebat cine e; nu i-a răspuns 
nimeni, dar zgomotul de la uşă nu înceta. Bunicuţa a împins 
uşa şi când a văzut că e chiar mânzul alb, a dat un țipăt de 
bucurie. Țipătul l-a uimit pe Şuhă, care a ieşit în grabă. 

— E adevărat, s-a întors mânzul alb. 

În corpul mânzului stau înfipte vreo şapte-opt săgeți 
ascuţite, era plin de sânge şi ud leoarcă de transpiraţie. 
Şuhă, scrâşnind din dinţi, stăpânindu-şi furia, i-a scos 
săgețile şi sângele a ţâşnit imediat din răni. Mânzul alb 
fusese rănit de moarte şi a doua zi şi-a dat sufletul. Ce se 
întâmplase? Căpetenia îşi invitase rudele şi prietenii la 
masă bogată, să-şi laude calul năzdrăvan. Abia încălecase 
şi nici nu se aşezase bine în şa, când mânzul alb, dintr-o 
săritură, l-a aruncat, cu capul în jos. Apoi s-a zbătut din 
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răsputeri, a scăpat din hăţuri şi a luat-o la goană printre 
oameni. Căpetenia s-a ridicat de jos, ţipând: 

— Prindeţi-l! Dacă nu puteţi să-l prindeţi, omorâţi-l cu 
săgeți. 

Săgeţile arcaşilor, iuți ca vântul şi dese ca picăturile 
de ploaie, zburau spre mânzul alb. Gonind fără preget, 
mânzul alb dorea să moară sub ochii stăpânului său drag. 
Moartea mânzului alb l-a întristat mult pe Şuhă şi n-a 
putut să doarmă multă vreme. Într-o noapte, Şuhă a visat 
că mânzul alb era viu, el îl mângâia, iar mânzul se apropia 
mereu şi-i şoptea: 

ie Stăpâne, n-ai putea găsi un mijloc ca să nu ne despăr- 
tim, iar tu să nu te plictiseşti? N-ar fi bine să faci din oasele 
şi venele mele un instrument de cântat? 

Când s-a trezit, Şuhă s-a gândit să înfiripe un instrument 
muzical din oasele, venele şi coada mânzului alb. De câte 
ori cânta, se gândea cu ură la căpetenia tribului, care i-a 
răpit una din puţinele bucurii, şi dorul lui căpăta viaţă prin 
sunetele năvalnice. 

De atunci, instrumentul a devenit distracţia păstorilor 
e cum îl aud, uită de oboseală şi nu se mai pot despărţi 

eel. 
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POVESTE A POPULAȚIEI MONGU DIN CHINA 


Vânătorul Hai Li-pu 


DEMULT, DEMULT DE TOT, era un om pe care-l 
chema Hai Li-pu; şi pentru că îşi câştiga existenţa din 
vânat, lumea îi spunea „Vânătorul Hai Li-pu“. 

Îi plăcea foarte mult să ajute pe alţii: păsările şi ani- 
malele vânate nu erau numai pentru sine, ci le împărțea 
familiilor sărace, după numărul persoanelor, şi de aceea 
Hai Li-pu era iubit de toată lumea. Într-o zi, Hai Li-pu s-a 
dus să vâneze în inima munţilor, lângă o pădure deasă, 
unde a văzut un şarpe alb dormind sub un măceş şi s-a 
strecurat tiptil pe lângă dânsul, ca nu cumva să-l trezească. 
Nu mult după aceea a trecut în zbor deasupra capului său 
un cocostârc cenușiu, care ţinea în gheare şarpele alb. 

— Ajutor! Ajutor! striga şarpele. 

Hai Li-pu a întins în grabă arcul, a pus săgeata şi a 
ochit cocostârcul, care a căzut mort la pământ, iar şarpele 
a scăpat. Hai Li-pu i-a zis cu blândeţe şarpelui alb: 

— Bietul de tine, întoarce-te repede şi caută-i pe tată! 
şi pe mama ta. PE 

Şarpele alb a dat din cap în semn de mulţumire şi a 
ieşit grăbit din tufiş. Hai Li-pu şi-a strâns arcul şi s-a 
întors acasă. A doua zi, Hai Li-pu, trecând prin locul pe 
unde fusese cu o zi mai înainte, a zărit o grămadă de 
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şerpi, iar şarpele alb i-a ieşit în întâmpinare. Lui Hai 
Li-pu i s-a părut foarte ciudat şi s-a gândit să-i ocolească, 
însă şarpele alb l-a oprit: 

— Bunul meu salvator, ce mai faci? Poate nu mă mai 
recunoşti? Sunt fiica balaurului. Ieri mi-ai salvat viaţa. 
Tata şi mama m-au rugat să te întâmpin şi să te invit la 
noi acasă. Tata şi mama îţi mulţumesc. Şarpele alb vorbea 
întruna: Când vei veni la noi acasă, orice-ţi vor da în dar 
tata sau mama, să refuzi şi să ceri numai piatra prețioasă 
din gura tatii. Când vei avea acea piatră prețioasă în gură, 
vei putea înţelege limba tuturor animalelor, dar ceea ce 
vei auzi trebuie să ţii numai pentru tine, nu trebuie să spui 
altora; dacă vei spune altora, te vei preschimba în stană 
de piatră şi vei muri. Hai Li-pu a încuviinţat din cap şi 
s-a ţinut după şarpele alb. Cu cât mergea, cu atât i se făcea 
mai frig. Au mers, au mers până au dat de o cămară cu 
tot felul de bogății, unde şarpele alb i-a zis: 

— Tata şi mama nu te pot invita în casă. Aşteaptă-i în 
fața uşii până vor veni să-ţi vorbească. 

Nici n-a terminat bine vorba şarpele alb şi balaurul 
bătrân l-a şi întâmpinat foarte respectuos pe Hai Li-pu: 

— Dumneata ai salvat pe fiica noastră iubită, Îţi mulțu- 
mesc! Aici este cămara în care ţin lucrurile cele mai rare, 
te rog să intri şi să-ţi alegi orice îţi va plăcea, oricât de 
scump ar fi. 

Într-o clipă, uşa cămării s-a deschis. Hai Li-pu a intrat 
şi a văzut că erau numai pietre preţioase şi perle, ce 
străluceau de-ţi luau ochii. Bătrânul balaur l-a condus pe 
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Hai Li-pu până-n fundul cămării şi i-a arătat toate como- 
rile, o sută opt la număr, însă el nu şi-a ales nici una. 
Bătrânul balaur l-a întrebat mirat: 

— Bunul meu salvator, nu-ţi place nimic din câte vezi 
aici? 

Hai Li-pu, fără să ezite, i-a răspuns: 

— Cu toate că aceste odoare sunt foarte frumoase, ele 
pot fi doar podoabe, ceea ce nouă, vânătorilor, nu ne este 
de folos. Dacă vreţi, într-adevăr, să-mi daţi un dar ca 
amintire, vă rog să-mi dăruiţi piatra prețioasă pe care o 
ţineţi în gură. 

Balaurul, când a auzit, şi-a plecat capul, s-a gândit ce 
s-a gândit şi neavând încotro şi-a scos piatra prețioasă din 
gură şi i-a dat-o lui Hai Li-pu. Hai Li-pu a primit piatra 
prețioasă, şi-a luat rămas bun de la balaur, iar şarpele alb, 
la despărţire, i-a reamintit: 

— Cu această piatră poţi şti totul, însă nu trebuie să 
spui nimic altora. Altfel vei fi în mare primejdie. Ține 
bine minte acest lucru. E 

De atunci, Hai Li-pu vâna mai uşor prin munţi. Inţe- 
legând limba tuturor vieţuitoarelor, ştia ce animale sunt 
în Muntele Mare. Aşa au trecut câţiva ani. Intr-o zi, pe 
când vâna, a auzit deodată un cârd de păsări care treceau 
în zbor vorbind: 

— Haideţi mai repede în alt loc. Mâine va fi prăpăd. 
Vine puhoiul şi nu se ştie cine va mai scăpa cu viaţă. 

Cum a aflat, Hai Li-pu s-a neliniştit tare, n-a mai avut 
chef să vâneze, s-a întors în grabă acasă şi le-a spus tuturor: 
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— Să fugim cât mai repede. Cine nu va pleca va regreta. 

Oamenilor li s-a părut foarte ciudată purtarea lui Hai 
Li-pu. Unii nu credeau că poate să fie adevărat, alții bă- 
nuiau că vânătorul şi-a pierdut minţile. Hai Li-pu lăcrima 
amar şi gândea: „Toată lumea aşteaptă ca eu să mor mai 
întâi şi apoi or să mă creadă“. Bătrânii au venit la el şi i-au 
spus: „Niciodată nu ne-ai păcălit, dar de unde ştii că acest 
munte se va prăbuşi, că apa va fi atât de mare încât va îneca 
totul? Cum ai aflat? Te rugăm să ne spui!“ 

Hai Li-pu se socoti: „Nenorocirea va veni îndată! 
Dacă voi fugi eu singur, ceilalți vor muri cu toţii. Se poate 
să fac una ca asta? Mai bine mă sacrific şi-i salvez pe ei“. 

De aceea le-a povestit cum a căpătat piatra prețioasă, 
cum l-a ajutat ea la vânătoare, cum a auzit vorbind cârdul 
de păsări despre primejdia care-i paşte şi faptul că, dez- 
văluindu-le acest secret cu preţul vieţii sale, se va trans- 
forma în piatră. Şi în vreme ce vorbea, Hai Li-pu 
încremenea. Când oamenii din sat au văzut că Hai Li-pu 
s-a transformat în piatră, s-au mutat în mare grabă cu ani- 
malele domestice. Abia plecaseră, şi cerul s-a acoperit cu 
nori mari, negri. A plouat toată noaptea cu găleata. A doua 
Zi, în zori, s-a auzit un tunet atât de puternic, că s-a cutre- 
murat pământul. Muntele s-a prăvălit şi apa s-a revărsat 
ca o cascadă în valuri mari. 

Toţi erau mişcaţi: dacă Hai Li-pu nu se sacrifica pentru 
ei, ar fi murit înecaţi. Priveau înmărmuriţi piatra lui Hai 
Li-pu, rămasă lipită de vârful muntelui. De atunci, gene- 
raţii în şir aduc laude eroului Hai Li-pu. Iar locul acela 
se numeşte „Piatra lui Hai Li-pu“. 
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BASM ȚIGĂNESC 


Crăiasa Kira 


SE ZICE CA DEMULT, demult, tare demult, de pe 
timpurile când: 
Puricii se dau pe gheață, 
Când urşii au jurat pe viaţă, 
Cu smerenie, să se plece 
În fața... » Craiului-Berbece “! 
Când lupii se pupau cu miet 
Iar måțele... cu şoriceii, 
Când vulpea, blânda, bat-o vina, 
Era cumătră cu găina, 
Tar câinii, din orice ogradă, 
Umblau cu covrigi în coadă! 
Când cocostârcul „Lungi picioare“ 
A scris povestea următoare: 
„Bine-i s-o creadă orişicine, 
Iar dacă nu... e şi mai bine! “ 
a fost odată un unchiaş şi o babă. Acestora nu le-a fost 
hărăzit nici un copil, aşa că, ajungând la adânci bătrâneţe, 
n-au avut altceva decât o biată capră care, pentru grija ce 
i-o purtau bătrânii, îi răsplătea cu puţinul lapte ce-l da, 
adică hrana lor cea de toate zilele. 


152 


Bătrânii noştri erau mulțumiți şi cu atâta şi pentru nimic 
în lume nu i-ai fi auzit văitându-se că le merge rău. Bieţii 
făceau ce făceau şi din puţinul lapte şi poamele pe care le 
găseau prin păduri se îndestulau. Ba nici de bucate nu se 
plângeau, că toamna găseau destule spice de grâu sau ştiu- 
leţi de porumb rămaşi pe câmp. Aşa că cei doi bătrâni erau 
mulţumiţi de viaţa pe care o duceau şi trăiau fericiţi. Nimic 
nu le tulbura liniştea şi pacea care domnea în bordeiul lor. 

Asta a mers aşa, ani în şir, până când într-o zi se scoală 
baba cu noaptea în cap şi unde începe să-l scuture pe 
bietul bătrân, să strige la el ca ieşită din minţi: 

— Scoală, măi somnorosule, că toată viaţa ta numai la 
somn ai tras. Tu nu te gândeşti că suntem bătrâni, că azi, 
mâine, nu vom mai fi în stare să ne mai întreţinem nici 
pe noi, nici pe biata capră, care ne hrăneşte? Ce ne-om 
face dacă vom cădea la pat? Cine să ne îngrijească? La 
asta tu nu te gândeşti? 

— Da”, bine, babă... reuşi bătrânul să îngâne după 
potopul de cuvinte. 

Dar baba o ştia pe a ei. 

— Nici un bine! Să-ţi intre în cap cele ce-ţi voi spune 
şi să faci întocmai, că, de unde nu, cu mine nu vei mai 
avea zile bune! 

— Bine, babo, bine, ci spune odată ce-i cu tine şi ce-ţi 
pofteşte sufletul, că eu de voi putea am să-ţi împlinesc 
dorinţa; doar ştii bine că toată viaţa ne-am înţeles şi am 
ascultat unul de celălalt şi am avut pace în casă. 
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— Uite ce-i. Scoală-te să te pregăteşti de drum, să 
apuci pe calea care duce la târg. Prima vieţuitoare ce-ţi 
va ieşi în cale, s-o iei şi s-o aduci acasă. Orice ar fi, orice 
s-ar întâmpla, îngrijim această vieţuitoare ca ochii noştri 
din cap, iar mai târziu om vedea noi şi folosul. 

— Păi, dacă-i vorba numai de atâta, zise unchiaşul, eu 
mă pregătesc de drum şi ce-o fi o fi! 

Şi unchiaşul nostru, cât ai bate din palme, fu gata 
pregătit de drum, cu traista la şold şi toiagul în mână. 

După ce-şi luă rămas bun de la babă, porni la drum. 
Tocmai răsărea soarele, când ajunse în dreptul pădurii 
prin care trebuia să treacă pentru a ajunge la târg. În 
mijlocul drumului se târa un puişor de şarpe, mic, mic, 
pe care unchiaşul era cât pe ce să-l calce, dar se opri la 
timp şi se uită la şarpe gândindu-se ce să facă. Să-i dea 
una cu bâta, să-i treacă durerea de cap, sau să-l ia şi să-l 
bage în traistă, că după spusele babei era prima vietate 
ce-i ieşise în cale? După ce se mai gândi un timp, chibzui 
că e mai bine să ia puiul de şarpe şi să-l ducă acasă. 
Apucă şarpele, îl băgă în traistă şi făcu calea-întoarsă. 

Când îl văzu baba că s-a înapoiat aşa de curând, să 
crape de necaz, nu alta. 

— Dar bine, măi omule, cum ne-a fost vorba? se răsti 
baba la unchiaş. | 

— Cum să ne fie, babo? Ţi-am împlinit dorinţa, aşa cum 
mi-ai cerut tu, luând prima vietate ce mi-a ieşit în cale, şi, 
băgând mâna în traistă, scoase puiul de şarpe şi-l dete babei 
care îl luă şi-i făcu culcuş într-un coşuleţ cu nuiele. 
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Bieţii bătrâni se uitau la puiul de şarpe cum sta înco- 
lăcit în culcuşul pregătit de babă şi nu ştiau ce să facă cu 
el, nu ştiau cu ce să-l hrănească. 

i Eu zic să-i dăm lapte, zise bătrânul. 

Şi-i turnară într-o lingură, cam pe jumătate, lapte de 
capră, din raţia lor. Când se apropiară cu lingura de puiul 
şarpe şi acesta simţi mirosul de lapte, ridică capul şi 
începu să sugă laptele, adevărat ca un şarpe, după care se 
încolăci din nou în culcuşul său din coşuleţ. Bătrânii s-au 
bucurat văzând că au cu ce-l hrăni fără cheltuială mare. 
ȘI uite aşa, bătrânii noştri nici nu simțeau cum trece 
timpul; erau bucuroşi că în casă mai e un suflet cu care 
să-şi mângâie puţinele zile ce le mai aveau de trăit. 

După un timp, băgară de seamă că puiul de şarpe cam 
crescuse, iar jumătatea de lingură de lapte a trebuit du- 
blată, ba, de la un timp, nu-i erau de ajuns nici două, apoi 
nici trei linguri de lapte, ci fură siliţi să-i dea câte o cană 
întreagă, adică tocmai bine porţia unuia dintre bătrâni. 
Unde mai pui că din coşuleţul de nuiele au trebuit să-i 
facă culcuşul într-un lădoi. 

i Azi aşa, mâine aşa, până când, de la o vreme, bieții 
bătrâni fură siliți să se mulţumească cu mămăligă goală 
căci şarpele crescuse atât de mare, încât nici porţia celor 
doi nu-i era de ajuns. 

Văzând bieţii bătrâni că nu-l pot răzbi cu mâncarea, se 
hotărâră să meargă prin sat, să ceară, ba cu împrumut, ba 
cu cerşitul, laptele trebuincios pentru hrana şarpelui. Dar, 
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de la o vreme, oamenii din sat se săturară de atâta pomană 
şi bieţii bătrâni de multe ori se întorceau cu oala goală. 

Ce să mai lungim vorba, veni timpul şi şarpelui nostru 
nu-i mai ajungea nici o vadră de lapte; creştea şarpele pe 
zi ce trecea, până când deveni un adevărat balaur. Văzând 
balaurul că bătrânii nu-l pot răzbi cu hrana, îl chemă la 
sine pe moşneag şi-i grăi cu vorbă omenească: 

— Ascultă cu luare-aminte la cele ce am a-ți spune, tată 
dragă! Nu-ţi fie teamă de mine, că nu ţi se va întâmpla ni- 
mic. Acum pregăteşte-te şi dă sfoară în ţară, răvaşe în oraşe, 
hârtii prin ţigănii, că-n fiecare zi, din orice casă unde s-or 
afla două fete, una să-mi fie dată spre a o mânca. Cei ce nu 
vor să se supună de bună voie, vai şi amar va fi de ei, căci 
eu cu puterea pe care o am, praf şi cenuşe voi face din ei. 

Când bătrânii au văzut şi auzit una ca asta, că şarpele 
vorbeşte cu grai omenesc, având o voce atât de puternică, 
de credeai că pereţii căsuţei lor n-or mai rămâne întregi, 
fără a mai scoate o vorbă, se duseră amândoi în sat şi 
spuseră oamenilor cele cerute de balaur. În sat nimeni nu 
ştia că bătrânii crescuseră în casa lor nenorocirea, ba nici 
nu le venea să creadă cele spuse de bătrâni. 

Sfatul bătrânilor hotări să fie dată balaurului una din 
cele două fete din prima casă a satului, a doua zi altă fată, 
din a doua casă, şi aşa mai departe. Părinţii fetei sorocite 
să fie înghițită de balaur au petrecut-o până în apropierea 
casei balaurului. Jalea era mare, lacrimile curgeau şiroaie. 
După ce fata se despărţi cu mare greutate de dragii săi, 
mai mult moartă decât vie, se-ndreptă spre casa cu pri- 
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cina, Balaurul, cum o văzu, numai ce se întinse până la 
ca şi cât ai clipi din ochi o şi înghiţi. 

i Aşa urmară multe zile, balaurul înghițind în fiecare zi 

câte o fată. la 

Acuma să vedeți voi, dragii mei, că în satul ăsta cu 

pricina s-a întâmplat să trăiască un țigan care avea o fată 
așa de frumoasă, de-n tot jurul aşa ceva încă nu s-a po- 
menit, şi nici nu se va mai pomeni, că aşa frumuseţe de 
fată nu se mai naşte în veci. Ce mai vorbă lungă, la soare 
te puteai uita dar la dânsa ba, de mândră şi frumoasă ce 
cra. Dar, cum bietului țigan îi murise soţia, fu silit să se 
însoare a doua oară cu altă femeie, pentru a avea cine 
sa-ngrijească copilă. Insă nu-şi găsi altă soață decât o 
femeie care avea şi aceea o fată. Acuma, deşi nu era aşa 
frumoasă cum era Kira, mama ei o-ndrăgea, că era doar 
a ei şi n-ar fi dat-o pentru nimic în lume. 

AJunse rândul la casa bietului țigan să dea una din cele 
două fete nesăţiosului de baiaur. S-a împotrivit bietul ţigan 
să dea vreo fată, zicând că el numai una are, ori balaurul 
ceruse de acolo unde se găsesc două fete. Dar sfatul bătrâ- 
nilor găsind de cuviinţă că şi fata maşterii era îngrijită de 
el şi mânca la aceeaşi masă, însemna că era ca şi a lui; una 
din cele două fete trebuia dată balaurului a doua zi. 

— Ce să facem, femeie bună, spune şi tu, cum o scoa- 
tem la cap? Că, vezi tu, eu ţin prea mult la fata mea s-o 
dau balaurului, aşa că... Dar ţiganul n-avu timp să-şi 
termine vorba, că maştera şi sări cu gura: 
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— Ascultă, bărbate! Cu mine nu-ţi merge, că doară 
nu-i fi vrând cumva s-o dau pe fata mea? Cu mine ţi-ai 
găsit-o? mai bine te las aici şi mă duc cât văd cu ochii, 
decât să-mi pierd fata. 

După multă ciorovăială, tot femeia ieşi biruitoare şi-l 
convinse pe ţigan să-şi dea el fata. Biata Kira, auzind una 
ca asta, se duse la tatăl său şi-i ceru s-o ierte dacă i-a 
greşit cu ceva şi să nu se supere dacă aşa i-a fost sortit să 
piară, după care ea se duse până la mormântul maică-si, 
să-şi plângă acolo în linişte soarta nefericită care o 
aştepta. Ajungând la cimitir, la mormântul mamei sale, 
începu să bocească: 

Uşchi, uşchi, gulie mamo! 
Sicav man tu vareso, 

Keo sap, o cior baro 
Chal agles moro şero! ! 

Numai, ce să vezi, frățioare dragă, minune! Din cimitir 
se auzi glasul mamei sale: 

— Bi, afurisită de copilă, fie blestemat tatăl tău, că 
nu-mi daţi pace nici pe lumea cealaltă să mă odihnesc! 
Dar nu-i bai; te vei duce acasă şi vei cere părinţilor tăi să 
meargă în nouă sate, să-ţi aducă nouă cămăşi. Ai să le 
îmbraci şi aşa te vei duce la balaur. Când va cere să te 


i Scoală, scoală, mamă dulce, ' 
Tu învaţă-mă ceva, 

Că tâlharul de balaur 

Capul vrea să mi-l mănânce. 
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dezbraci, tu să-i răspunzi că atunci te dezbraci, când şi el 
îşi va lepăda o piele şi aşa vei lepăda şi tu o cămaşă; şi 
tot aşa, până când va lepăda el nouă piei şi tu vei lepăda 
nouă cămăşi. Acuma pleacă şi lasă-mă să mă odihnesc, 
că ce o mai fi, îi vedea tu. 

Kira nu stătu mult pe gânduri, ci degrabă se duse acasă 
şi ceru ca părinţii ei să meargă numaidecât în nouă sate 
şi să-i aducă nouă cămăşi. Părinţii fetei se duseră în nouă 
sate şi cerură cele nouă cămăşi de la oamenii mai înstăriți, 
care i-au dat cămăşile cu dragă inimă, ştiind că şi aşa 
biata Kira se va prăpădi. A doua zi dimineaţa, fata îm- 
brăcă cele nouă cămăşi, însoţită de părintele ei şi de maş- 
teră, care-i plângeau de milă ştiind că se duce la pieire. 

După ce se despărţiră, fata intră în casa balaurului. Când 
acesta îi spuse să se dezbrace, fata îi ceru să-şi lepede şi el 
o piele. Şi aşa lepădară: unul pielea, iar Kira cămaşa. Şi tot 
aşa până când fata a lepădat nouă cămăşi şi balaurul a 
aruncat novă piei. Dar... minunea minunilor! La aşa ceva 
nu se așteptase nimeni, darmite biata Kira, care a rămas ca 
trăsnită de uluială, când văzu că în locul balaurului i se 
înfățişă un tânăr chipeş, cum altul ca el nu se mai văzuse 
până atunci. El se uita la Kira cu dragoste şi din ochii-i ca 
seninul cerului se prelingeau pe obrazu-i ca marmura 
lacrimi de fericire, căci odată scăpat de urâcioasele piei de 
şarpe, scăpau şi fecioarele pe care el ca balaur le înghiţise. 

Acestea nu mai ştiau cum să mulţumească frumoasei 
Kira, care a scăpat pe fiul de împărat din blestem, căci 
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fiu de împărat era, şi pe ele din bezna în care au fost ursite 
să stea poate pentru veşnicie. După ce fecioarele scăpate 
mai mulţumiră o dată frumoasei Kira, se îndreptară 
fiecare spre casele lor, primite fiind cu bucurie şi dragoste 
de către părinţii lor. 

Rămânând în casa bătrânilor, cei doi tineri, ţinându-se 
de mână, nu se mai saturau privindu-se. Vestea se răs- 
pândi ca gândul, nu numai în sat, ci în toate colțurile îm- 
părăţiei în care domnea Lola Impărat!, care aflând ŞI el 
vestea cu minunea cea mare, dete poruncă să i se pregă- 
tească cele trebuincioase de drum, spre a se duce la fața 
locului, să se încredințeze cu ochii săi de adevărul spu- 
selor. Mai dădu poruncă să se pregătească cea mai 
frumoasă trăsură din cele pe care le avea, lucrată din aur 
şi împodobită cu pietre prețioase, la care au fost înhămați 
şase cai albi ca spuma laptelui. T 

După ce toate au fost pregătite după porunca şi voia 
împăratului, trâmbiţaşii au dat semnalul de plecare, suflând 
din trâmbiţe şi surle. Alai mare porni, în frunte mergând 
călare împăratul, urmat de domnii cei mari şi cei mici, apoi 
urma trăsura cea frumoasă, goală, străjuită de un regiment 
de cătane tinere, tot unul şi unul. Pe unde treceau, fetelor 
le sfârâiau călcâiele, iar ochii aruncau văpăi de foc spre 
voinicii cu mustăcioarele răsucite. Dar să lăsăm bietele fete 
să-şi lungească mult şi bine gâtul privind oastea de tineri 
chipeşi, care acum n-aveau grija lor. 


1 Roşu-Împărat. 
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Împăratul, ajuns odată la casa celor doi bătrâni, des- 
căleca şi ceru pe dată să-i fie înfăţişaţi cei doi tineri. Se 
minună de frumuseţea fetei, pentru că lui, ca împărat, aşa 
frumuseţe încă nu-i fusese dat să întâlnească, dar mai tare 
se minună când îşi recunoscu feciorul, frumosul Kirişki, 
ce fusese vrăjit de Mamon şi prefăcut în şarpe, spre a-i 
face împăratului zile amare, căci prea bun şi milostiv era 
ca împărat. Kirişki, când îşi văzu părintele drag, nu mai 
putu de bucurie, se îmbrăţişară tată şi fiu, plângând ca doi 
copii, mulţumind cerului şi frumoasei Kira, care de n-ar 
fi fost, apoi Kirişki şi în ziua de azi ar fi purtat pielea cea 
de balaur, aducând groază în rândul oamenilor. 

Împăratul hotărî ca celor doi bătrâni, care îngrijiseră 
de şarpe cu atâta dragoste, să li se ridice în locul căsuţei, 
un palat cu toate cele cuvenite, să trăiască de aici înainte, 
câte zile or mai avea, ca împărații. Avea bătrâna de aici 
înainte „zroaie“ care o îmbrăca şi o dezbrăca la fel ca pe 
doamnele cele mari; la fel bătrânul avea „inaş“ care şi 
mustaţa i-o răsucea, ungând-o cu pomadă frumos mirosi- 
toare, de credeai că bătrânul grof mare a fost de când îi 
lumea. Ce să mai vorbesc de slugi, slujnice, bucătari, 
grădinari şi aşa mai departe; dar la masa lor nu lipseau 
niciodată oameni şi copii nevoiaşi, care erau hrăniţi şi 
îngrijiţi cu mare cinste. 

Acestea împlinite fiind, împăratul încălecă pe cal, prin- 
tul Kirişki şi cu frumoasa Kira se suiră în caleaşca pregă- 
tită anume pentru ei şi s-au îndreptat împreună cu toată 
gloata, care venise până aici, spre palatele împărăteşti. 
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Pe drum, cătanele îşi găsiră fiecare câte o fată fru- 
moasă, din acelea ce şi-au lungit gâtul uitându-se după ei 
ducându-le în cetatea împărătească, căci pentru aceasta 
au avut slobozenie chiar de la împărat. i 

Apoi, să fi trăit şi să fi văzut pe acele vremuri nuntă, 
cum zilele noastre aşa ceva nu se mai pomeneşte: un 
regiment de cătane miri şi tot atâtea fete mirese. Dar cei 
mai frumoşi şi mai mândri din toţi au fost Kirişki şi Kira. 

Nunta aceasta de neuitat a ţinut nici mai mult, nici mai 
puţin, o lună de zile în cap. Fost-a acolo băutură şi 
mâncare atâta, că nu numai oamenii, ci şi câinii şi mâţele 
aveau foalele ca doba. Apoi, împăratul împărți împărăţia 
în două, dând jumătate din ea fiului său, pe care-l numi 
crai: Kirişki-Crai. PCR 

Şi au trăit în pace şi fericire multe zile în şir cei doi 
tineri, îndrăgindu-se pe zi ce trecea tot mai mult. SR 

De la o vreme, crăiasa rămase însărcinată, dar chiar în 
timpul ăsta, craiul nostru primi o scrisoare de la Kalo-Im- 
părat ! prin care îi făcea cunoscut să se pregătească de 
război. l 

Acuma, să vedeți domnia voastră cum stăteau lucrurile 
în acele vremuri: Kalo-Împărat, deşi toată viața nu făcuse 
altceva decât să se războiască cu alte împărății, de la o 
vreme se săturase de atâta vărsare de sânge, astfel că îşi 
puse în gând ca din jafurile adunate şi din birurile mari 
pe care erau datoare să i le dea împărăţiile supuse, s-o 


1! Negru-împărat. 
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ţină numai în petreceri, zi şi noapte. Şi chiar aşa şi făcu: 
zilnic se goleau butii întregi de vin, cirezile de vite, 
turmele de oi şi porci se topeau văzând cu ochii. 

Se bea şi se mânca nu glumă; pivnicerii nu pridideau cu 
căratul buţilor cu vin, iar bucătarii cu friptul vitelor în fri- 
gările cele uriaşe. Însă vorba-i că grămada din care tot iei 
şi de pus nu mai pui, odată şi odată tot se termină. Aşa se 
întâmplă şi în împărăţia împăratului Kalo. Când văzură că 
nu mai au ce bea şi ce mânca, înălţară ruguri mari de foc, 
în care fură jertfite nouă copile tinere, fiecare în vârstă de 
nouă ani. Aşa le cerea legea lor, atunci când voiau să aibă 
sfatul sau ajutorul duhului căruia se-nchinau: Mamono. 

Acesta nu se lăsă prea mult rugat şi apăru la primele 
mătănii făcute de drept-credincioşii lui, însoţit de clocotul 
iădului, de sunetul surlelor, de tunete şi trăsnete Şi încon- 
jurat de cele mai groaznice şi urâcioase gadine, ce azi cu 
greu se mai pot vedea. Cu cel mai fioros glas ce a putut 
fi auzit vreodată-n lume, îi sfătui: 

— Nenorociţilor! Nu mai aveţi ce bea, nu mai aveţi ce 
mânca, lenea s-a cuibărit în ciolanele voastre de trântori! 
Nu se trăieşte astfel în lumea asta, ci prin trudă şi bătaie 
de cap. Voi vedeţi bine că vecinii voştri, Lolo-Împărat şi 
fiul său, Kirişki-Crai, trăiesc în pace şi fericirea domneşte 
în împărăţia lor. Nimeni nu-i supără nici cât negru sub 
unghie! Un rău le-am făcut eu, când l-am prefăcut pe 
Kirişki în şarpe, şi şarpe ar fi rămas până-n ziua de azi, 
de nu se nimerea să-l scape Kira, cum şi-n ce fel, nici cu 
nu-mi pot da seama, măcar că am scormonit peste tot să 
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aflu. Dar îi viu eu şi acesteia de hac! Voi să aveţi grijă de 
Kirişki-Crai, apoi pe bătrânul împărat lăsaţi-l numai în 
mâna mea. Nu mai staţi pe gânduri, ci iute, cu foc şi pară 
să pustiiți împărăţia vecinilor voştri! l 

— O, Mamono, întunecatul nostru stăpân! Nu-i chiar 
aşa de uşor să lupți contra lui Kirişki-Crai, căci ăsta e mai 
voinic ca mine şi are o oaste numeroasă şi mai bine pre- 
gătită ca a mea. În prima zi mă va nimici. N-am curajul 
să lupt împotriva lui, grăi cu teamă Kalo-Împărat. 

— Eşti ca o femeie netrebnică şi fricoasă, îl ocări 
Mamono. Te întreb: câte războaie ai pierdut de când mi 
te-nchini mie? Spune, câte? Ori crezi că acum mă voi 
lepăda de tine şi voi lăsa pe cel mai aprig duşman al meu 
să fie biruitor? Aşa ceva să nu-ţi treacă prin cap, că m-oi 
face luntre şi punte, şi până la urmă vei reuşi să zdrobeşti 
toată oastea vecină. 

La îndemnul lui Mamono, Kalo-Împărat trimise scri- 
soare vecinului său. Se uită Kirişki-Crai când la scrisoare, 
când la Kira, şi tristeţea îi cuprindea toată făptura. Nu s-ar 
fi dus el bucuros să se războiască cu împărăţia vecină, ci 
căuta pe toate căile ca prin bună înţelegere să ajungă la o 
împăciuire dreaptă şi să pună capăt pentru totdeauna neîn- 
ţelegerilor. Dar, ţi-ai găsit. Toate încercările fură zadar- 
nice, căci duşmanul nu voia cu nici un preţ să bage în 
seamă cererile craiului, şi năvăli în ţara lui Kurişki-Crai. 
Acesta strânse o oaste numeroasă şi porni în fruntea ei, în 
întâmpinarea duşmanului. Dar când credeau că au nimicit 
oastea duşmană în întregime, ca din pământ răsăreau alte 
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puhoaie de ostăşime în rândurile duşmanilor. Pe drept se 
întrebau cu toţii de unde răsărea atâta ostăşime? Aici nu 
putea fi lucru curat, când vedeai cu ochii cum cade 
ultimul ostaş, cum fuge mâncând pământul Kalo-Împărat, 
dar se reîntorcea cu alte puhoaie. Măcelul fu atât de mare, 
că pe câmpul de bătaie sângele scurs din atâtea vieți 
omeneşti ajungea până la brâu... Dar lupta nu slăbea nici 
într-o parte, nici în alta... 

In acest timp, la palatele crăieşti, se aştepta primul 
scâncet de copil crăiesc, căci crăiesei Kira îi sosise ceasul 
să aducă pe lume copilul. Nimănui nu-i era îngăduit să 
tulbure liniştea ce domnea la palat, ca nu carecumva să-i 
facă rău crăiesei, pe care o iubeau cu toţii ca pe mama 
lor, ca pe sora lor sau ca pe copilul lor. 

Lângă patul crăiesei sta de veghe mama cea vitregă — 
Baba Boghea — care fusese adusă în acest scop, ca singura 
rudă în lume pe care o mai avea. Ei, dar în capul ei, baba 
clocea ceva. Nu vedea cu ochi buni norocul ce dase peste 
Kira, pe când draga ei de fată, Kali Boghea, nu era 
învrednicită nici măcar cu o privire din partea vreunui 
flăcău. „Să fie fata mea chiar aşa de urâtă?“ se tot întreba, 
căci ea o vedea cea mai frumoasă fată din lume, la fel ca 
cioara care nu vede alţi pui mai frumoşi ca ai ei. 

Acu” ce să mai lungesc vorba, destul că sorocul naş- 
terii sosi şi crăiasa dădu naştere nu unui băiat — aşa cum 
se aşteptau supușii — ci... ci la doi feţi, cum îi caşul proas- 
păt, iar părul cu totul şi cu totul de aur, jucându-se în 
mânuţe cu două mere de aur. Erau aşa de frumoşi, că stră- 
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lucirea soarelui părea întunecată faţă de strălucirea şi 
frumuseţea lor. SAR 

Baba Boghea, care-şi făcuse planul mai înainte îm- 
preună cu fiică-sa pe care o adusese în taină la palat, o apucă 
pe biata Kira şi o azvârli de pe fereastră, în tăul cel fără de 
fund, ce se afla în faţa palatului. Steaua crăiesei însă n-a 
apus încă, aşa că soarta ei prea bună n-o lăsă să piară, ci în 
clipa când atinse luciul apei din tăul cel fără fund, se 
preschimbă în rață care începu a înota în apa tăului. Der 

În locul crăiesei, baba o puse pe fiică-sa în pat lângă 
cei doi feți, îmbrăcând-o cu hainele cele mai scumpe ale 
crăiesei, doar, doar, va arăta mai frumoasă. La primul 
miez de noapte, când toți cei de la palat dormeau duşi, 
rața cea din tău se apropie de fereastra copiilor săi, 
cântând cu jale mare: 


Măre cuci racle uşchen, 
Tumaro dad te janela, 
La Bogheas vo naşavela! ' 


Dar cum toți dormeau buştean, glasul raței nu fu auzit 
decât de Baba Boghea şi de Cenuşotca craiului. Acesta 
nu era altul decât omul care prin fel de fel de năzdrăvănii 
îl înveselea pe crai; culcuşul şi-l avea lângă vatra cămi- 
nului, în cenuşă, de unde îşi avea şi porecla. 


! Treziţi-vă, copiii mei, 
Tatăl vostru dac-ar şti, 
Pe Boghea o ar goni! 
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Aşadar, Cenuşotca dacă auzi cântecul raţei, numai ce sări 
o dată în mijlocul camerei şi scuturându-se zdravăn, întu- 
necă odaia cu praful de cenuşă. Se duse până la fereastră să 
vadă ce poate fi, când colo nu văzu decât o rață albă plutind 
pe tăul cel fără tund. Urmară încă două nopţi de-a rândul, 
fără a fi băgat în seamă cântecul jalnic al raţei. Dacă văzu 
rața că nimeni nu-i vine într-ajutor, se dete peste cap şi se 
prefăcu din nou aşa cum a fost Kira mai înainte de a fi arun- 
cată în tău. Trecând sorocul celor trei zile şi vraja nemaipu- 
tând fi desfăcută, biata de ea trebui să părăsească meleagurile 
atât de dragi. Nu ştia ce să facă, încotro s-o apuce, căci nu 
mai avea pe nimeni în lume care să-i dea vreun sfat, se gândi 
totuşi să meargă la mormântul mamei sale, să-şi verse acolo 
tot amarul. Când ajunse aici, începu să se tânguie: 


Uşchi, uşchi, gulie dale, 
Sicav man tu vareso, 

Ke e Kali-Boghea, pale 

Camel te khal mo şero! ! 


Nici nu sfârşi bine de bocit biata Kira, că întregul 
cimitir se cutremură de zece ori mai straşnic ca prima 
oară. Şi asta nu din pricina că maică-sa s-ar fi supărat, ci 
biata de ea încurcase mormintele şi nimerise la alt mor- 
mânt, la cel al lui Kharchia-Faurul-Lumii. 


! Scoală, scoală, dulce mamă, 
Şi învaţă-mă ceva, 

Căci Kali-Boghea iară 

Capul să-mi răpună vrea! 


167 


_ Ferice de tine, frumoasă Kira, că bună țâţă ai supt! 
Norocul ţi-a îndreptat paşii la mormântul meu, altfel nimic 
nu isprăveai. Acuma uite ce ai de făcut, fata mea: apuci 
drumul care merge spre Soare-răsare; la cale de nouă poşte 
ai să dai peste făuriştea mea, în care de când am adormit 
somnul cel de veci nimeni n-a mai călcat. Odată ajunsă în 
făurişte, vei săpa în mijlocul ei, până la o adâncime de nouă 
picioare: vei da peste barosul şi nicovala mea, vechii mei 
prieteni credincioși. Vei izbi cu barosul în nicovală de nouă 
ori: vor veni feciorii mei în număr de nouă, ei cunoscând 
semnalul prin care îi chemam când aveam de pus ceva la 
cale. Să le spui că ai vorbit cu mine şi eu, tatăl lor, le cer 
să-şi făurească un paloş din oţelul ce se află îngropat la a sa 
nouă picioare sub nicovală. Dar să le mai spui că acest paloş 
trebuie făcut din nouăzeci şi nouă de lovituri de baros, 

fiecare dintre ei trebuind să dea nouă lovituri: nici mai mult 
nici mai puţin, altfel paloşul nu va preţui nici cât o ceapă 
degerată... l 

— Dar bine, prea bunule Kharchia, am priceput eu tot 
ce mi-ai spus, numai un singur lucru nu-i limpede pentru 
mine: cum poate fi făcut paloşul din nouăzeci şi nouă de 
lovituri de baros, dacă fiecare din cei nouă feciori are drep- 
tul numai la nouă lovituri?... Asta ar însemna doar optzeci 
şi una de lovituri. Aşa că până la nouăzeci şi nouā... 

_ Ei fata mea, grăi din nou Kharchia-Faurul-Lumii, 
păi nu mi-ai dat răgaz să-mi gat vorba: feciorii mei vor 
da câte nouă lovituri de baros, alte nouă vei da şi tu, iar 
celelalte nouă — am să vin eu la miezul nopţii — vor fi date 
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de mâna mea. Acest paloş odată făcut, va fi arma cea mai 
de temut în mâna cui s-ar afla: va avea tăria şi iuțeala oţe- 
lului fără pereche în lume, fiind singurul şi cel mai bun oţel 
găsit de mine în decursul celor nouă sute de ani cât mi-a 
fost dat să trăiesc pe pământ, va avea puterea şi curajul celor 
nouă feciori ai mei; nu-i va lipsi nici isteţimea şi deştep- 
tăciunea celei care-i va da a nouăzecea lovitură de baros; 
apoi, draga mea, să mai ştii că după cum mie nu mi se mai 
poate face nici un rău, tot aşa nu i se va putea întâmpla 
nimic celui sau celei ce-l va purta. Acum du-te şi fă după 
cum ţi-am spus şi când vei auzi a nouăzeci şi noua lovitură 
de baros, degrabă să dai fuga la făurişte, să pui mâna pe 
paloş, ca nu care cumva să-l ia altul. Apoi te vei duce în 
ajutorul soţului tău iubit şi veţi înfrânge pentru totdeauna 
duşmanul. Fii binecuvântată, fata mea, şi mergi cu bine! 
Odată acestea spuse, Kharchia nu mai scoase nici un 
cuvânt, făcându-se linişte şi Kira nu mai auzi altceva 
decât bătăile inimii sale. Se ridică de pe mormânt şi ţinu 
drumul care i-a fost arătat. În zori sosi la făurişte, înce- 
pând să scormonească pământul cu o cazma veche ce se 
afla acolo. Când ajunse cu săpatul la o adâncime de nouă 
picioare, dete peste nicovala şi barosul faurului. Izbi cu 
barosul de nouă ori în nicovală, aceasta scoțând un sunet 
atât de puternic, de credeai că ţi se sparg urechile. Trebuie 
că sunetul acesta grozav să se fi auzit hăt departe. Destul 
că la vreme de vreo câteva ceasuri, se iviră cei nouă feciori 
ai faurului, toţi voinici ca nişte tauri. Cei nouă, gata de 
harță, tunară într-un singur glas: 
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— Care a fost îndrăzneţul, care a avut curajul să dea 
semnalul ştiut numai de Kharchia, tatăl nostru? l | 
— Eu, le răspunse Kira din grabă. Şi uite ce, şi uite cum, 
le povesti cu de-amănuntul tot ce-i spusese bătrânul faur. 
Cei nouă îşi suflecară mânecile, scoaseră nicovala şi 
barosul şi mai săpară încă nouă picioare în adâncime, dând 
peste oţelul de care pomenise bătrânul faur. Se puseră nu- 
maidecât pe treabă, dând fiecare câte nouă lovituri de y 
în oţelul cel fără de nici o formă. Cei nouă avuseseră de 
grijă să-l înroşească în foc şi să-l întoarcă, când într-o pais, 
când în alta, dându-i cea mai meşteşugită înfăţişare de 
paloş, aşa că la a optzeci şi una lovitură paloşul era in 
pe gata. Îi mai dădu şi Kira încă nouă lovituri, terminâne 
treaba chiar când cocoşii începură să cânte de miezul nopții. 
În clipa aceea se ivi ca din pământ Kharchia, faurul 
cel bătrân, la vederea căruia cei nouă feciori căzură cu 
faţa la pământ. Dădu ultimele lovituri de baros. imi 
erau aşa de straşnice, încât din paloş săreau scântei! &, 
ajungând până la nouăzeci şi nouă de poşte depărtare, iar 
sunetul era atât de puternic, de se cutremurau dealurile ŞI 
munţii. Cei nouă feciori şi Kira stăteau cu faţa la pământ, 
ându-şi urechile. l 
cină în. număra loviturile de baros, la ultima lovi- 
tură, cât ai clipi din ochi, fu la paloş, punând mâna pe el. 
Se repeziră ei şi cei nouă feciori ai faurului, dar cu 
întârziere, căci paloşul de acum se afla în mâinile Kirei 
care văzu că în afară de cei nouă au mai răsărit ca din 
pământ o mulţime de pocitanii care nu semănau nici a 


170 


gadine, dar nici a oameni. Când se întoarse spre ei, aceştia 
s-au făcut nevăzuţi, luându-și tălpăşița cu coada între 
picioare, pierind după cum s-au şi ivit. 

Kira mulţumi celor nouă feciori pentru ajutorul dat, 
dar făurarului nu-i mai putu mulțumi, că acesta se făcuse 
nevăzut. Nu mai stătu mult pe gânduri, ci porni de-a drep- 
tul spre câmpul de bătaie, unde soţul ei iubit, împreună 
cu o mână de oameni ce-i mai rămăseseră, se luptau pe 
viaţă şi pe moarte. Dar se vedea Cât colo că pieirea lor se 
apropia pe fiece clipă, duşmanul — sau mai bine spus 
Mamono — aruncase în bătălie toate puterile pe care le 
mai avea, dându-le înfăţişare de oameni. Acum, Kalo- 
Împărat stătea în fruntea armatei sale fără teamă, văzând 
cum Slăbise oastea craiului, acesta luptând doar cu o 
mână de oameni. 

La o vreme, când craiul îşi pierduse orice nădejde, vă- 
Zând armata duşmanului din ce în ce mai numeroasă, se 
trezi alături cu un ostaş picat parcă din cer şi pe care n-avea 
de unde să-l cunoască. Crezu că îi vreunul din partea 
duşmanilor: ridică paloşul şi-l lovi drept în creştetul capu- 
lui. Dar minune! În loc să cadă ostaşul zdrobit de lovitură, 
se rupse paloșul craiului în nouă, rămânând în mână doar 
cu mânerul. La vederea celor întâmplate, mâna de oameni 
ce-i mai rămăseseră craiului sărită cu toții asupra ostaşului 
necunoscut, lovindu-l care pe unde apuca cu buzdugane, 
paloşe, sulițe şi alte arme ce erau în acele timpuri, dar nu 
reușiră să facă altceva decât să-şi frângă armele, rămânând 
cu mâinile goale. Duşmanul, care atâta aşteptase, la po- 
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runca împăratului dădu năvală asupra celor în neputinţă de 
a se mai apăra, cu gândul să-i nimicească cu totul. Însă 
ostașul cel necunoscut ținu piept singur acestei armate nu- 
meroase: unde lovea el cu paloşul, făcea potecă-ntre duş- 
mani, iar aceştia, dacă reuşeau să se apropie de el, îşi frân- 
geau armele în mii de bucăţi, ca apoi să fie omorâţi fără 
cruţare de către ostaşul cel necunoscut. După o zi de luptă 
crâncenă, sângele curgea ca o Dunăre, iar stârvurile celor 
împieliţaţi formau munţi întregi, nemairămânând nici 
sămânță din ei. În învălmăşeală pieri Kalo Împăratul, ba 
chiar şi Mamono n-avu o soartă mai bună, căci în clipa 
când văzu că oastea rămase fără comandă, trecu el însuşi 
în fruntea ostaşilor, îndemnându-i să lupte din toate pute- 
rile. Dar avură cu toţii aceeași soartă. 

Craiul Kirişki căzu în genunchi, multumind cu lacrimi 
în ochi binefăcătorului ce-i venise într-ajutor. Îi sărută 
mâinile, nişte mânuţe gingaşe ca de copil, iar ostaşii ce-au 
mai rămas în viaţă îl purtară pe umeri, ducându-l până la 
palatul craiului. Înainte de a se duce să-şi vadă crăiasa, 
Kirişki-Crai porunci ca tânărul viteaz să fie îmbăiat şi 
îmbrăcat după pofta inimii şi apoi să poftească la masă 
spre a fi cunoscut şi de crăiasă, după care se îndreptă spre 
odăile crăiesei, arzând de dorul de a o vedea. 

Când ajunse la ea şi vru s-o îmbrăţişeze, se dădu un pas 
înapoi, frecându-se la ochi, crezând că nu mai vede bine, 
că nicicum nu-i venea a crede că cea din pat să fie soţia lui. 

— Unde-i crăiasa mea cea frumoasă pe care am iubit-o 
ca ochii din cap, căci cea pe care o văd în pat n-am de 


172 


unde s-o cunosc? întrebă craiul, scos din minţi, încât Kali 
Boghca îşi trase plapuma cea de mătase până peste cap. 

Dar Baba Boghea nu-şi pierduse capul şi gudurân- 
du-se pe lângă crai ca un căţeluş îi zise: 

sa O, Iluminatul nostru crai! se poate ca Măria Ta să 
nu-ţi mai cunoşti nevasta? Este prea adevărat că nu mai 
e aşa cum Măria Ta o ştie, dar schimbarea asta îi urmarea 
naşterii grele pe care sărmana crăiasă a avut-o. 

Şi baba îi arătă cei doi copii cu părul de aur, jucân- 
du-se cu cele două mere de aur, la pieptul lui Kali 
Boghea. Dar craiul nicicum nu se putea dumiri. O ținea 
întruna că asta nu poate fi crăiasa lui, oricum s-ar fi 
schimbat după naşterea celor doi copii. 

Se grăbi să iasă din odăile crăiesei şi se hotărî să-l pri- 
mească pe viteaz, singur, fără crăiasă. Dete poruncă să fie 
adus cu mare alai preacinstitul oaspete. Slujitorii cci mai 
de seamă se rânduiră pe două părţi, îmbrăcaţi în haine 
scumpe. Trâmbiţaşii dădură semnalul de începere a marelui 
ospăț dat în cinstea unui viteaz aşa de însemnat. Primii 
sosiră curtenii şi marii dregători, urmați de... Crăiasa Kira 
căci, cred că ați ghicit că viteazul cel voinic nu putea fi 
altcineva decât Kira cu paloşul său făcut de faurul Kharchia. 

Craiul Kirişki credea că este pradă unui vis ciudat. De 
câteva clipe îşi părăsise crăiasa, care arăta atât de înspăi- 
mântător, încât nici nu putu sta în odăile ei, şi iat-o acum 
mai frumoasă de cum o ştia. 

— Dar, scumpa mea crăiasă, ce-i Jocul ăsta de-a baba 
oarba, pe care-l jucaţi cu mine? Ce ai făcut de te-ai urâţit 
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în halul în care te-am văzut numai acum câteva clipe, 
neputând nici măcar să te privesc? 

— Eu sunt viteazul care te-a scăpat de urgia lui 
Mamono, de data asta pentru totdeauna. Cuvine-se ca 
acest paloş cu care am săvârşit minuni să-l porţi de azi 
încolo tu, scumpul meu crai... 

Apoi începu să-i povestească tot ce a pătimit de când 
a plecat în război şi până în clipa de faţă. 

Cenuşotca craiului, care era şi el de faţă, când se scutură 
o dată, înnegri odaia cea mare de ospeţe cu praf de cenuşă 
— şi, ba plângând, ba râzând — adeveri cele spuse de crăiasă, 
căci lui i-a fost dat să audă trei nopți la rând cântecul plin 
de jale al raţei din tăul cel fără de fund. Apoi ceru: 

— Luminăţia Ta, îi păcat să vă pătaţi mâinile cu pedep- 
sirea celor două scorpii. Lăsaţi-le în seama mea, voi şti eu 
cum să le pedepsesc: ochi pentru ochi, dinte pentru dinte. 

— Facă-se voia ta! încuviinţă craiul. 

Ca fulgerul se repezi Cenuşotca în odăile în care se 
mai tolăneau pe perne de puf şi plăpumi de mătase cele 
două scorpii. Nici una, nici două, puse mâna pe babă, 
azvârlind-o pe aceeaşi fereastră în tăul cel fără de fund, 
apoi întorcându-se la Kali Boghea, o târî si pe aceasta din 
pat, aruncând-o în acelaşi tău: în locul unde au căzut cele 
două nelegiuite, pe dată s-au ridicat două stane de piatră 
neagră, parcă învechită de vreme. l 

Apoi, întorcându-se în sala cea mare, în care ospățul 
abia începuse, înveseli mesenii cu glumele şi năzdră- 
văniile pe care le făcea. 
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Şi cei doi tineri crai mai trăiesc şi azi, de n-or fi murit 
cumva — împreună cu cei doi minunaţi Copii, iar eu 
La ospăţul cu pricina 
Au vă mint — mă bate vina — 
Fost-am şi eu nechemat, 
D-aia nici n-am apucat 
Să mănânc, căci m-am grăbit, 
Basmul de l-am povestit. 
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BASM ŢIGĂNESC 


Manţica 


SE SPUNE că mai demult, când minunile nu erau 
rare, într-un sat îndepărtat sau mai bine spus la marginea 
acelui sat, trăia un biet ţigan care avea atâţia copii câte găuri 
într-un ciur; ba să-mi fie cu iertare — cu unul mai mult. 

Ce să vă mai spun, că erau atâţia în căsuţă acolo, de 
nici nu mai aveau loc unde să doarmă, nici pe jos măcar, 
unii, mai uşurei, dormeau pe cuiele bătute în pereţi. Seara, 
târziu, când în tot satul nu se mai vedea nici o lumină, în 
casa ţiganului lampa ardea până-n zori, căci mulţimea 
copiilor nu-şi mai afla locul, fiecare căutând să-şi găsească 
un colţişor de dormit, din care cauză în casă nu era chip 
de dormit; era o zarvă şi un tămbălău în casa aceea de 
credeai că-i muzica regimentului de cătane din Bălgrad. 

— Scoală, măi uscatule, de sub scaun, că acolo e locul 
meu! striga unul. 

— Ce cauţi pe cuiul meu, măi deşiratule! zbiera altul. 

— Aici sub masă, în stânga, am dormit eu, măi colța- 
tule! se văicărea un altul. | 

Care era mai voinic îl trăgea pe cel slab la o parte, 
cuibărindu-se el în acel loc: cel slab primind pe deasupra 
şi câte un ghiont sau câte un picior în spate, de la cel de-al 
treilea, peste care era împins. Cei de pe cuie erau traşi 
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peste cei de jos, de la care — dacă aveau noroc să nu 
primească pe sub coaste — se alegeau cu nasul turtit sau 
cu câte un cucui în cap. Şi uite-aşa, ciorovăiala nu se 
termina până în zori, când obosiţi de atâtea îmbrânceli, 
dormeau claie peste grămadă, până târziu... Bietul ţigan 
n-avea ce le mai face: mai scărmăna el pe unul, mai altoia 
pe altul, dar nu-şi putea pune mintea cu mulţimea aceea de 
copii, c-apoi a doua zi n-ar mai fi fost în stare să tragă coasa. 

Ce-i drept că printre aceşti copii gălăgioşi şi veşnic 
porniţi pe harţă era unul pe nume Manţica. Acesta era cu 
totul altfel decât fraţii săi. Era mai blând, mai cu judecată, 
nu se certa cu nici unul din fraţi, ci căuta să-i împace în tot 
felul. De multe ori îşi împărțea bucata de pâine sau mălai 
cu fraţii mai mici. Într-o bună zi, Manţica ceru bătrânului 
să-i aducă din sat o cămaşă şi o pereche de izmene mai ca 
lumea, că cele pe care le avea erau ferfeniță, de nu se mai 
ţineau nici petecele pe ele. 

— Apoi, bine, măi Manţica, ce ai tu de gând să faci cu 
țoalele astea? Ori ai de gând să te-nsori? se miră bătrânul 
când auzi ce-i cere fiul său. 

— Da” de unde, tată, n-am gând de însurătoare, ci vreau 
să mă duc în lume, să-mi câştig pâinea singur, m-oi băga 
undeva slugă, doar şi aşa îţi rămân destule guri de hrănit. 

— Dacă asta ţi-e dorinţa, iaca, mâine voi munci la stă- 
pân pentru ţoalele tale, iară voi mâine veţi pune gura-n pod, 
că nu cred să-mi dea stăpânul mai mult pentru o zi de lucru. 

Şi a doua zi seara, bătrânul se-ntoarse cu o cămaşă şi 
nişte izmene destul de bune, în schimb mâncare... ioc! 
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Apoi să fi văzut, mamă dragă, urlete şi ţipete, căci toţi 
copiii erau rupţi de foame. Începură a-l blestema pe 
Mantica, din pricina căruia trebuiau să se culce nemân- 
caţi. Manţica, răbdător cum era, nu scoase nici un cuvânt, 
ştiind că fraţii săi au dreptate. 

A doua zi de dimineaţă, se îmbrăcă cu cămaşa şi izme- 
nele aduse de tatăl său, îşi legă cu o sfoară un briceag la 
brâu şi porni la drum în lumea mare, să-şi încerce norocul. 
Merse el, merse, până ajunse într-o pădure mare şi deasă. 
De la un timp simţi că maţele-i cârâie de foame; şi tot cu 
ochii pe sus, doar, doar va da peste ceva poame sălbatice, 
se-ncurcă în nişte mărăcini. Când reuşi să se descurce din 
acei mărăcini blestemaţi, se trezi gol puşcă, cum îl făcuse 
maică-sa; cămaşa şi izmenele îi atârnau pe mărăcini, 
numai zdrenţe, nerămânându-i altceva decât briceagul. 

Acuma, ce era să facă bietul de el? Să se-ntoarcă acasă 
gol... nici vorbă. Să meargă mai departe aşa, lumea ar 
crede că nu-i sănătos la cap. Se gândi, se răzgândi, până 
ce-i trecu prin cap să se îmbrace cu scoarța vreunui copac 
din pădure. Alese o răchită şi, cu briceagul, crestă câteva 
fâşii de scoarță, pe care şi le înfăşură pe corp. 

Când treaba fu terminată, numai ce se trezeşte în faţă 
cu o namilă de urs, venind în două labe spre el. Bietul 
Manţica, de frică, îngălbenise şi tremura ca varga. Când 
mai, mai să leşine de spaimă, aude o voce omenească: 

— Nu-ţi fie teamă, Manţica, nimic nu ți se va întâmpla: 
poate norocul mi te-a scos în cale, şi de va fi așa, apoi 
n-are să-ţi pară rău. Vino cu mine şi slujeşte-mă trei zile 
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şi răsplata va fi împărătească. Urmează-mă şi te ospă- 
tează întâi, că ştiu că ţi-o fi foame. 

După ce spuse acestea, ursul, căci el vorbise, o luă 
binişor pe o potecă, urmat de Manţica, mai mult mort 
decât viu, căci de frică nu scosese un cuvânt cel puţin. 
Ajunseseră la un bârlog a cărui intrare era străjuită de un 
pietroi mare cât toate zilele. Dete ursul pietroiul la o parte 
ca pe o jucărie şi-l duse pe Manţica înăuntru. Aici se afla 
un pat, o masă cu douăsprezece scaune, iar pe masă se 
aflau fel de fel de bucate, nici calde, nici reci, numai cum 
îs mai bune de mâncat. Manţica nu aşteptă ca ursul să-l 
poftească de două ori, ci se aşeză la un colţ de masă, 
înfulecând ca un lup, nu mai puţin de jumătate din cele 
douăsprezece porţii, săturându-se burduf. Ursul, care-l 
privise tot timpul liniştit, îi zise: 

— Acuma, Manţica, fiul meu, după ce te-ai săturat, ar 
fi bine să te odihneşti, că la noapte vei avea de furcă. Uite 
colea patul, întinde-te în el şi dormi liniştit. La miezul 
nopții vei fi trezit de cineva, dar tu să nu te temi, orice ar 
fi, orice-i vedea, ci să întinzi mâna la buzduganul ăsta ce 
stă atârnat în cui deasupra patului, şi cu tot curajul să-l 
foloseşti împotriva cui va veni. Eu acuma trebuie să plec 
şi voi veni din nou mâine, să-ţi văd isprava. Rămâi cu 
bine, fiule, şi să ai noroc! 

— Fii sănătos, bunule urs, şi îţi mulțumesc pentru 
ospătare. Dar spune-mi, mâncarea ce a mai rămas... 

— S-o mănânci sănătos, Manţica, toată masa a fost 
pregătită pentru tine. Mănâncă cât îţi pofteşte inima. 
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Şi cu asta, ursul ieşi din bârlog, aşezând piatra cea grea 
la intrare. 

Aşteptând să se îndepărteze ursul cât mai mult, 
Manţica încercă să dea la o parte pietroiul cel mare, dar 
ţi-ai găsit: nici cu toată herghelia fraţilor săi n-ar fi putut 
cel puţin mişca pietroiul. Dacă văzu că nu are nici un fel 
de scăpare din bârlog, singura ieşire fiind cea astupată de 
pietroi, se mai îmbună la gândul că cel puţin are ce mân- 
ca. „Apoi fie ce o fi“ îşi zise şi se apucă şi încet, încet, 
dete gata şi restul de mâncare, după care se întinse în pat 
şi, aşa sătul cum era, somnul nu întârzie. 

La miezul nopţii fu trezit de o greutate ce-i apăsa pieptul 
ca o piatră de moară, iar ceva rece şi umed îl plesnea peste 
obraz. Deschise ochii să vadă ce poate fi, dar numaidecât îi 
închise la loc, de groază, la vederea arătaniei... Ce credeţi 
domnia voastră că era? O broască mare, mare cât toate 
zilele şi grea ca o piatră de moară. Ea sălta pe pieptul lui, 
cu toată greutatea, ba pe deasupra îl plesnea cu labele pe 
unde apuca. Chinul ţinu multă vreme, până când bietul 
Mantica era gata, gata, să-şi dea sufletul, dar cine ştie cum 
îi veni în minte sfatul ursului şi-şi întinse mâna la buzdugan, 
luându-l din cui. Apoi, mai de frică, mai de teamă; începu 
să izbească cu el în broască — cu toată puterea — de credeai 
că acu”, acu! o dă gata. Dar nici broasca nu sta de pomană, 
ci-l plesnea cu toată furia pe bietul Manţica, gata, gata, să-l 
trimită în lumea drepţilor. Norocul lui că pe la cântatul co- 
coşilor broasca nu mai avu putere şi se făcu nevăzută, lă- 
sându-l întins pe pat, pe jumătate mort. Ziua următoare se 
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trezi târziu, înviorat de aerul proaspăt ce se revărsa din 
belşug, pietroiul de la intrare fiind dat la o parte. Amintin- 
du-şi de cele petrecute în noaptea trecută, îl trecură fiorii şi 
fu cât pe ce să-şi ia tălpăşiţa, când dete cu ochii de urs — 
care deretica prin bârlog şi îi trecu orice poftă de fugă. 

— Ei, dragul meu Manţica, bine că te-ai trezit, că masa 
este gata şi te aşteaptă să te înfrupţi, că ştiu că-i fi tare 
flămând după o muncă atât de grea. Proba din prima 
noapte n-a fost chiar aşa de uşoară, dar ai trecut-o cu bine. 
Nu ştiu cum să-ţi mulţumesc, dragul meu, căci tu, prin 
vitejia ta, ai scăpat din blestem o fată de împărat: broasca 
n-a fost altcineva decât chiar fata împăratului Zelino, de 
a cărui soartă de multă vreme nimeni nu mai ştie nimic. 

— Bunule urs, numai să ştii că eu la noapte n-aş vrea 
să mai am de a face cu broasca ceea de azi-noapte, c-apoi 
mai bine mă lipsesc de orice, îl întrerupse Mantica. 

— Ei, şi tu, fiule! Nu te mai preface, că puterea ţi-am 
văzut-o! La noapte nu va mai veni broasca, ci altcineva, 
căci pe ea, cum ţi-am mai spus, ai scăpat-o de blestem. 
Dar ce să mai îndrugăm verzi şi uscate, mai bine stai 
colea şi gustă din cele bunătăţi, c-apoi la miezul nopţii 
cred că ai să faci minuni cu buzduganul cel din cui. 

Bietul Manţica n-avu încotro, ci se aşeză la masă şi 
dă-i, şi dă-i, până se sătură bine. Ursul plecă din nou, dar 
şi de astă dată puse pietroiul cel mare la gura bârlogului. 

Manţica se uită lung la pietroi, dar nu-şi mai cercă 
puterile, ştiind că tot nu-l va putea mişca, ci se trânti pe 
pat şi, obosit cum era din noaptea trecută, adormi buştean. 
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Ei, dar numai ce să vedeți domniile voastre, că la 
miezul nopţii se ivesc în bârlog unsprezece tâlhari înar- 
maţi cu spade lucitoare de oţel din cel bun şi cu o pereche 
de cărţi de joc. Se aşază ei la masa cea cu douăsprezece 
scaune şi unul începe să împartă cărțile. Numai că vede 
el că un scaun e gol, fără stăpân. Atunci se ridică în 
picioare şi strigă: a Se 

— Păi bine, măi cârtiţe oarbe ce sunteți, vol vedeţi că 
noi suntem numai unsprezece, număr fără soţ? Cum credeţi 
voi că putem juca? 

— Are dreptate! spuse unul din ei. at 

— De unde să-l luăm pe al doisprezecelea? se găsi să 
spună un altul. : 

Numai ce să vezi, că unul din ei zbieră aşa de tare, că 
toţi înlemniră pe scaunele lor. | 

— Măi negbhiobilor! Ori aveţi orbul găinii! Voi nu 
vedeţi că în pat e cel de-al doisprezecelea? Ia faceţi bună- 
tatea şi scuturaţi-l până se trezeşte şi mi-l aduceţi la masă, 

să joace cărţi cu noi. | 

— Că bine zici, frăţioare, ia uită-te că noi pe ce] de colo 
din pat nici nu-l văzurăm, mai spuse un altul. NENEN 

Apoi cei unsprezece se sculară şi cu toții îl ridicară pe 
sus pe bietul Manţica, trântindu-l cu toată puterea pe 
scaunul al doisprezecelea. Abia atunci se trezi Manţica şi 
se uită ca buimăcit în jurul său, nemaiştiind unde se află. 
Dar tâlharii nu-i dădură răgaz să se dezmeticească: îl scu- 
turau, îl trânteau pe jos, îl plesnea fiecare pe unde apuca, 
îl puneau din nou pe scaun, răstindu-se la el: 
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— Joci ori ba, măi voinic somnoros? 

Dar bietul de el abia de mai putea să răsufle, necum 
să le dea vreun răspuns. Noroc că-şi aduse aminte de 
spusele ursului şi, când avu prilejul, puse mâna pe buzdu- 
gan. Și dă-i în dreapta, dă-i în stânga, lovea cu sete pe 
care cum îl nimerea. Dar nici tâlharii nu se lăsară mai 
prejos, ci îl trânteau şi-l loveau cu tot mai multă furie. 
Noroc şi de data aceasta, că la cântatul cocoşilor tâlharii 
se făcură nevăzuţi, pierindu-le orice putere. Şi de data 
aceasta, bietul Manţica a fost lăsat leşinat, plin de vânătăi. 
Ziua următoare când se trezi, se pomeni din nou cu ursul. 

— Bravo, bravo, fătul meu! Din ce în ce mai bine. lacă 
două zile au trecut cu bine şi de data asta ai scăpat pe cei 
unsprezece feciori împărăteşti de blestem. De acum mai 
ai o singură zi de furcă, apoi de vei reuşi să treci şi această 
probă cu bine, răsplata ta va fi mare. Ia de te ospătează 
bine, apoi să te odihneşti, iar la noapte să nu uiţi de buz- 
dugan, îl mai sfătui ursul, după care ieşi din bârlog, 
proptind pietroiul cel mare la intrare. 

Vrând, nevrând, Manţica trebui să rămână în bârlog încă 
o zi. Inima i se făcea cât un purice de frică, gândindu-se că 
la noapte cu cine ştie ce blestemăţie va mai avea de-a face. 
Se mai mângâlia cu gândul că aceasta va fi ultima noapte. 
După ce mâncă, se trânti în pat şi nu peste mult timp ador- 
mi. Şi dormi până la miezul nopţii, când simți că pluteşte 
prin aer. Deschizând ochii, văzu cu groază că este ridicat 
şi izbit de tavanul bârlogului, după care fu izbit când 
într-un perete, când în altul. Părul i se făcu măciucă văzând 
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că cel ce-l izbea de toţi pereţii era o namilă de şarpe mare, 
mare cât toate zilele, având douăsprezece limbi cu ajutorul 
cărora era chinuit Manţica. 

Cum se făcu, cum nu, că numai ce ajunse o dată 
Mantica la buzdugan şi punând mâna pe el, începu a căra 
la lovituri. Şi deşi da în şarpe cu toată puterea pe care o 
mai avea, şarpele, mai întărit, începu să-l încolăcească, 
strângându-l ca-ntr-o menghină, încât îi căzu buzduganul 
din mână; răsuflarea i se opri. Când fu lăsat din strâmtoare, 
căzu jos, în nesimţire. Norocul lui că era chiar pe la cân- 
tatul cocoşilor, când şarpele fu părăsit de orice putere, 
trebuind să-i dea drumul şi se făcu nevăzut. De data aceasta 
scăpase din blestem chiar împăratul acelei împărăţii. 

Când văzu una ca aceasta, duhul cel rău — Ol Beng — 
care avea înfăţişarea unui liliac uriaş, de necaz crăpă 
fierea în el. Ursul cel bun, care nu cra altul decât duhul 
cel bun, de bucurie se dete peste cap de vreo câteva ori, 
căci prin Manţica a reuşit să-l învingă pentru totdeauna 
pe Ol Beng. 

A doua zi după întâmplarea asta, Manţica deschise 
ochii: se uita de jur împrejur, se freca la ochi, îi închidea, 
îi deschidea din nou şi tot nu-i venea să creadă ceea ce 
vedea. Nu mai era îmbrăcat în scoarță de răchită şi nu se 
mai afla în bârlog, ci se afla într-un pat împărătesc, cu 
perne de puf şi albituri de mătase strălucitoare; purta o 
cămaşă de noapte brodată cu fir de aur şi argint. Totul i 
se părea un vis. Nu-şi credea ochilor. Sări din pat, se duse 
la fereastră, dădu perdelele la o parte şi se uită afară: îl 
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cuprinse ameţeala când văzu la ce înălțime se afla. „De 
aici — se gândi — îi peste puterea mea să fug“. Acesta-i fu 
primul gând. Totuşi nu stătu mult pe gânduri, ci strânse 
toate albiturile din pat, le legă una de alta, făcând un fel 
de funie pe care o legă zdravăn de fereastră şi apoi îşi 
dete drumul în jos, ajungând în grădina palatului. De aici 

uşurel, uşurel, o luă la sănătoasa, sărind zidul ce îneonijura 
palatul şi porni pe drumuri necunoscute. Rătăci aproape 
toată ziua, cu gândul să iasă din cetatea aceea mare, dar 
nici cum nu-i nimerea marginea. 

Obosit şi flămând, nimeri la o casă unde era atârnată o 
tablă de fier, pe care era pictată o cizmă şi ceva scria acolo 
dar cum el nu ştia carte, multe nu-nţelese. După ce se 
căscă un timp la firma aceea, îşi spuse: „Fie ce-o fi, dar 
eu voi intra în curtea asta şi voi cere găzduire pentru o 
noapte şi ceva mâncare.“ Şi, fără să stea mult pe gânduri 
intră în curte, dând peste un om care trebăluia pe acolo. 

— Bună vreme, om bun. 

— Bună-ţi fie inima, îi răspunse omul. Dar ce vânt te 
poartă pe la mine în straiele astea ciudate, pe deasupra 
descult? ' i 

— Păi... am văzut la poartă agăţată cizma aceea. 

— Da, da, tinere, sunt cizmar, dar nu de nasul tău! Eu 
nu lucrez decât pentru împărat şi curtenii săi. Du-te şi 
caută-ţi alt cizmar, că eu n-am timp pentru tine. Uite 
chiar azi mi-a cerut împăratul să-i fac o pereche de cizme 
până mâine în zori, pentru ginerele său, dar ştii... nişte 
cizme cum altele să nu mai fie în lumea-ntreagă, că, de 
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unde nu, unde-mi stau picioarele, acolo-mi va sta şi 
capul. Acu” lasă-mă-n amarul meu, că ştiu de bună seamă 
că mâine n-am să mai apuc să văd apusul soarelui... 

— Şi pentru atâta lucru te sperii? Păi ce ţi-a cerut împă- 
ratul îi un lucru uşor de tot! Eu am trecut prin greutăți 
mai mari şi tot n-am murit. la-mă de ajutor în seara 
aceasta şi până mâine în zori... vom mai vedea noi. 

Spunând acestea, Manţica se gândea la o masă bună 
pe săturate şi apoi o vedea el! N a l 

— Văd că eşti un flăcău dezghețat şi îmi placi, dar nu 
ştiu cum ai putea să termini o pereche de cizme până 
mâine dimineaţă şi încă ce cizme?... 

— Pune-mă la încercare şi ai să vezi ce meşter sunt. 

Astea le spunea Manţica, pentru că stomacul său era 
flămând. l l 

— Bine, flăcăule, fie cum zici tu. Dacă vei reuşi, vom 
împărţi câştigul frăţeşte, de unde nu, mâine îmi vel ţine 
de urât pe lumea cealaltă. FO 

Atâta aşteptă Manţica al nostru şi de bucurie îşi freca 
mâinile cu gândul la mâncare, căci era flămând caun lup. 

Meşterul cizmar îl duse în casă, porunci soţiei sale să 
le servească cina. După ce mâncară bine şi mai ciocnira şi 
câte un păhărel de vin, meşterul cizmar îl duse pe Manţica 
în atelier, îi dădu talpa şi pielea trebuincioasă pentru cizme 
şi-l întrebă dacă mai are vreo dorință. Manţica îi ceru o 
măsură de alune. Cizmarul îi împlini dorința, apoi îl lăsă 

singur în atelier, pe care avusese grijă să-l zăvorească cu 
lacătul. De ieşit nu se mai putea ieşi din atelier, căci la 
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ferestre erau puse nişte gratii de fier gros, împotriva hoţilor. 
Incercă el, bietul Manţica, să iasă pe undeva, dar nu fu 
chip. 

Intre timp, cizmarul trimise pe nevastă-sa să tragă cu 
urechea la uşa atelierului. Apoi aceasta se-ntoarse şi îi 
spuse: 

— Măi bărbate, să ştii că flăcăul ăsta croieşte pielea şi 
talpa, că am auzit eu cu urechile mele hârşâitul cuţitului. 

Cizmarul trase o duşcă din cana cu vin. Manţica, văzând 


_ Că n-are nici o scăpare, luă cuțitul şi începu să taie din piele 


şi talpă, potrivind bucăţile tăiate pe piciorul său, dar 
părându-i că-s prea mari, mai croi din ele, apoi iar potrivea 
bucăţile pe picior şi iar tăia, până când nu mai avu ce tăia, 
căci stricase toată pielea şi talpa pentru cizme. Aruncă cu- 
titul şi luă ciocanul şi începu să spargă alune, una câte una, 
până le termină pe toate. Chiar în timpul ăsta, cizmarul ÎŞI 
trimise soţia din nou să vadă dacă flăcăul lucrează sau ba. 
Femeia, auzind ciocăniturile din atelier, dete fuga la 
meşter, într-un suflet: 

— Măi omule, măi! Flăcăul ăsta e de toată minunea; 
de-ai auzi cum lucrează, te-ai minuna. Chiar acum, când 
am fost la el, l-am auzit cum bătea cuiele în talpa cizmelor. 

Cizmarul mai trase o duşcă. După ce Manţica termină 
de mâncat toate alunele, începu să se gândească la ziua 
de mâine, la spânzurătoare. Îşi spunea: „Cine naiba m-a 
pus să mă fac cizmar, când eu în viaţa mea n-am avut 
vreodată cizmă în mână, dar-mite să fac? Ei, ursule bun, 
dacă aş fi acuma în bârlogul tău, cu toate suferinţele aş fi 
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mai fericit, că tot aş scăpa cu viaţa.“ Şi tot oftând şi 
suspinând, îl luă somnul şi adormi pe scaunul cizmăresc. 
Dimineaţa, cizmarul se duse să vadă ce ispravă ar fi 
putut face cel din atelier... Când intră meşterul în atelier, 
căzu în genunchi şi începu să sărute podeaua, că de când a 
fost el meşter cizmar, aşa cizme încă nu văzuse: soarele şi 
luna străluceau mai puţin ca cizmele făcute de flăcăul cel 
necunoscut. Meşterul se duse la el, îl ridică de pe scaun şi 
începu a-l săruta ca pe un copil de al său. Manţica se tot 
întreba ce poate fi asta, dar după ce văzu cizmele cele fru- 
moase, înţelese bucuria cizmarului. Dar se tot întreba cine 
ar fi putut să facă aceste cizme. Însă niciodată nu ghici şi 
nimeni nu s-ar fi gândit că ajutorul îi venise de la bunul urs. 
Meşterul nostru, mândru ca un curcan, luă cizmele şi nu 
se opri până la palatul împărătesc. Când văzu împăratul 
cizmele, nu-i venea să creadă că le-a făcut meşterul său, căci 
cizme ca astea nu mai făcuse el niciodată. Îi porunci să-i 
spună cine le-a făcut. Meşterul o ţinea întruna că el le-ar fi 
făcut; însă până la urmă, de teamă să nu fie pedepsit pentru 
minciună, spuse adevărul. Împăratul dete poruncă să-i fie 
adus adevăratul meşter, spre a fi răsplătit aşa cum se cuvine. 
Mantica nu vru să se înfăţişeze la palat, dar fu luat pe 
sus de oamenii împăratului şi dus. Când îl văzu împăratul 
Şi prinţesa, care urma să fie soţia lui, se bucurară nespus 
de mult, pentru că îl căutaseră în zadar o zi întreagă, fără 
să-i dea de urmă. 
— De ce ai plecat de la palat, fiule? îl întrebă împă- 
ratul. Trebuia să ne spui unde mergi, pentru că fiica mea 
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a Plâns ieri toată ziua din cauza lipsei tale; a crezut că ai 

părăsit-o pentru totdeauna. 

Fa Inălțate împărate, grăi Manţica, dacă nu m-aş fi dus 
să fac cizmele eu cu mâna mea, apoi cine altul ar fi putut 
face treaba asta? Răsplata pentru cizme, daţi-o cizma- 
rului, că şi el are partea lui la făcutul lor. 

Impăratul se mândrea cu un astfel de ginere, care a 
fost în stare să-i scape fata, țara, ba chiar pe el însuşi, din 
blestemul la care au fost ursiţi pentru toată viaţa dacă 
n-ar fi fost Manţica. 

. Incercând apoi cizmele, îi veneau ca turnate pe picior, 
căci de, pentru Manţica au fost comandate. În timpul 
mesei, la care luară parte şi sfetnicii împăratului, el nu se 
simțea în largul său, şi tot timpul nu făcea alta decât pla- 
nuri de fugă. Nu-i plăcea aici şi pace. Seara fu dus în 
camera sa, în care a mai fost şi a dormit până în zori. Când 
se trezi, făcu la fel ca şi prima dată: fugi din nou de la palat 
pe aceleaşi căi. Apoi hoinări toată ziulica, până-l răzbi din 
nou foamea. Se opri în faţa unei firme pe care erau pictate 
nişte haine bărbăteşti, cum se purta în acele vremuri. 

„Se uită el ce se uită la acea firmă şi numai ce-i trecu 
prin cap să intre în curte. ÎI găsi chiar pe meşter, căruia îi 
dădu bineţe. Acesta, văzându-l îmbrăcat numai în cămaşă 
şi izmene, şi pe deasupra şi desculț, crezu că-i vreun tre- 
sărit scăpat de la vreo casă de nebuni. Îl luă cu binişorul 
spre a scăpa de el cât mai degrabă... dar ţi-ai găsit: omul 
asta ținea morțiş că e croitor şi încă din cei buni. 
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— Bine, măi flăcăule, îi spuse meşterul, îi fi tu croitor, 
dar eu n-am lipsă de tine, că eu nu sunt un croitor de rând, 
să lucrez pentru oricine, ci lucrez chiar pentru împărat şi 
curtea lui. Aşa că... încearcă-ți norocul în altă parte. 

— Meştere, dacă ai şti ce fel de croitor îs eu, n-ai mai 
vorbi aşa, ci m-ai chema numaidecât în casă şi m-ai 
ospăta în toată legea. Păi eu în viaţa mea numai mam 
împărăteşti am făcut! Croitor ca mine, mai rar... sẹ lău dă 
Mantica, crezând că doar, doar îl va chema meşterul în 
casă, să-i dea ceva să-şi potolească foamea. A 

— Bine, se-nvoi de la un timp meşterul, am să-ţi dau 
să lucrezi un rând de haine pentru ginerele împăratului, 
ce trebuie terminate până mâine-dimineaţa. Nu care 
cumva să te pună păcatele să nu le termini, că apoi capul 
îţi va sta unde ţi-s picioarele. Dar să mai ştii că împăratul 

a cerut să-i fac nişte haine atât de frumoase, cum altele 
să nu mai fie pe fața pământului. SIE 

— Hai, hai, meştere, pune-mă la treabă şi ai să vezi ce 
pot. Dar în gând îşi zicea: „numai să mă saturi bine şi apoi... 
Radu mă cheamă; n-am să mă mai opresc până acasă. 

Meşterul, care nu ştia cum s-o scoată la capăt cu hainele 
cerute de împărat, crezu că poate, poate ăsta-i va fi norocul; 
s-ar putea să se priceapă şi poate minunea se va face, că în 
lume câte nu se pot întâmpla. Dar, vai, că de-ar fi ştiut el că 
bietul Manţica în viaţa lui nu văzuse pe el haine, ci în că- 
maşă şi izmene se trezise şi aşa era şi acum. Il duse în casă, 
ceru soţiei sale să le servească masa, aşa ca pentru oameni 
de seamă, dar după ce mâncară şi băură pe săturate, îl băgă 
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pe ditamai croitorul într-un atelier, aidoma cu cel al cizma- 
rului. Îi dete cele trebuincioase pentru făcutul hainelor, 
adică stofa cea mai bună, ace, aţă şi alte mărunţişuri, după 
care ieşi având grijă să pună zăvorul pe dinafară. 

Rămas singur, Manţica încercă în fel şi chip să iasă 
din atelier, însă truda-i fu zadarnică, căci nu era chip de 
ieşit, ferestrele fiind bine zăbrelite şi singura uşă, zăvorâtă 
pe dinafară cu un lacăt mare. Neavând altceva mai bun 
de făcut, luă foarfeca, încercând-o în tot felul, până-i află 
meşteşugul: în timpul încercării, făcuse ferfeniţă scum- 
pete de stofă, încât de nimic nu mai era bună. „Cum să 
faci tu haine împărăteşti, măi Manţica, îşi vorbea el 
singur, când în viaţa ta n-ai avut nici un fel de haine pe 
tine? Sărăcuţ de capul meu, cred că de data asta s-a sfârşit 
cu mine!“ Plânse apoi cu lacrimi amare, părându-i rău 
după casa părintească. Acolo, de bine, de rău, nimeni nu 
i-ar fi luat capul, de-ar fi făcut orice. 

În timpul ăsta, meşterul croitor îşi trimise soţia să vadă 
dacă face vreo ispravă cel din atelier. Ea nimeri chiar în 
timpul când Manţica ciopârţea stofa cu foarfeca. Trăgând 
cu urechea la uşă şi uitându-se pe gaura cheii, ea dete 
fuga la meşter, mărturisindu-i: 

— Fii pe pace, dragă! Eu cu ochii mei am văzut cum 
croieşte stofa, să ştii că ăsta te scapă de belea. 

Meşterul, de părere bună, luă clondirul cu vin şi nu se 
lăsă până nu-l dete gata. Dimineaţa, cu noaptea-n cap, se 
duse să ia hainele. Deschise uşa şi intră în atelier. Dar ce-i 
fu dat să vadă? Pe masa de croit stăteau frumos rânduite 
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hainele de cununie ale ginerelui de împărat. Dar ce haine! 
Aşa ceva încă nu se mai pomenise de când lumea şi 
pământul! Erau cusute cu fir de aur şi împodobite cu pietre 
preţioase; strălucirea lor îţi lua ochii. De bucurie îl luă pe 
Mantica în braţe, care mai dormea încă, îl îmbrăţişă şi-l 
sărută pe obraji. 

— Nevastă, vezi de omul nostru şi omeneşte-l ca 
lumea, până vin eu de la împărat! porunci meşterul, iar 
Mantica îşi frecă mâinile de bucurie, căci atâta așteptase. 

Împăratul, când văzu hainele pe care i le aduse meş- 
terul, nu-i veni să creadă că el le-ar fi făcut, cu toate că 
ăsta se jura că numai cu mânuţele sale a lucrat rândul de 
haine. Când împăratul porunci să fie pedepsit pentru 
minciună, începu să se vaite, rugând să fie iertat că-i va 
spune adevărul; şi-i spuse toată întâmplarea cu omul al 
cărui nume nu-l cunoştea, dar care în clipa de faţă era 
ospătat de soţia sa. 

Numaidecât împăratul trimise trăsura după Mantica, 
gândind că numai el putea fi făcătorul acestei minuni. Dar 
cui îi trecea prin cap că adevăratul făptaş era tot bunul 
urs care şi de data aceasta îl scosese din încurcătură pe 
Mantica? Din nou acesta nu vru să se înfăţişeze la palat, 
dar oamenii împăratului îl luară pe sus şi-l duseră în faţa 
împăratului. Văzându-l, împăratul şi prinţesa se bucurară 
nespus de mult, pentru că din nou îl căutaseră o zi 
întreagă, fără a-i da de urmă. 

— De ce pleci mereu, fiule, fără să ne spui nici un 
cuvânt? Iată, fiica mea din nou a plâns ieri toată ziua din 


192 


cele arabi SO: 


pricina ta, crezând că ai părăsit-o pentru totdeauna, îi zise 
împăratul. 

— Inălţate împărate! grăi Manţica, dacă nu m-aş fi dus 
să lucrez eu cu mâinile mele hainele, cine altul le-ar fi 
putut face? Răsplata ce se cuvine pentru ele, daţi-o croito- 
rului, că şi el are partea lui la făcutul lor. 

Împăratul nu-şi mai încăpea în piele de bucurie, căci cine 
s-ar fi putut mândri cu un astfel de ginere înțelept şi bun? 

Incercă apoi Manţica hainele care-i veneau ca turnate 
pe corp, că doar pentru el au fost croite. Din nou luară 
masa împreună, cu toată curtea împăratului. Dar în tot 
timpul mesei, Mantica îşi făcea planul cum să fugă de la 
palat şi să nu mai fie găsit, că, oricum, aicea nu se simţea 
el prea, prea... 

Seara, din nou fu dus în camera sa, dormind până în 
zori, când se trezi şi din nou fugi de la palat pe aceleaşi 
căi. Hoinărind toată ziua, nici nu băgă de seamă cum 
trecu timpul, numai că, ce să vezi, îl răzbi o foame de 
mama focului. Uitându-se în dreapta, în stânga, dete cu 
ochii de o firmă pe care era pictat un butoi şi un pahar, 
din care se revărsa spuma deasă de bere. Îşi zise el: „Aici 
trebuie că stă un berar. De voi intra, de bună seamă voi 
primi ceva de mâncare şi pe deasupra şi un pahar de bere, 
drept răsplată pentru munca ce-mi va fi dată s-o fac.“ Cu 
aceste planuri, intră în curte, dând peste stăpânul berăriei. 

— Bun noroc şi sănătate, jupâne berar, îi dădu el bineţe. 

— Să fii sănătos, fiule, îi răspunse berarul. Dar ce vânt 
te poartă pe la noi, îmbrăcat aşa cum eşti? 
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— Caut ceva de lucru, jupâne, şi m-am gândit că poate 
ţi-oi fi de folos. l 

— Măi, măi... apoi ştiu că mare brânză voi face cu tine! 
La ce mi-ai folosi? Ştii tu să faci bere, ori poate că nici 
n-ai băut aşa ceva? Şi încă ce bere... pentru împărat, măi, 
pentru împărat! M-auzi ce-ţi spun? Şi dacă până mâine 
dimineaţă nu va fi gata, apoi... s-a zis cu mine: capul ăsta 
pe care-l vezi, mâine nu va plăti o ceapă degerată! 

— Şi numai pentru trebuşoara asta te superi, meştere? 
Asta-i un fleac! Eu mă prind ca mâine dimineaţă să-ţi dau 
gata berea pe care ţi-a cerut-o împăratul. l ; 

— Ce spui tu, măi băiete? Treaba asta numai un vră- 
jitor ar putea s-o sfârşească. Şi tu vrei să mă faci să cred 
că ai fi în stare una ca asta? Hai, du-te, să nu pun mâna 
pe ceva, să te altoiesc! BARI 

— Nu te înfuria, meştere, de pomană, ci mai bine 
pune-mă la încercare şi, de nu-ţi va plăcea ce am să fac, 
voi plăti cu capul. l 

— Ei, hai, fie şi-un lup mâncat de-o oaie! se-nvoi 
meşterul berar. l 

Apoi porunci jupânesei sale să le servească cina aşa 
cum ştia ea mai bine. După ce se ospătară, Manţica fu 
dus în atelierul de berărie. El ceru să i se dea o măsură 
de nuci, dorinţa împlinindu-i-se. | 

La fel ca şi de celelalte dăţi, fu zăvorât. El nu mai în- 
cercă să fugă, ştiind că truda-i va fi zadarnică. Se uită el la 
butoaie, unele goale, altele pline cu apă. Puse mâna pe 
cana, o suci şi apa pe dată începu să se scurgă din butoi. 
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Neştiind cum să oprească apa, o lăsă să curgă toată din 
butoi. Chiar în timpul ăsta, nevasta berarului trăgea cu 
urechea la uşă... Se duse într-un suflet la berar, spunându-i: 

— Dragul meu soţ, să ştii că poate norocul a dat peste 
noi: flăcăul ăsta e numai inimă; de ai auzi cu câtă hărnicie 
lucrează una-ntruna, nici nu-ţi vine să crezi. Chiar acuma 
turna apă în butoaie, că se auzea bine clipocitul apei. 

De bucurie berarul trase o duşcă bună din clondirul cu 
vin. De ar fi ştiut el că bietul Mantica înota în apă până 
la brâu, i-ar fi pierit pofta de băut. 

Cu chiu cu vai, Manţica se urcă pe un butoi mare, 
luându-şi sacul cu nuci şi ciocanul şi începu a sparge la 
nuci, una câte una, până le dădu gata. 

Nevasta berarului, venind a doua oară, îi fu dat să audă 
ciocăniturile. Se duse la berar, spunându-i că flăcăul chiar 
în clipa de faţă strânge cercurile butoaielor. De bucurie, 
berarul goli clondirul cu vin. Dimineaţa, când berarul 
intră în atelier, rămase cu gura căscată, văzându-l pe 
flăcău moțăind călare pe butoi. Să înnebunească nu alt- 
ceva de supărare. E adevărat că în atelier era o curăţenie 
ca în farmacie. Luă el paharul de bere ce se afla acolo şi 
îl umplu de la primul butoi din cale... Ce să vezi?. Paharul 
se umplu cu bere cu spuma deasă, ştii, colea, cum ne 
place nouă! Dar minunea fu şi mai mare: după ce bău 
berea şi puse paharul pe masă, acesta se umplu la loc cu 
bere! ÎI bău şi pe cel de-al doilea pahar, dar când acesta 
fu pus pe masă, se umplu din nou. Încercând minunea, 
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berarul trase nenumărate pahare. Se opri şi aşa ameţit se 
duse la împărat cu paharul cu bere. 

Când gustă împăratul din bere se minună foarte mult, 
că aşa bere bună încă nu băuse, dar rămase şi mai uimit 
când punând paharul pe masă, acesta se umplu de la sine. 
Numaidecât trimise după Manţica, ştiind că numai el 
putea fi în măsură să facă astfel de minuni. Dar şi de data 
aceasta minunea o săvârşise bunul urs, care-l scoase din 
nou din încurcătură pe Manţica. 

Oamenii împăratului din nou îl luară pe sus şi-l 
aduseră în faţa împăratului. 

— De aici înainte, iubitul meu ginere, n-ai să mai pără- 
seşti palatul pentru nimic în lume, că mâine vom sărbători 
nunta ta cu fiica mea, care se cuvine să-ţi fie soţie, pentru 
că datorită ţie am scăpat din afurisitul de blestem. 

Acestea spuse, împăratul dete porunci slujitorilor să 
pregătească cele trebuincioase ospăţului şi chiar el însuşi 
supraveghea mersul pregătirilor, ajutând cu vorba sau cu 
fapta acolo unde vedea că treaba cam şchioapătă. 

Mantica fu dus în camera lui şi îmbăiat, ferchezuit, ce 

ai... Tot timpul n-avu vreme nici măcar să se gândească 
la fugă, astfel că a doua zi fu îmbrăcat cu hainele cele 
frumoase şi încălţat cu cizmele cele strălucitoare. Era 
frumos, bătu-l-ar norocul, încât nici unul din prinții che- 
mati la nuntă nu era chipeş ca el. Dar nici mireasa nu era 
mai prejos, că şi ea cu frumuseţea ei le întrecea pe toate 
prinţesele, încât şi soarele se oprea din mers şi se uita la 

ea ca un gură-cască, ajungând cu întârziere la asfinţit. 
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Acu” ce să mai lungim vorba, că nunta se porni cu cei mai 
de seamă nuntaşi, cu lăutarii cei mai buni, mâncăruri şi 
băuturi dintre cele mai alese, de-ţi lăsa gura apă când le 
vedeai, mă rog: nuntă împărătească, de se duse vestea 
peste nouă ţări şi nouă mări! 

După nuntă, tinerii noştri trăiră în pace şi bună înţele- 
gere, până când într-o zi lui Manţica i se făcu dor de casa 
părintească. Se înţelese cu soţia sa şi hotărî să meargă 
pentru vreo câteva zile spre a-şi vedea părinţii şi fraţii, dar 
mai ales pentru a-i ajuta cu ceva bani, să le mai îndulcească 
zilele. Zis şi făcut: termină pregătirile pentru călătorie, se 
îmbrăcă cu hainele cele frumoase, încălecă pe calul cel alb 
ca spuma, luă o măsură de galbeni, spuse rămas bun soţiei 
şi socrului şi plecă. Merse el cale de câteva poşte, ajungând 
în pădurea cea mare, în care se întâlnise cu ursul cel bun. 
Tot mergând el prin pădure, numai ce aude el un strigăt 
poruncitor: „Halt!“ Se opri el să vadă cine-i, dar în mai 
puţin timp cât ai clipi din ochi, fu înconjurat de doisprezece 
tâlhari, răsăriţi ca din pământ şi înarmaţi până-n dinţi, al 
treisprezecelea sărind în faţa lui şi punând mâna pe frâul 
calului; bag seama, acesta era căpitanul tâlharilor. 

— Ehehei, fârtaţilor! Aşa pradă mai rar, făcu căpitanul 
tâlharilor. Apoi, răstindu-se către Manţica: Ia fă bunătatea şi 
dă-te jos de pe cal şi să te vedem dezbrăcat în pielea goală! 

— Dar ce aveţi cu mine, fraţilor, începu a se văita Man- 
tica. Eu nu v-am făcut nici un rău, sunt şi eu un biet băiat 
sărac, care pentru tot ce vedeţi aici am trecut prin grele 
chinuri, spre a-mi ajuta familia necăjită. 
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— Auzi, auzi: „biet copil sărac!“ Ce fel de sărac îi fi 
tu cu o măsură de galbeni ce abia o pot ridica doi oameni 
voinici şi îmbrăcat în straie atât de strălucitoare de nici 
împăratul n-a mai văzut aşa ceva? D-apoi calul? Numai 
ăsta te-o fi costat o avere. Să te mulțumeşti că nu-ţi luăm 
capul, că asta pentru noi e un fleac! Hai, supune-te 
poruncii mele, ticălosule! îi mai porunci căpetenia tâl- 
harilor, scoțând sabia din teacă. 

— Cer iertare Măriei Tale, dar lasă-mi cel puţin cămaşa 
şi izmenele, că doar în pielea goală n-oi putea să mă arăt 
printre oameni. 

Ce mai vorbă multă, că bietul Mantica se trezi din nou 
aşa cum plecase de acasă: în cămaşă şi izmene, numai că 
acestea erau nou-nouţe. Şi uite-aşa, ajunse seara târziu la 
casa părintească; nu-i vorbă că aici încă nu se culcaseră 
şi cearta era în toi pentru locurile de dormit. 

Când văzură ei pe Manţica, încetă orice mişcare, se 
făcu linişte de auzeai musca cum scrie pe perete; dar 
deodată pufniră cu toţii într-un râs nebun, de nu-i mai 
puteai opri. Îl arătau cu degetul şi iar se strâmbau de râs. 

— Ia uite, măi, că s-a şi întors acasă harnicul nostru. 
Să nu-i fie de deochi, da-i mai spălat, oleacă, ziceau unii. 

— Măi, măi! Da” uite ce-nţolit s-a-ntors. Numai că tot 
în cămaşă şi izmene-i! ziceau alţii. 

Şi uite aşa, unu”, una, altul, alta, până când somnul 
începu a-i înmuia. Atunci Mantica, din locul lui de sub 
vatră, începu să-i lămurească: 

— Măi fraţilor, eu îs ginere de împărat... 
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— Îţi arde de glume? Lasă-mă să dorm, îi ceru cel de 
lângă el. 

— Am o soţie frumoasă ca o zână... 

— Tacă-ţi gura! 

— Dacă aţi şti voi pe ce cal am călătorit eu până în 
mijlocul pădurii... 

— Ei, ajungă-ţi, că te plesnesc! Lasă-ne să dormim. 

— Vă las, măi, vă las, numai că de-aţi şti voi ce îmbră- 
cat am venit... 

— Tată! Spune-i să ne lase-n pace, c-apoi, de nu, îi 
astupăm noi gura. 

Ei, dar să-i lăsăm deocamdată pe aceşti fraţi, veşnic 
porniţi pe ceartă, şi să vedem ce se petrece cu soţia lui 
Manţica. Aceasta, ştiind că în pădurea cea mare, prin care 
trebuia să treacă Manţica, s-ar afla o bandă de tâlhari puşi 
numai pe rele, hotărî să-şi urmărească soţul şi să-l scape 
din primejdie. 

Se îmbrăcă într-o rasă de călugăr, îşi puse barbă şi 
mustăţi, îşi luă o desagă în care puse o evanghelie, o 
cădelniţă, tămâie şi nişte prapuri. Astfel pregătită, ieşi din 
palat, fără să fi fost cunoscută de nimeni. Jurai că-i un 
călugăr bătrân. Apoi, hai, hai, hai, se luă pe urmele lui 
Manţica. Când ajunse în pădure la locul cu pricina, la fel 
a fost oprită şi înconjurată de tâlhari. 

— Halt! îi strigă căpitanul tâlharilor. 

— lacă am stat, îi răspunse ea, preschimbându-şi glasul. 

— De data asta norocul nostru nu se potriveşte cu cel 
de mai înainte, dar oricum, desaga trebuie că-i plină, rânji 
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căpitanul către tâlhari. Apoi din nou către călugăr: Ia fă 
bunătatea şi deşartă desaga şi buzunarele... şi nu care 
cumva să cauţi a ne trage pe sfoară, c-apoi cât eşti de 
călugăr, ai să simţi ascuţişul săbiei mele. 

— Mă supun voinţei voastre, oameni buni, am să fac 
tot ce-mi porunciţi; dar zic c-ar fi mai bine să vă citesc 
ceva pentru iertarea păcatelor, că eu gândesc că veţi fi 
având destule. 

— Să ne citească, căpitane, poate că acest călugăr 
bătrân să ne mai uşureze de atâtea rele câte am săvârşit 
în viaţa noastră, se rugară tâlharii. 

— Bine, fârtaţilor, aprobă căpitanul. Fă-ţi datoria, moş 
călugăr, dar să n-o lungeșşti cu slujba! 

— Numaidecât, taică! La mine treaba asta nu ţine mult 
ca la alţii. Înşiraţi-vă colea, unul lângă altul, în genunchi, 
să vă tămâiez oleacă, şi toate vor merge strună. 

După ce tâlharii îngenuncheară unul lângă altul, călu- 
părul luă câţiva cărbuni aprinşi, îi puse în cădelniţă, apoi 
puse tămâia. Se apropie de tâlhari şi începu să-i tămâieze, 
cântând ceva, mai mult pe nas, de nici dracul nu-l înţe- 
legea ce spune, destul că, după terminarea tămâierii, nici 
un tâlhar nu s-a mai ridicat, toţi au rămas ţepeni ca nişte 
stane de piatră. Îi cădelnițase prinţesa cu praf de somno- 
roasă, din cel tare, care nu te mai trezeşte. 

Călugărul nostru, sau mai bine spus soția lui Mantica, 
recunoscu numaidecât calul, desaga cu galbeni şi hainele 
lui. Încărcă totul pe cal, încălecă şi ea şi nu după mult timp 
ajunse în satul lui. Aici nu ştia în care casă să intre spre a 
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Ante ni o e N 5 apa it a 


întreba de soțul său, că peste tot era întuneric, fiind noaptea 
târziu. Nu zări în tot satul lumină decât într-un singur loc. 
Se îndreptă spre casa aceea. Descăleca şi ciocăni la uşă, dar 
cine să-l audă? Unii sforăiau, alţii se certau cu Manţica. 
Dacă văzu călugărul că nu primeşte nici un răspuns, des- 
chise uşa şi intră în casă. Când îl văzură cei ce n-au adormit 
încă, s-au ridicat în capul oaselor şi se uitau ca la altceva, 
că în casa lor până atunci nu călcase picior de popă, necum 
de călugăr. Călugărul recunoscu dintr-o ochire pe Manţica. 

— Oameni buni, aş dori şi eu un colţişor în casa asta, 
să mă odihnesc, că am făcut cale lungă şi-s tare obosit, 
ceru călugărul. 

— Da’ unde vrei să te culci? Nu vezi că nici noi n-avem 
loc? Bucuros te-am primi, însă după cum bine vezi n-avem 
unde-ţi face loc, zise bătrânul ţigan. 

— Nu-i nimic, taică, eu mă mulțumesc oricum. Şi cu 
asta, călugărul se aşeză lângă un perete, în capul oaselor, şi 
cu capul rezemat într-o parte se prefăcea că doarme. Afară, 
calul începu a necheza şi a bate din copite. La auzul acesta, 
Mantica începu să depene mai departe şirul amintirilor: 

-- Spuneţi voi ce vreţi, dar să ştiţi că nechezatul ăsta 
îmi aminteşte de bălanul meu, cu care am venit călare de 
la palatul împăratului până în pădurea cea mare... 

— Măi Manţica! Încetează odată cu lăudăroşeniile şi 
lasă-ne în pace să dormim. 

— Uite, am să vă arăt că ştiu să călăresc, fie ce-o fi... 

Şi cu asta, ieşind din casă, dete cu ochii de cal. Semăna 
cu al lui. Il mângâie pe gât, apoi se urcă în şa şi călări 
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întâi în jurul casei, apoi prin sat, o ţinea numai în galop, 
stârnind toţi câinii. Fraţii lui văzând că Manţica nu glu- 
meşte, au început a se nelinişti. 

— Păi bine, tată, tu stai şi nici nu-ţi pasă de boroboa- 
tele feciorului tău; ce-are să spună călugărul ăsta bătrân, 
când va trezi şi nu-şi va găsi calul? 

— Lăsaţi-l în pace, că doar nu-l va mânca, mârii călu- 
gărul din locul său, şi apoi cred că, dacă va vrea, să-l 
stăpânească sănătos. 

Când auziră una ca asta, nu mai vorbiră, ci se ghemui 
fiecare în culcuşul său, fericiţi la gândul că de s-ar îndura 
călugărul să dăruiască acest cal lui Manţica, ar da norocul 
peste casa lor; câte n-ar putea face cu acest cal? Însă nu-şi 
putură termina gândurile, că Manţica se şi întoarse, cuibă- 
rindu-se sub vatră. Numaidecât întrebările curgeau ploaia: 

— Cu adevărat ai călărit? Îi frumos calul? Ce culoare 
are? Nu-i nărăvaş? 

Şi câte şi mai câte, la care bietul Manţica nu putea 
răspunde dintr-o dată. Noroc c-a fost scos din încurcătură 
de călugăr: 

— Nu vă mai frământaţi atâta, că oricum calul nu va fi 
al vostru, chiar de-l va primi fratele vostru. El are de făcut 
un drum lung, căci este aşteptat de soţia sa... Ce zici, 
Manţica? 

— Ce să zic... aşa cum sunt, n-aş putea să mă duc; am 
plecat de acolo îmbrăcat ca un împărat, cu bani mulți, să-i 
fericesc pe ai mei, dar pe drum am fost prădat. M-aş duce, 
cum să nu mă duc, că doar abia aştept să-mi văd soţia... 
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— Păi, dacă-i aşa, atunci ia să aduceţi de afară desaga 
cea de lângă uşă. 

Se făcu o învălmășală cum nu s-a mai văzut în vreo 
casă: unii dau să se ridice din locurile lor, cei de pe cuie 
sărind peste ei, căzând claie peste grămadă; unii ţipau, 
alţii urlau; nu lipseau nici loviturile, care cu picioarele, 
care cu pumnii, care cu capul, care cu dinţii. Cu chiu cu 
vai, vreo patru inşi au reuşit să iasă din casă şi punând 
mâna pe desagă, mai mult târâş au adus-o în casă; era 
prea grea pentru puterile lor slabe. Călugărul deşertă 
desaga, făcând să zornăie mulțimea de galbeni, la auzul 
cărora încăierarea încetă ca prin farmec; gurile căscate se 
lărgiră până la urechi. Când călugărul le spuse: 

— Întreg bănetul ăsta e al vostru, să-l folosiţi cu price- 
pere şi chibzuinţă, iar de cei necăjiţi să nu uitaţi niciodată! 

— Dar, moş călugăr, aceşti galbeni au fost ai mei! 
Nişte tâlhari m-au prădat când veneam spre casă, în 
mijlocul pădurii. Acu” îmi dau seama că şi calul de afară 
e tot al meu. Cum ai ajuns în stăpânirea lor? 

— Ehehei, fiule! asta-i o poveste întreagă pe care am 
să ţi-o povestesc la timpul său. Acuma ai face bine să 
te-mbraci; uite aici ţi-s hainele. 

Şi călugărul le scoase din desagă. Numaidecât, 
Manţica se îmbrăcă în hainele sale cele frumoase; aşa 
îmbrăcat era frumos — bată-l norocul — arăta ca un prinţ 
adevărat. 

Călugărul îşi lepădă rasa, îşi smulse barba şi mustăţile 
şi în locul lui apăru prinţesa, în toată frumuseţea ei. Se uita 
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Mantica la ea şi nu-i venea să creadă că-i soția lui. Atunci 
ea îi povesti toată păţania, cum l-a urmărit pas cu pas. 
Când află una ca asta, o cuprinse în braţe şi o sărută cu 

toată dragostea, legându-se cu jurământ să n-o mai pără- 
sească câte zile va mai avea de trăit. Fraţii săi au rămas 
de-a binelea cu gurile căscate, nevenindu-le să creadă o 
astfel de minune. Apoi cei doi tineri, după ce şi-au luat 
rămas bun, au încălecat pe cal, înapoindu-se la palatele 
împărăteşti, unde au trăit mult şi bine, până la adânci bătrâ- 
nete, Manţica ajungând împărat după moartea socrului său, 
cârmuind împărăţia cu înţelepciune şi bunătate. 

Iară eu am apucat, 

Basmul de l-am terminat. 

Şi n-am spus de astă dată 

Vreo minciună-adevărată, 

Ci-adevăruri mincinoase, 

Ştiţi... de cele sănătoase! 
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POVESTE ETIOPIANĂ 


Focul de pe munte 


SE POVESTEŞTE că în vremurile de demult trăia 
la Adis-Abeba un tânăr pe nume Arha. Tânărul venise în 
oraş din ţara Guraghe, pe când era băietan, şi intrase slugă 
la neguţătorul Haptom Hassey. Acesta era foarte bogat. 
Avea tot ce poţi cumpăra pe bani. Numai că îl apuca 
adesea urâtul, căci era sătul de toate şi nimic nu mai era 
nou pentru el de multă vreme. 

Intr-o noapte friguroasă, când un vânt umed zburda pe 
podiş, Haptom îl trimise pe Arha să aducă lemne de foc. 
După ce Arha îşi termină treaba, Haptom se gândi: „Cam 
cât timp ar putea oare un om să rabde în frig?“ După 
aceea zise: 

— Arha, ce crezi, poate oare un om să stea o noapte 
întreagă pe vârful cel mai înalt al muntelui Sululta, unde 
suflă vântul cel mai aprig, fără adăpost şi îmbrăcăminte 
şi să nu moară? 

— Nu ştiu, îi răspunse Arha. Dar oare n-ar fi aceasta o 
faptă necugetată? 

— Poate că aceasta ar fi cu adevărat o prostie, dacă 
omul care s-a învoit să stea o noapte întreagă pe munte 
n-ar primi nimic pentru aceasta. Dar eu pun rămăşag că 
nimeni nu poate să reziste. 
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— Eu, dimpotrivă, sunt încredințat că un om viteaz ar 
putea să stea toată noaptea fără îmbrăcăminte pe muntele 
Sululta, fără să moară, zise Arha. Dar mie mi-e totuna, 
căci nu am pe ce pune rămăşag. 

— Am să te ajut eu. De vreme ce eşti încredințat că 
aceasta e cu putinţă, eu am să fac prinsoare cu tine. Dacă 
tu vei sta o noapte întreagă pe cea mai înaltă stâncă a 
muntelui Sululta, fără mâncare, apă, îmbrăcăminte, adă- 
post şi foc, şi nu vei muri, eu îţi voi da zece acri de 
pământ bun, o casă şi vite. 

Lui Arha nu-i venea să creadă cele auzite. 

— Adevărat? întrebă el. 

— Sunt stăpân pe cuvântul meu, răspunse Haptom. 

— Atunci mâine noapte voi face precum ai spus dom- 
nia-ta, iar apoi toată viaţa îmi voi lucra pământul meu. 

Văzând cum bântuie vântul pe înălţime, Arha se neli- 
nişti din cale-afară. Către dimineaţă se duse la un bătrân 
înţelept din tribul Guraghe şi-i povesti tărăşenia. Bătrânul 
îl ascultă în linişte, se gândi puţin, apoi zise: 

— Am să te ajut. Dincolo de poalele muntelui Sululta 
se înalţă un stei care se vede numai ziua. Mâine seară, 
după apusul soarelui, voi aprinde acolo un foc, astfel ca 
să se vadă de pe înălţimea unde te vei afla tu. Toată noap- 
tea să te uiţi la flacăra focului meu. Să nu închizi ochii şi 
să nu îngădui pâclei să pună stăpânire pe tine. Când te 
vei uita la focul meu să te gândeşti la căldura lui şi la 
mine, prietenul tău, care va sta lângă foc ţinându-ţi ţie 
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tovărăşie. Dacă vei face întocmai cum ţi-am spus, vei 
rămâne viu, oricât ar bântui vântul nopții. 

Arha îi mulţumi plin de recunoştinţă bătrânului şi se 
întoarse cu inima uşurată acasă la Haptom. După-amiază, 
Haptom îl trimise pe vârful muntelui Sululta, supravegheat 
îndeaproape de slujitorii săi. Acolo, când începu să amur- 
gească, Arha se dezbrăcă şi se aşeză în calea vântului umed 
şi rece, care începuse să sufle pe podiş, îndată după apusul 
soarelui. Arha zări atunci în depărtare lumina focului aprins 
de prietenul lui. Focul strălucea în beznă ca o stea. 

Vântul se făcea tot mai rece şi-i pătrundea în oase. Bolo- 
vanul pe care se aşezase era rece ca un sloi de gheaţă. La 
fiecare ceas Arha îngheţa tot mai tare şi se gândea că nu se 
va mai încălzi niciodată. Se uita însă întruna la luminita care 
licărea în vale şi-şi amintea că acolo stă vechiul său prieten 
şi aţâţa focul pentru el. Uneori pâcla învăluia focul şi atunci 
Arha scruta cu multă trudă şi caznă, ca să nu piardă din 
vederi lumina. Strănuta, tuşea, tremura şi era mai-mai să-şi 
piardă simţirea. Astfel a petrecut toată noaptea. Abia când 
au mijit zorii, s-a îmbrăcat şi a coborât în oraşul Adis-Abeba. 

Văzându-l pe Arha teafăr, Haptom s-a minunat nespus 
şi şi-a întrebat slujitorii cu asprime: 

— Cum, a stat chiar toată noaptea fără mâncare, fără 
apă, fără adăpost şi fără îmbrăcăminte? 

— Da, stăpâne. Totul a fost aşa cum v-aţi înţeles, i-au 
răspuns slujitorii. 

— Prea bine, eşti un flăcău de ispravă, se întoarse 
Haptom către Arha. Dar, spune-mi, cum de-ai izbutit? 
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— M-am uitat la lumina unui foc de pe un deal înde- 
părtat, răspunse Arha. 

— Cum, ai văzut un foc? Atunci ai pierdut. Şi de acum 
încolo vei fi tot slugă la mine şi nu vei avea nici un fel de 
pământ. 

— Bine, dar focul nu era aşa de aproape ca să mă poată 
încălzi. Era departe, pe partea cealaltă a văii. 

— Nu-ţi dau nici un pământ, zise Haptom. Nu te-ai 
ţinut de cuvânt. Numai focul te-a scăpat. 

Arha se întristă peste măsură. Plecă din nou abătut la 
prietenul său din tribul Guraghe şi-i povesti tot ce se 
întâmplase. 

— Trebuie să te plângi neapărat judecătorului, îl sfătui 
bătrânul. i 

Arha merse şi se plânse judecătorului. Judecătorul îl 
chemă pe Haptom. După ce Haptom îi povesti totul şi 
slujitorii întăriră încă o dată că Arha se uitase la un foc 
aprins departe în vale, judecătorul hotărî: 

— Da, Arha, ai pierdut, fiindcă trebuia să te afli acolo 
fără nici un foc. Aşa te înțeleseseşi cu Haptom. 

Din nou plecă Arha abătut la bătrânul său prieten du- 
cându-i veşti triste; se vede că-i era sortit să fie slugă toată 
viaţa. N 

— Nu-ţi pierde nădejdea, îl sfătui bătrânul. In firea 
lucrurilor găseşti mai multă înţelepciune decât la oricare 
judecător. 

Bătrânul se ridică şi plecă în căutarea unui om pe 
nume Haylu, în casa căruia el slujise în tinereţe. li povesti 
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omului celui bun despre rămăşagul dintre Haptom şi Arha 
şi-l întrebă dacă nu l-ar putea ajuta pe tânăr. 

— Fii fără grijă, îi zise Haylu, după ce se gândi puţin. 
Am să iau asupra mea această treabă. 

Peste câteva zile, Haylu îi înştiinţa pe mai mulţi 
locuitori ai oraşului că-i cheamă la ospăț. Printre ei se 
găseau şi Haptom, şi judecătorul care hotărâse că Arha a 
pierdut rămăşagul. 

Sosi şi ziua ospăţului. Musafirii începură să vină 
călare pe catâri împodobiţi cu cioltare cusute cu fir, în 
urma lor se ţineau lanţ slujitorii. Haptom sosi însoţit de 
douăzeci de slujitori, dintre care unul îi ţinea umbrela de 
mătase, apărându-şi stăpânul de arşiţa soarelui. Patru 
muzicanți bătură tobele. Aceasta însemna că Haptom 
însuşi a binevoit să vină. Oaspeţii se aşezară pe covoare 
moi şi prinseră să discute între ei. Din bucătărie ajungeau 
la ei miresmele celor mai gustoase şi mai ispititoare 
bunătăţi: friptură de ied, porumb prăjit, pâinişoare numite 
înger şi sosuri nemaipomenite, al căror miros nespus de 
plăcut îi făcea aproape să leşine. Mireasma mâncărurilor 
făcuse să crească şi mai mult pofta oaspeţilor. Dar vremea 
trecea şi deşi era demult timpul să fie pusă masa, gazda 
nici gând să le dea ceva să-şi astâmpere foamea, pe care 
miresmele ce se revărsau de la bucătărie le-a aţâţat-o tot 
mai tare. Veni şi seara, dar nici pomeneală de mâncare. 
Oaspeţii începură să şuşotească între ei. Oare preastimata 
gazdă Haylu n-avea mâncare să-şi cinstească oaspeţii? 
Dar atunci cum de se revărsau din bucătărie asemenea 
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miresme ucigător de plăcute? În sfârşit, unul din oaspeţi 
nu mai putu răbda şi zise: 

— Haylu, ce înseamnă asta? Ne chemi la ospăț, dar nu 
ne pui nimic pe masă? 

— Cum, nu vă desfătaţi oare cu miresmele mâncă- 
rurilor? se miră Haylu. 

— Da, asta e adevărat. Dar cum să te saturi numai din 
mirosuri, că doar nu le poţi mânca! 

— Dar un foc aflat la aşa depărtare, că de-abia se vede, 
poate oare să te încălzească? întrebă Haylu. Dacă Arha 
s-a încălzit la un foculeţ pe care l-a văzut în depărtare, 
când sta pe muntele Sululta, înseamnă că şi voi v-aţi 
săturat cu mirosul din bucătăria mea. 

Oamenii îi dădură dreptate lui Haylu, judecătorul îşi 
recunoscu pe loc greşeala, iar lui Haptom i se făcu ruşine. 
Îi mulţumi lui Haylu pentru învăţătură şi îl numi pe Arha, 
în auzul tuturor, stăpân peste pământul, casa şi vitele 
făgăduite. Atunci Haylu porunci să fie aduse la masă 
mâncărurile şi începu ospăţul de-adevăratelea. 


210 


POVESTE ETIOPIANĂ 
Cum a fost izgonit Abunawas 


SE SPUNE că în vremurile de demult în Etiopia trăia 
un tânăr pe nume Abunawas, cinstit şi iubit pentru mintea 
pe care-o avea. Bătrânii povestesc că odată Abunawas a 
poposit în oraşul în care se aflau palatul şi tronul negu- 
sului. Tânărul s-a înfățișat împăratului şi i-a cerut o slujbă. 

— Eşti un flăcău tare zdravăn şi de aceea am să te pun 
să-mi păzeşti porţile, grăi negusul. 

Abunawas a primit de la curteni arme şi s-a pus să 
păzească cu străşnicie casa împăratului. Odată, negusul 
îl chemă şi-i porunci: 

— Eu plec într-o călătorie. la aminte, să nu cumva să-ţi 
iei ochii de la porţile palatului. 

— Voi îndeplini porunca întocmai, Măria-Ta, răspunse 
Abunawas. 

Negusul şi curtenii au dat pinteni cailor şi s-au tot dus. 
Abunawas a rămas singur-singurel, cu ochii ţintă la porţi. 
Iată că deodată aude zvon de cântece şi veselie din oraş. 
Pasămite, oamenii jucau şi petreceau. Şi ce-şi zise Abuna- 
was? „Negusul nu mi-a zis că n-am voie să joc!“ Scoase 
porţile din balamale, le luă în spinare şi porni spre locul 
unde era petrecerea. Acolo, Abunawas a jucat toată noap- 
tea şi s-a desfătat bând vin. Când au început să se verse 
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zorile, s-a întors binişor acasă, târând porţile după sine. 
În lipsa lui, hoţii găsiseră uşile vraişte şi jefuiseră palatul. 

Când s-a întors din călătorie, negusul s-a supărat foc 
şi a poruncit să fie adus fără întârziere Abunawas. 

— Nu ţi-am încredinţat eu oare paza porţilor? îi strigă 
împăratul. 

— Da, Măria Ta, răspunse Abunawas. Mi-ai poruncit 
să păzesc porţile şi eu nu mi-am luat ochii de la ele nici 
o clipă. Despre palat însă nu mi-aţi spus nimic. 

— Eşti prea semeţ! zise negusul. Mâine vei fi pedepsit. 

Negusul chemă slujitorii şi le porunci să-l închidă pe 
tânăr în temniţă. Slujitorii îl luară pe Abunawas, îl duseră 
dincolo de zidurile palatului, săpară o groapă şi-l băgară 
în ea, acoperindu-l cu pământ până la gât. După aceea îl 
lăsară în plata domnului şi se-ntoarseră la treburile lor. 

Abunawas petrecu astfel toată noaptea, îngropat până 
la gât, neputându-se mişca în nici un fel. Dimineaţa însă 
pe lângă locul cu pricina trecu o caravană de cămile. 
Văzându-l pe Abunawas, negustorul care însoțea cara- 
vana se opri să-i dea bineţe. 

— Pace ţie, zise acesta. Ce faci aici? 

— Şi ţie pace. laca, mă îndrept, îi răspunse Abunawas. 

— Cum aşa? 

— Mi s-a strâmbat şira spinării şi doctorii negusului m-au 
îngropat ieri aici ca să mi-o îndrept, îl lămuri Abunawas. 

— Ce fericit eşti, se minună negustorul. Te îngrijesc 
doctorii negusului! Şi eu am şira spinării strâmbă, dar nu 
ştiam că pot găsi leac pentru aşa ceva. 
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— Poţi, cum nu! Eu simt că mi s-a făcut spinarea 
dreaptă ca o lance. 

— Ți-aş da tot ce am ca să-ţi iau locul, zise negustorul. 

— Să-mi dai toate cămilele astea, ceru Abunawas. 

— ţi dau jumătate din ele. 

— Bine, fie şi aşa. Scoate-mă de aici, spuse Abunawas. 
Negustorul îl scoase pe Abunawas din groapă şi intră el 
în locul lui. Abunawas îl acoperi frumuşel cu pământ 
lăsându-i afară numai capul. 

— N-am să uit niciodată cât bine mi-ai făcut, zise 
negustorul recunoscător. 

— Să fii sănătos şi să nu mă uiţi, răspunse Abunawas. 

După aceea, mână toate cămilele în grabă şi pe-aci ţi-e 
drumul. Îndată după aceasta veniră slujitorii negusului. 
Crezând că negustorul e omul pe care-l îngropaseră ei, îl 
sloboziră din groapă şi porniră cu el spre palat, târându-l 
prin ţărână şi lovindu-l cu ciomegele. 

— Opriţi-vă că m-am îndreptat! Opriţi-vă, că m-am 
îndreptat, ţipa negustorul. 

Auzind asemenea vorbe ciudate, slujitorii îl duseră în 
faţa negusului. 

— Ce fel de om e acesta? se miră negusul. 

— E Abunawas, ziseră slujitorii. 

— Nu, eu nu sunt Abunawas, scânci negustorul. 

Şi cu lacrimi în ochi îi povesti negusului de-a fir a păr 
toată tărăşenia. „Hm, isteţ flăcău Abunawas ăsta, îşi zise 
negusul. Să vedem ce-o să-i mai treacă prin minte.“ 
Negusul chemă toţi gonacii şi iscoadele şi le porunci: 
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— Plecaţi în toate cele patru vânturi şi să mi-l scoateţi 
pe Abunawas din pământ, din iarbă verde. Şi când îl veţi 
găsi, să-i spuneţi: „Negusul îți poruncește să te arăţi neîn- 
târziat la curte. Dar ia seama bine, e poruncă straşnică să 
nu vii nici îmbrăcat, nici dezbrăcat, nici călare, nici pe jos“. 

Gonacii şi iscoadele îl căutară pe Abunawas până-l 
găsiră, apoi îl înştiinţară de porunca straşnică a negusului. 
După aceea se întoarseră la palat să dea seamă de împli- 
nirea poruncii. Vestea că Abunawas se va înfăţişa curând 
la curte se răspândi ca fulgerul, aşa că mulţimea se adună 
pe dată să vadă cum va ieşi din încurcătură tânărul cel isteţ. 

— Vine! strigă cineva din gloată. Oamenii începură 
să-ntindă gâturile şi să se înalțe pe vârful degetelor, ca să 
vadă mai bine. Când se arătă Abunawas, hohotele de râs 
zguduiră marea de oameni. Căci Abunawas în loc de 
îmbrăcăminte era înfăşurat într-o plasă de prins peşte şi 
în timp ce un picior îi era prins de scara de la şa, cu celălalt 
şonticăia prin colbul drumului pe măsură ce înainta calul. 
Negusul fu mâhnit văzând că tot Abunawas se dovedise 
mai isteţ. După ce gloata se potoli de râs, cuvântă: 

— Ascultă, Abunawas! Asta-ţi va fi cea din urmă ispra- 
vă. Eşti priceput la minte, dar prea te ţii de şotii. Am să te 
iert şi n-am să te pedepsesc numai dacă n-am să-ţi mai văd 
faţa. 

Şi Abunawas a trebuit să se îndepărteze. Peste câteva 
zile, negusul trecea prin oraş. Când se apropie de bazar, 
toţi oamenii se întoarseră către el şi i se închinară. Un 
singur om din toată mulţimea sta cu spatele la negus. 
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— Aduceţi-l la mine pe omul acela care cutează să-mi 
întoarcă spatele, porunci negusul clocotind de mânie. 

Străjerii îl înşfăcară pe buclucaş şi-l aduseră între lănci 
în faţa negusului. Nu era altcineva decât Abunawas! 

— Ah, tu erai! strigă negusul. Cum de-ai îndrăznit să 
stai cu spatele către fața luminată a împăratului? 

— Luminăţia Ta, dar eu n-am făcut altceva decât să vă 
împlinesc înalta poruncă. Mi-aţi poruncit să nu vă mai 
arăt niciodată faţa şi de aceea am stat cu spatele. 

— Limba ta este încă ascuţită, zise negusul. Ascultă-mi 
ultima poruncă. Pleacă fără întârziere din Etiopia, încotro 
vei vedea cu ochii. Şi nu uita că, dacă vei mai călca 
vreodată pe pământ etiopian, te voi spânzura. 

Abunawas plecă, dar oamenii nu conteniră mult timp să 
râdă. Tare le mai plăcuse că tânărul se arătase din nou mai 
isteţ decât negusul. Clătinau totuşi cu părere de rău din cap 
când își aminteau ce pedeapsă aspră îi hărăzise negusul. 
Odată, oraşul era în mare sărbătoare, ulițele erau ticsite de 
oameni care se veseleau. Chiar şi negusul veni să ia parte la 
sărbătoare, călare pe bidiviul său. Iar la poarta bazarului cine 
credeţi că se afla? Chiar Abunawas. Negusul dădu pinteni 
calului, ieşi în faţă şi înălță mâna în semn că vrea linişte: 

— Popor al Etiopiei, zise, sărbătoarea noastră e um- 
brită, căci voi fi nevoit să spânzur un om. Şi, întorcân- 
du-se către Abunawas, îl întrebă: 

— Al uitat ultima poruncă? 

— Nu, Măria Ta, n-am uitat-o, răspunse Abunawas. 
Mi-aţi poruncit să nu mai calc pământul etiopian. 
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— Şi atunci cum se face că te văd aici? 

— Măria Ta, am îndeplinit întocmai porunca Voastră. 
Am plecat din Etiopia cum mi-aţi poruncit. M-am dus în 
Egipt şi mi-am umplut încălțările cu pământ egiptean. Şi 
de atunci nu calc decât pe pământ egiptean. 
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POVESTE ETIOPIANĂ 


Doi împricinaţi surzi şi o oaie şchioapă 


O FEMEIE SURDĂ prăşea odată la câmp, ţinându-și 
copilul într-o legătură în spinare, când se apropie de ea un 
bărbat surd, care-şi pierduse oile, îi dădu bineţe şi-i zise: 

— Ascultă, n-au trecut cumva pe-aici nişte oi? Dacă 
mi-arătaţi încotro au apucat-o, am să-ţi dau oaia mea cea 
şchioapă. 

Femeia a crezut că omul vrea să ştie pe unde trece 
hatul ogorului ei şi-i răspunse arătând cu degetul: 

— Ogorul nostru se întinde până la locul acela. De 
acolo începe ogorul altui om. 

Surdul înţelese că femeia i-a arătat încotro au luat-o oile. 
Porni şi el într-acolo şi într-adevăr îşi găsi oile. Bucuros 
că femeia îl îndreptase bine, omul luă oaia cea şchioapă 
ŞI 1-0 duse: 

— Dumnezeu să te binecuvânteze, zise surdul întin- 
zându-i oaia. Când m-am dus acolo unde mi-ai arătat 
mi-am şi găsit oile. Şi acum, fiindcă ţi-am făgăduit, îi 
dăruiesc această oaie. 

Surda crezu că omul o învinuiește de a fi frânt piciorul 
oii şi-i strigă supărată: 

— Cum aş fi putut să-i frâng eu piciorul, când nici 
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Văzând cum s-a supărat femeia, surdul a înţeles că 
aceasta vrea să-l ducă la judecător şi-i răspunse oţărât: 

— Bine, haidem, dacă ţii atât de mult! 

Şi au pornit amândoi la judecător. 

— Ei, care vă e pricina? îi întrebă judecătorul. 

Şi surdul începu să-i povestească: 

— Pierdusem oile şi am plecat să le caut. Pe un ogor 
văd o femeie. Mă apropii de ea şi-i zic: „Dacă ai văzut 
oile mele şi-mi arăţi încotro au luat-o, îţi dau o oaie 
şchioapă“. Ea mi-a arătat cu degetul încotro mi s-au dus 
oile, iar eu am plecat într-acolo şi le-am găsit. M-am ţinut 
de făgăduială şi i-am adus oaia cu piciorul frânt. Dar ea 
s-a supărat şi mi-a zis: „Ne înţelesesem că o să-mi dai o 
oaie sănătoasă. Ce să fac eu cu una şchioapă? Hai la jude- 
cător“. Şi iată că am venit la domnia-ta ca să faci dreptate. 

Judecătorul s-a întors apoi către femeie: 

— Să ascultăm acum ce poţi răspunde la toate acestea? 

— Eu prăşeam la câmp. Deodată omul acesta vine la 
mine şi tabără: „Tu ai frânt piciorul oii mele! Hai la jude- 
cător!“ Cum aş fi putut să-i frâng piciorul când nici măcar 
n-o văzusem? 

În timp ce femeia spunea acestea, judecătorul, care era 
şi el surd, văzu copilul. Atunci el înţelese că femeia a venit 
aici să se judece cu bărbatul ei, care nu-i dă bani să-şi 
hrănească copilul. Se întoarse deci către bărbat şi-i zise: 

— Ce s-o mai lungim atâta! E copilul tău, îţi seamănă 
leit. De aceea eşti dator să-l hrăneşti şi să-l creşti. 
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POVESTE ETIOPIANĂ 
Puiul de cioară cel isteţ 


ODATĂ, o cioară îşi dăscălea puiul: 

— Fiul meu, teme-te de om! E o vietate cu capul negru 
şi dinţii albi. Dacă atunci când vine înspre tine se apleacă, 
să ştii că are de gând să ridice o piatră şi să dea cu ea în 
tine. Tu să zbori neîntârziat, puiul mamei. 

Micul cioroi stătu puţin pe gânduri, apoi zise: 

= Mamă, după cum spui, omul e în stare de atâtea 
vicleşuguri. N-ar fi mai bine să mă sfătuieşti să-mi iau 
zborul nemaiaşteptând să se aplece? Cine ştie, poate că a 
ascuns piatra în sân? 

Aşa se povesteşte. 
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POVESTE ETIOPIANĂ 
Hiena şi măgăriţa 


O HIENĂ ÎMBĂTR ÂNISE şi nu mai putea să iasă 
afară din culcuş. Odată, o măgăriță bătrână păştea pe lângă 
ascunzătoarea ei şi hiena, văzând-o, începu să se vaite: 

— Oh, sunt o biată hienă bătrână. Nu mai am pic de 
putere. Oh, oh! 

Măgăriţa, uitând că trebuie să fie prevăzătoare, se 
apropie de intrarea în ascunzătoare, s-o căineze, şi hiena 
o prinse cu colții şi-o târî înăuntru. Dar n-o mai ţinură 
puterile să sfâşie carnea măgăriței în bucăţi şi atunci le 
strigă supărată puilor ei mici: 

— Înconjuraţi această măgăriţă, prăvăliţi-o la pământ, 
sfâşiaţi-o şi hălcile de carne să mi le daţi mic. 

Puii hienei înconjurară măgăriţa, o trântiră la pământ, 
şi se puseră s-o sfâşie în bucăţi. O parte din carne o mân- 
cară ei, iar pe cea rămasă o dădură mamei lor. Negăsind 
inima măgăriţei printre bucăţile de carne, hiena cea 
bătrână îşi întrebă puii: 

— Oare măgăriţa aceasta n-o fi avut inimă? 

Unul din pui îi răspunse: 

— Ba inimă a avut. Numai minte n-a avut. Că altfel nu 
s-ar fi băgat singură în culcuşul hienei. 

Aşa se povesteşte. 
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BASM SUDANEZ 
Sfoara de fum 


BROASCA ŢESTOASĂ avea o fiică. Frumoasă. 
Foarte frumoasă. Nemaivăzut de frumoasă. Într-o zi 
mama îi spuse: 

— Copila mea, a venit timpul să te mărit. Dar, să ştii, 
n-am să te dau decât după un bărbat înţelept. Unuia care 
va şti, de pildă, să lege o grămadă de apă... 

— Vai! Vai! Vai! oftară celelalte animale. Cum e cu 
putinţă una ca asta? 

Ei, dar tânăra broască ţestoasă era foarte, foarte 
frumoasă. 

z Aş vrea să-i fiu soț, spuseră pe rând: hipopotamul, 
puiul de maimuță, şarpele boa, elefantul, zebra. 

a Dar... grămada de apă? Grămada de apă? Cum să 
legi grămada de apă? 

Lemurul nu zise nimic, dar se vedea că se gândeşte 
adânc la ceva. 

Incercară: hipopotamul, puiul de maimuţă, şarpele 
boa, elefantul şi zebra. Dar nici unul n-a reuşit să lege în 
vreun fel o grămadă de apă. Fiecăruia broasca ţestoasă îi 
răspundea: 

— Nu vei fi soţul preafrumoasei mele fiice. 
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Hipopotamul şi elefantul, şarpele boa, puiul de 
maimuţă şi zebra au rămas foarte mâhniţi. 

Dar lemurul, care până atunci a tot tăcut şi s-a tot 
gândit, zâmbi deodată şi întrebă pe broasca ţestoasă: 

— Îmi făgăduieşti că voi putea să mă însor cu fiica ta, 
dacă voi izbuti să leg o grămadă de apă? 

— Mai încape vorbă?! Ai cuvântul meu! spuse broasca 
țestoasă. 

— Uite ce e... Am uitat să-mi aduc sfoara de acasă, 
vorbi agale lemurul. Mamă broască ţestoasă, poftim 
luleaua mea. Te rog să-mi faci o sfoară din fumul ei 
albastru. Atunci îţi voi aduce degrabă o grămadă de apă. 
Mă înţelegi, trebuie să am cu ce s-o leg. 

Faţa broaştei țestoase se lumină. ÎI duse pe lemur la 
fiica sa şi-i spuse: 

— Acesta va fi soţul tău. 

Hipopotamul, elefantul, şarpele boa, puiul de mai- 
mută şi zebra strigară care mai de care: 

— Dar nu-i drept! Lemurul nici n-a încercat măcar să 
lege apa! 

Atunci broasca ţestoasă spuse: 

— E adevărat că lemurul nici n-a încercat să facă una 
ca asta, dar el şi-a dat seama, numai el a înţeles că nu se 
poate lega o grămadă de apă, după cum nu se poate face 
sfoară din fum. El s-a dovedit astfel a fi cel mai isteţ 
dintre voi. Lui îi dau pe fiică-mea de nevastă. 
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(Poveste a populaţiei mongu din China) 

Crăiasa Kita secuii nea einans iieri E 
(Basm țigănesc) 

Mantica, scenariene are AR 
(Basm ţigănesc) 

Focul depe münte anaintea ea ii a nai rue E 
(Poveste etiopiană) 

Cum a fost izgonit Abunawas .....meee eee neeneenenaceaee 
(Poveste etiopiană) 

Doi împricinaţi surzi şi o oaie şchioapă .....ceeee nenea 
(Poveste etiopiană) 

Puiul de cioară cel isteţ ......cmmuennee eee enneeaaa eee 
(Poveste etiopiană) 

Hiena gi măgărița „ace cena aetemai ai ati RR i era 
(Poveste etiopiană) 

Sfoara de ÑM. acneei ei ia eta 


(Basm sudanez) FINGRET 
SACȚIA PT. COPII Şi 
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Braşov 
Tal: 0268 474081 
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